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ПРИМЕЧАНИЕ 

Условные обозначения документов Организации Объединенных Н;щий 
состоят из прописных букв и цифр:Коrда такое обозначение встречается в тексте, 
оно служит указанием на соответствующий документ Организации. 

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/ ... ) обычно пуб
ликуются в квартальных дополнениях к Официальным отчетам Совета Безопас
ности. Дата документа указывает, в каком дополнении опубликован данный 
документ или информация о нем. · 

Резолюции Совета Безопасности,. которые нумеруются в соответствии с 
системой, принятой в 1964 rоду, публикуются в ежегодных сборниках Резолю
ции и решения Совета Безопасности. Новая система, которая распространяется 
и на резолюции, принятые до 1 января 1965 rода, полностью вouma в силу с этоrо 
времени. 



Обозначение 
докуменм 

S/16270/Add. 
25 - 36 

ПЕРЕЧЕНЬ ДОКУМЕНТОВ СОВЕТ А БЕЗОПАСНОСТИ, 

ВЬIПУЬ!ЕННЫХ ЗА ПЕРИОД С 1 июля по 30 СЕIПЯБРЯ 1984 rодл 

Примечание. Наименования документов, помещенных в настоJ1щем Допол
нении, выделены rюлужирным шрифтом. На друmе документы даетсJ1 ccЬVIica 
или с ними можно ознакомиться в Библиотеке им. Дага Хаммаршельда. 

S, 9, 17, 23 И 30 ИIOЛJI, 
21 августа, 24, 25, 
26, 27 и 28 сент•б

:· : . : р,i 1984 гоnа 
·• •, 

Ин· 
деке• НаименовQНU.е докуменм 

Краткое сообщение Генерального секретаря 
о вопросах, которые находятся на рас

смотрении Совета Безопасности, и о cn• 
дин, достип1утоn в рассмотренкм Э1ИХ 

вопросов 

Примечания и ccwiкu 

S/16409/Add.l 13 сент•бр• 1984 rода а Доклад Гемераnъкоrо секретар11 во нсrюл• 
ненке ре:юn~оции 38/58 С Гекераn~.ноА 
Ассамблеи 

3 inon11 1984 rода 

S/16654 5 июnи 1984 rода 

S/166SS S R10n11 1984 rода 

. S/ 16656 5 кio.u 1984 rода 

S,116657 6 JOOJJJI 1984 rода 

S/16658 6 МJOJJJI 1984 rода 

S/16659 6 100n.11 1984 rода 

S/16660 6 НJOU 1984 rода 

S/16661 6 IOOJIII 1984 rода 

S/16662 6 кюnJ1 1984 rода 

Ь Письмо nредстuитеnя Демократи'lескоА 
KaMll)"IJIИ от 2 HIOЛII 1984 rода ка KMII 

Генераn~.ноrо секретар11 · 

с Письмо Гettepanьиoro секретар11 от 27 июня 
1984 rода nрuитеnъстаам всех rосу
дарста - 'l!lеков Орrаниэацик Q(h.едк• 
некк~.,х НацкА иnи 'llleнoв специаnнзк-
ровuных )"lрежде11иА, содержащее НО• 
вwii призыв предостuиn добровоnъиwе 

'83нoci.t дn11 финаксироваики Вооружен• 

н1о1х сил Орrанюацин О(h.едмнеикых 

Нациll по поддер1UН1ОО МJ1ра на Кипре 

Ь Письмо nредставитеn11 ЛюсскоА НароД11О· 

Демокр111АескоА Республики от 5 мюnJI 
1984 rода ма ими Генераnьноrо секрета• 
ря [касающееси n1<же положения в Юrо-
ВосrочноА Азии и его посnедсrвиА д,1111 

международного мира к беэопасносnr) 

d Письмо представнтеn11 Исламской Ресnубпм· 
ки Ирам от 5 кюnя 1984 года иа им11 
Генераn~.ноrо секретари 

с Письмо представител11 Кнnра от 4 RIOJIII 
1984 rода на им. Генераn~.ноrо сек• 

ретарJ1 

с Письмо представитеnи Кипра от S нюnи 
1984 rода на XМJI Генерu~.ноrо секре
nр11 

е Письмо представители ИНАJIИ от 3 XIOIIII 

1984 rода на ими Гекераnыюrо сек• 

ретар11 

а Письмо nредстuктел11 Ливана от 6 нюn11 
1984 rода ка ими Геиераnьноrо сек• 
ретар11 

f Письмо предстuитМR Гондураса от 6 
tп0n11 1984 rода на ими Генераn~.ноrо 
секреnр11 

с Пхс~.мо nрецставителеА Allcтpanиx, Авст• 
рии, Дании, Ирландии, Каиад~.1, Cof.AII• 
некиоrо Королевства Великобрнtаник • 
Северноl Ирлцдни, Финn11нд1111 11 Шве-
ции от 1 кю1111 1984 rода ка имя Предсе• 
дател11 Совета Беэопаскости 

Crp. 

3 

6 

8 

8 

9 

10 

11 

11 

12 

• Буквы в этоlt rрафе соо111етствуют буквам в индексе на стр. ix и указывают на содержание документов, к которым они 
О!!!осиси. 

ш 



OбoЗНllЧl!IUU 
докуменТll 

S/16663 

S/16664 

S/16665 

S/16666 

S/ 16667 

S/ 16668 

S/ 16669 

S/ 16670 

S/16671 

S/ 16672 

S/16673 

S/16674 

S/ 1667S 

S/16676 

S/ 16677 

S/ 16678 

S/16679 

S/16680 

S/ 16681 

S/16682 

Дата 

6 июn• 1984 rода 

6 ию1111 1984 rода 

9 июм 1984 rода 

1 О июл11 1984 rода 

10 KIOЛII 1984 rод1 

16 ИIOЛJII 1984 года 

11 ИIOЛJII 1984 года 

13 ИIOЛJII 1984 года 

iб июn11 1984 года 

1 7 ИЮЛII 1984 года 

17 июля 1984 года 

17 ИЮЛII 1984 года 

18 ИЮЛII 1984 rода 

24 ИЮЛJI 1984 года 

19 ИЮЛII 1984 года 

20 IСЮЛ.11 1984 rода 

20 ИЮЛR 1984 rода 

17 сентября 1984 года 

31 ИIOЛII 1984 rода 

Н1t
декс" Нt1llМенование документа 

d Послание Генерального секретаря от 29 
июи11 1984 года на им11 президента Ис
ламской Республики Ирак и президеи• 
та Иракской РесnублиЮI 

d Записка Генерального секретаря 

g Письмо представителя Демократн•ескоА 

Кампучии от 9 11юл11 1984 rода на им11 
Генерального секретаря 

g Письмо представител11 Тамланда от 9 июля 
1984 rода на имя Генерального секре
таря 

с П!(е1омо nредставител11 Кипра от 9 июля 
1984 года на имя Генерального секре
таря 

h Вербальнu нота представите:~ьства Сан

Томе и Принскпн от 3 июля 1984 года, 
направленная в Секретариат 

е, 1 Письмо Председателя и других членов Cne• 
цнальноrо комитета против апартеида 

от 9 июля 1984 года на им,~ Генераль
ноrо секретаря 

Письмо представителя Ливи11ской Арабской 
Джам.ахирии от 12 нюn11 1984 rода на 
имя Председатели Совета Безопасности 

а Письмо представителя Изр1ил111 от 13 июли 
1984 года на имя Генерального секретаря 

g 

g 

Письмо представителя МалаАзни от 16 июля 
1984 года на имя Генерального секрета• 

pll 

П1tсьмо представителя Вьетнама от 16 июля 
1984 года нi. имя Генерального секре
таря 

d Письмо представитсл11 Соединенных Штатов 

Америки от 16 июля 1984 года на имя 
Гсиерал~ноrо секретаря 

с Письмо представителя Турции от 17 июля 
1984 года на имя Генерального секре

таря 

Выборы nяm членов Между11ародного Суда: 
меморандум Генерального секретаря, 
касающиАся 11ынeumero состава Между

народного Суда и процедуры в Генсраль

ноА Ассамблее и в Совете Безопасности 
в отношении выборов 

f Письмо nредставител11 Гондураса от 19 
июл11 1984 года на имя Генерального 
секретаря 

а Письмо n.редставиrеnя Израиля or 20 июл11 
1984 года на имя Генерального секре-
таря · 

d Письмо представителя Исламскоii Ресnуб• 
пнК1f Иран от 19 июля 1984 года на 
им11 Генеральноrо секреrаря 

Выборы пяти членов Международного Суда: 
записка Генерального секретаря, nре
nровождаюlШJI список кандИдатов, вы• 

дJIИНутых иацнональными группами 

а Письмо представителя Ливана от 30 июля 
1984 года на имя Генеральноrо секрета• 

pR iV 

1/римечания и ссъики 

' ' . 

Crp. 

13 

14 
14 

15 

16 

- . 16 

.. ' ·' -· 

Распространсlf ПОД ДВОЙНЫМ 
условным обозначением 

А/39/354 - S/16676 

Распространен под дв0Rю.1м 

условным обозначением 
А/39/357 - S/ 16680. За
менен докуме.ктом А/39/ 
3S7/Rev. l - S/ 16680/Rev. l 
от 2 но11бр11 1984 rода 

См. Дополr1сние за октябрь, 
ноябрь и декабрь 1984 
года 

19 

20 

21 

21 

22 

23 

23 

24 

25 

25 

26 



OбoЗНillltHUt 
доl(умента 

S/16683 

S/16684 

S/16685 

S{16686 

S/ 16687 

S/16688 

S,16689 

S{16690 

S/16691 

S/16692 

S/16693 

S/16694 

S/16695 

S116696 

S/16697 

S/16698 

S/16699 

S/16700 

Дат 

31 кюnя 1984 года 

31юоn111984 года 

31 июля 1984 rода 

2 августа 1984 года 

2 авrуста 1984 года 

2 августа 1984 rода 

2 августа 1984 года 

3 августа 1984 года 

7 авrуста 1984 года 

8 авrуста 1984 rода 

8 августа 1984 года 

15 июня 1984 года 

13 авrуста 1984 rода 

1 З августа 1984 гоnа 

14 авrуста 1984 rода 

16 августа 1984 года 

16 авrуста 1984 года 

17 авrуста 1984 года 

Нн• 
деке• Наименование документа 

j Пнсъмо nредставнтеnя ЛивнАскоА Араб• 
ской Джамахкрик от 30 кюл11 1984 
года ка ИМII Генераnьноrо . секретар11 

Ь Письмо nредставитеn11 Лаосской Народно
Демократической Республики .от 30 
июля 1984 года на им11 Генерального 
секретар11 

а Письмо nредставител11 Союза СоветсЮ1х 
Социалистических Республик от 30 нюл11 
1984 rода на км11 Генерального секре
таря 

е Письмо Председател11 Сnециального коми
тета против апартеида от 25 июля 1984 
года на имя Генерального секреtаря, 
препровождающее текст Декnарации , 
принятой Североамериканской реnю
нальной конференцией в поддержку дей • 
ствий проmв апартеида, состоявшеЯся в 

Ныо-Йорке 18 - 21 июня 19М года 

с Письмо nредставител,~ Кипра от 31 мюл11 
1984 rода на имя Генерального сек
ретаря 

с Писъмо nредставитеn,~ Кипра от 31 июля 
1984 rода на имя Генерального секре
таря 

с Письмо nредставктел11 Кипра от 1 августа 
1984 года на имя Генерального сек
ретаря 

d Письмо представ11теn11 Исламской Республи
ки Иран от 3 августа 1984 года на им11 
Генерального секретар,~ 

а Письмо представителя Израиля от 7 ав • 
густа 1984 rода на км11 Генерального 

секретаря 

е Письмо представители Алжира от 8 августа 
1984 года на имя Председател11 Совета 
Безопасности 

а Вербальная нота предсnвнтеп11 Rемена 
от 7 авrуста 1984 rода на им11 Гене
рального секретаря 

k Письмо представителя Соединенных Штатов 

Америки от 11 нюи11 1984 rода на 
имя Председателя Совета Безопас

ности 

а Письмо 11редставктеп11 Иорданки от 9 ав• 
rуста 1984 rода на им11 Генерал•ного 
секретари 

Записка Председателя Совета Безопасности, 
касающаяся изменения названия Верх

ней Вольты 

Письмо представителя Афганистана от 10 
августа 1984 rода на имя Генерально
го секретаря 

е Письмо представителей Буркмна Фасо , 
Erиma и Зимбабве от 15 августа 
1984 года ка имя Председателя Сове
та Безопасности 

е Письмо представителей Буркина Фасо, 

Entrпa и Зимбабве от 15 августа 
1984 года на имя Председателя Со
вета Безопасности 

е Буркмна Фасо, Еrипет, Зимбабве, Индия, 
Мальта, Ннкараrуа, Пакистан ·и Перу: 
проект резолюции 

V 

Пp41.мewzнuR и ссьики Стр. 

Распространен под двойным 

условным обозначением 
А/39/370 - S/ 16686 

Текст записки см. Резол~ 
ции и решенw, Совета 

Безопасности, 1984 год, 
стр. 14. 

Содержится в отчете 2548-ro 
заседани11 

Там же 

Приюrr без изменений ; см . 
резолюцию 554 (1984) 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

32 

33 

33 

34 

34 

39 

43 



О6озН11чение 

д<tl(y мен та 

S/16701 

S/16702 

S/16703 

S/16704 

S/16705 

S/ 16706 

S/16707 

S/16708 

S/16709 и 
Corr.1 • 

S/16710 

S/16711 

S/ 16712 

S/16713 

S/ 16714 

S/16715 

Дата 

16 августа 1984 rода 

16 августа 1984 rода 

16 августа 1984 rода 

17 августа 1984 года 

17 августа 1984 года 

17 августа 1984 года 

20 августа 1984 года 

20 авrуста 1984 rода 

27 августа 1984 года 

27 августа 1984 rода 

24 августа 1984 rода 

24 августа 1984 rода 

24 авrуста 1984 года 

24 августа 1984 rода 

27 августа 1984 года 

Ин• 

деке• Наименование документа 

m 

е 

Письмо предстаактел11 Пакистана от 1S аа· 
rуста 1984 rода на нм11 Генерального 
секретаря 

Письмо предстuителя Ирака от 15 urycтa 
1984 rода на им11 Гекеральноrо с:екре-
n p11 ( касающеес.1: жалобы Ирака] 

Письмо nредставител11 Лес:ото от 1S авrус-
та 1984 rода на ими Генерального сек· 
ретарR 

Письмо предстuителеА Бурt<Ина Фасо, Епtп• 
та и Зимбабве от 17 августа 1984 года 
на. имя Председателя Совета Бсзопас-
кости 

Письмо представите1111 Союза Советских 
Социалистических Рес:nублик от 16 ав
rуста 1984 rода ка км11 Гекераnьиоrо 
секретаря ( касающееся укрепления меж
дународкоll безопасноС'111 или доусто
ронних и многосторонних 0111оше

ниА) 

а Письмо nредстuител11 Израиля от 17 ав• 
густа 1984 года на им11 Генерального 
секретаря 

Письмо nредстuитепя Афганистана от 1 7 
августа 1984 года на имя Генерального 
секреnря 

а Письмо представителя Сирийской Араб• 
cкoii Рес:nубJ1Ики от 20 августа 1984 
rода на им,~ Генерального секретар11 

е Письмо председателя Специального коми
тета против апартеида от 20 августа 

1984 года на имя Ге1tерапьного сек• 
ретаря, препровождающее текст де1<• 

ларации, принятой на семи1tаре по пра

вовому статусу режима апартеида и 

.аруmм правовым аспектам борьбы про
тив апартеида, 1<оторыЯ состоялся в Ла• 

roce 13 - 16 августа 1984 гоца 

Письмо представители Пакистана от 21 ав
густа 1984 года на имя Генерального 
секретаря 

е Письмо представители Индкн от 24 ав• 
густа 1984 года на имя Генер1J1ьноrо 
секретари 

Ь Письмо представителя Таиланда от 23 U• 
густа 1984 rода на имя Генерального 
секретар11 

а Письмо предстuктеля Ливана от 24 urycтa 
1984 rода на имя Председателя Совета 
Безопасности 

с, е Письмо предстuитепк Израиля от 24 aв
rycra 1984 rода на имя Председателя 
Совета Безопасности 

Письмо Председателя Специального коми
тета по вопросу о ходе осуществления 

Декларапии о предоставлении независи
мости 1<олониаnъным странам и народам 
от 23 августа 1984 rода на имя Пред• 
седателя Совета Беэопасности, препро• 
вождающее те1<ст решения по вопросу о 
Намибии, принятоrо Специальным коми
тетом на его 1261-м заседанюt 20 авгус
та 1984 года, и обращающее внимание 
на пункrы 14 и 1 7 решения 

• Распространен 4 октябр.1: 1984 rода. 

vi 

Примечани11 и ссылки 

Содержится в оnете 25S 1-
го заседания 

Распространен под двоА
иым условным обозна

чением А/39/423 - S/ 
16709 и Corr.l 

Текст решения см. Офици• 
алъные отчеты Генераль
ной А ссамбпеи, Допол
нение № 23 (А/39/23) 
rnaвa IX, пункт 1S 

Стр. 

43 

44 

44 

4S 

46 

47 

4 7 

48 

49 

49 

so 

50 



Обозначение 

документа 

S/ 16716 

S/ 16717 

S/16718 

S/16719 

S/ 16720 

S/16721 

S/16722 

S/16723 

S/ 16724 

. S/16725 

S/16726 

S/16727 

S/16728 

S/16729 

S/16730 

S/16731 

S/16732 

Дата 

27 авrуста 1984 rода 

27 авrуста 1984 rода 

27 августа 1984 rода 

28 авrуста 1984 rода 

28 авrуста 1984 rода 

29 августа 1984 года 

29 августа 1984 rода 

29 авrуста 1984 rода 

30 авrуста 1984 года 

30 августа 1984 rода 

31 августа 1984 года 

4 сснтябр11 1984 rода 

30 авrуста 1984 rода 

31 авrуста 1984 года 

4 сеит11бр11 1984 года 

4 сектt1бр11 1984 года 

6 сеит11бр11 1984 rода 

Наименование документа 

Письмо представителя Пакистана от 21 ав• 
rуста 1984 rода на им11 Геиеральиоrо 
секретар11 

Письмо представителя Пакистана от 22 аа • 
густа 1984 года на имя Г.енеральноrо 
секретаря 

Письмо предст:u,иrел,1 Пакистана от 24 ав• 
густа 1984 rода на им11 Генерального 
секретаря 

Ь Письмо представителя Таиланда от 27 ав• 
густа 1984 rода на имя Гснеральиоrо 
секретар11 

Письмо представителя Пакистана от 27 а.в• 
густа 1984 rода на им11 Генеральиоrо 
секретаря 

Письмо Председателя Специального комитс• 
та по вопросу о ходе осуществления Дек
ларации о предоставлении иезависимос

nt колониальным странам и народам от 
24 августа 1984 года на имя Председате
ля Совета Безопасности, препровождаю• 
щее выводы и рекомендации, кacaю\J.JJie• 

ся подопечноl! территории Тихоокеан• 
скне острова, принятое Специальным ко• 
митетом на.его 1269-м заседании 24 ав
густа 1984 года, и обращающее внимание 
на пункт 14 выводов и рекомендацнlt 

а Письмо представителя Йемена от 28 авгус
та 1984 rода на имя Председателя Со
вета Безопасности 

f Письмо представителя Панамы от 28 ав
rуста 1984 rода на имя Генерального 

секретаря 

а Вербальная нота представителя Аемека от 
29 авrуста 1984 rода на имя Геиераль· 

11oro секретаря 
Письмо представителя Зимбабве от 29 ав • 

rуста 1984 rода на имя Генерального 

секретаря 

е Письмо Председателя Спеuиалы1ого коми• 
тета npontв апартсица от 11 авrуста 
1984 года на имя Генерального секре• 
таря, препровождающее декларацию и 

резолюции, принятые Конференцией со
лидарности арабских государств с борь
бой за освобождение в южной части Аф

ри1<11, орrанизованной Специальным ко
митетом против апартеица в оотруд

ничестве с Лиrоl! арабских государств в 

Тунисе 7 - 9 августа 1984 года 
Ь Письмо представителя Лаосской Народно• 

Демократической Республики от 29 ав
rуста 1984 rода на имя Генерального 

секретаря 

f Письмо представителя Никараrуа от 30 ав• 
rуста 1984 rода на имя Председателя 
Совета Безопасности 

d Письмо представителя Ирака от 30 ав
густа 1984 rода на имя Генерального 
секретаря 

f Письмо представителя Никараrуа от 4 сен• 
тября 1984 rода на имя Председателя 
Совета Безопасности 

f Письмо представителя Никараrуа от 4 сеи• 
тября 1984 rода на имя Председа1еля 
Совета Безопасности 

а Лкван: проект резолюции 

vii 

Примечония и ссылЮJ 

Текст выводов и рекомен
даций см. Официальные 
отчеты Генерапьной Ас

самбllеи, тридцать девя• 
ТQJI сессия, Дополнение 

№ 23, (А/39/23) , rлaua 
XIX, пункт 12 

Содержится в отчете 

2552-ro заседания 

Распространен под двой
ным условным обозна

чением А/39/450 - S/ 
16726 

Стр. 

Sl 

Sl 

52 

52 

53 

54 

ss 

ss 

, S6 

63 

64 

64 

6S 

66 



Q(](:пначение 

документа 

S/16733 

S/16734 

S/1673S 

S/ 16736 

S/ 16737 

S/16738 

S/16739 

S/ 16740 

S/16741 

S/ 16742 

S/16743 

S/ 16744 

S/ 1674S 

S/16746 

S/16747 

S/ 16748 

S/ 16749 

S/ 167S0 
[и Corr.l] 

S/ 167S1 

S(l6152 

Датrz 

S сентября 1984 rода 

6 сентября 1984 rода 

6 сентября 1984 rода 

7 сентября 1984 rода 

1 О сентября 1984 rода 

10 сентября 1984 rода 

12 сентября 1984 rода 

14 сентября 1984 rода 

17 сентября 1984 rода 

17 сентября 1984 rода 

18 сентября 1984 rода 

18 сенrября 19'84 rода 

Ин• 
деке• Наименование документа 

Ь Письмо представителя Таиланда от S сен• 
тябр11 1984 rода на имя Геиеральиоrо 
секретаря 

Письмо предсrавителя Афrанистаиа от 6 сек• 
тября 1984 rода на имя Геиеральиоrо 
секретаря 

Письмо представителя ЮJ1СНой Африки от 6 
сеит11бр11 1984 rода на имя Генерального 
секретаря 

Ь Письмо представителя Лaocc1<oii Народно• 
Демократической Республики от 6 сек· 
тября 1984 rода на имя Генеральноrо 
секретаря 

m Письмо представителя Южной Африки от 
7 сентября 1984 rода на имя Геиераль· 
иоrо секретаря 

Дol<Jlaд Совета по Опеке Совету Безопас• 
кости о подопечноА территории Тихо· 
океанск.ие острова за период с 29 нояб
ря 1983 rода по 18 июля 1984 года 

ДоJ<Лад Генерального секретаря, касаю-

WИЙСЯ полномочий эаместителя пред· 
сrавитеnя Соединенного Королевства Ве• 
ликобритаиии и СеверноА Ирландии в 
Совете Безопасности 

f Письмо представителя Никарагуа от 11 сек• 
тября 1984 rода на имя Председате

ля Совета Безопасности 

е Письмо представителя Ирландии от 13 сек· 
тября 1984 rода на имя Генеральноrо 
секретаря 

f Письмо представителя Панамы от 14 сентяб
ря 1984 rода на имя Генеральноrо 
секретаря 

1с Заnиска Председателя Совета Безопаснос

ти 

f Письмо представителя Никарагуа от 12 сен• 
тября 1984 rода ка км.я Председателя 
Совета Безопасности 

f Письмо представитеяя Никарагуа от 18 
сентября 1984 rода на имя Председате
ля Совета Безопасности 

18 сент•бря 1984 rода m Пнс,;мо представителя Лесото от 14 сен-
тября 1984 rода на имя Генерального 
секретаря 

19 сентября 1984 roдia · 'Ь nи·сьмо предсrавитепя Таиланда от 18 сен• 
тября 1984 rода ка имя Генеральноrо 
секретаря 

19 сенmря 1984 roAa 

19 сентября 1984 rода 

19 сентября 1984 rода 

19 сентябр11 1984 rода 

20 сентября 1984 rода 
•' 

Письмо представителя Пакистана от 18 сек• 

тября 1984 rода на 11мя ГеиерL1ьиоrо 
секретаря 

а Письмо nредставнrеля Демократического 
Йемена от 19 сентября 1984 rода на 
имя Генеральноrо секретаря 

d Записка Генерального секретаря, касаю· 
щаяся доклада rруnпы Организации 
O6-ъедмиеиных Наций в Багдаде отно
сительно проверJОС, осуществленН(>ii 17 
сентября 1984 rода 

d Письмо представителя Исламской Республи• 
кн Иран от 19 сентября 1984 rода на 
имя Генеральною секретаря 

е Письмо Председателя Специальиоrо коми• 
теrа nротив апартеида от 20 сентября 
1984 rода на имя Председателя Совета 
Безопасности 

viii 

ЛримеЧJJнw, и ссЫ11ни 

Официальные отчеты Сове
та Безопасности, трид
цать девятый год, Спе
циальное дополнение №1 
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Обозначение 
до,сумента 

S/16753 

S/ 16754 

S/16155 

·S/16756 

S/16757 

S/16758 и 
Corr. 1 •• 

S/16759 

S/16760 

ДаТ/1 

20 сект11бр11 1984 rода 

21 сеит11бр11 1984 ro.1111 

21 сеит11бр11 1984 rода 

23 сектвбрJI 1984 ro» 

27 сеитвбрв 1984 ro» 

27 се.НТJ1бр11 1984,rода 

28 сентябри 1984 rода 

28 сентября 1984 года 

Ин

декс- Наименование до,суменТ/1 

d Пка.мо nредстав•tелв ИсnамскоА Рес:nуб-
11к1С11 Иран от 20 сен1.11брJ1 1984 rода на 
•мв Генерап~.ноrо секретари 

До1С11ад Геиералwсоrо секретари 

е Пкс•мо nредстuнтел11 ЮJККоА Африки ot 20 
сеит11бр11 1984 rода на кмя Геиералl>Коrо 
секрпар11 

I Пнсr.мо представ11тел11 Ннкараrуа от 21 сек• 
т11бр11 1984 rода на 11м11 Председатш 
Соаета Безоnаснос:n1 

Ь Пнсr.мо предстаантел11 Таиланда от 26 сек• 
т11.бр11 1984 rода на IIМJI Геиеральноrо 

секретар11 

письмо представнтел11 Мальты от 21 сен
т.11бр.11 1984 года на имя Генерального 
секретар11, nреnровождающее текст Зак
лJОчительноА декларации, принятой 11 
сентября 1984 rода совещанием на уров
не министров средНземноморскнх rосу

дарсrв - чле11ов движения неnрксое

цкнения, состоявшемся в Валлетте, 

Мат.та, 10 - 11 сентября 1984 rода 

h Вербальнu нота предстаантеn•ст•а Мо
замбика от 24 сентября 1984 rода на 
•м• Генеральноrо секретар11 

Записка Председателя Совета Безопасно
сти о рассмотрении доклада Генераль
ного секретар• о ра~оте Оргаккзацни 

Лриме..ани11 U ССЫЛ"/СU 

Распространен под двой
ным условным обозна

чением А/39/526 - S/ 
16758 к Corr. 1 

Текст Заl'О{СКН см. Резолю
ции и решени11 Совета 

Баопасности, 1984 год, 
часn. 11, Рассмотрение 
доклада Геиеральиоrо 

секретаря о работе Орга
низации, стр. 14 

•• Распространен 5 октябрх 1984 rода. 

ИНдЕКС 

к вопросам, обсуждавшимся или предложенным к обсуждению Советом 
Безопасности за период, охватываемый настоящим Дополнением 

а Положение на Ближнем Востоке 

Ь Сообщения, касающиеся оmошений между Лаосской Народно-Демократи-
ческой Республикой и Таиландом 

с Положение на Кипре 

d Ситуация в оmошениях между Ираном и Ираком 
е Вопрос о Южной Африке 

f Письма преn,ставитеnя Никараrуа от 29 марта и 4 сентября 1984 rода на имя 
Председателя _Совета Безопасности и сообщения, касающиеся событий в 
Центральной Америке 

g Телеrрамма заместителя премьер-министра, ведающеrо вопросами внеUПfих 
сношений Демократической Кампучии, от 3 января 1979 rода на имя Пред
седателя Совета Безопасности 

h Сообщения, касающиеся положения в Восточном Тиморе 

i Положение в Намибии 

j Сообщения, касающиеся оmошений между Ливийской Арабской Джамахи
рией и Соединенными ltlтатами Америки 

k Сообщения, касающиеся вопроса о Корее 

Письмо представителей 52 rосударств-членов от З января 1980 rода на имя 
Председателя Совета Безопасности [Афганистан] 

m Сообщения, касающиеся отношений между Лесото и Южной Африкой 

ix 
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ДОКУМЕНТ S/16409/ ADD.1 * 

Доклад Генерального секретаря во исполнение реэолю10tн 38/~8 С Генеральной Ассамблеи 

[Подлинный текст на английском языке] 
[13 сентября 1984 года] 

l. Как указано в докладе от 13 марта 1984 года 
[S/16409), Генеральный секретарь после консуль
таций с членами Совета Безопасности направил 9 марта 
письма правительствам 19 стран и Организации Осво
бождения Палестины (ООП) с целью выяснить их 
мнения по всем вопросам, относящимся к организа· 

ции и созыву межцународной мирной конференции 
по Ближнему Востоку, как к тому призывает резо

люция 38/58 С Генеральной Ассамблеи, в том числе 
по вопросу о составе участников. В число этих 19 пра• 
вительств входят 15 членов Совета Безопасности 

и непосредственные стороны в ближневосточном 
конфликте, не являющиеся членами Совета. 

2. Ответы, поступившие в период с 19 апреля по 
. 20 августа от 18 запрошенных правительств, были, по 

их просьбе, распространены в качестве следующих доку

ментов Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности: 
Буркина Фасо (бывшая Верхняя Вольта) [S/16509], 
Китай [S/16510), Египет [S/16512), Франция (S/ 
16511], Индия [S/16523), Израиль [S/16507), Иорда
ния [S/16543), Ливан [S/ 16584] , Мальта [ S//6527), 
Нидерланды (S/16503], Никарагуа [S/16565 ], Паки
·стан [S/16517], Перу (S/16518] , Сирийская Арабская 
Ре·спублика [S/1 6708), Украинская Советская Со
циалистическая Республика [ S/16533), Союз Совет
ских Социалистических Республик (16516], Соединен
ное Королевство Великобритании и Северной Ирлан
ции (S/16494) и Зимбабве (S/16557]. 

Представитель Соединенных Штатов Америки в сво
ем ответе вновь подтвердила позицию своего прави

тельства, изложенную в ее письме от 13 января на имя 
Председаtеля Совета Безопасности (S/16409, прило
жение //1, добавление]. Ответ ООП приводится в при
ложении к насrоящему докладу. 

3. 30 июля 1984 года исполняющий обязанности 
постоянного представителя Союза · Советских Социа
листических Республик при Организации Объединен
ных Наций направил письмо на имя Генерального се
кретаря с приложенным к нему текстом документа 
,,Предnожеиия Советского Союза о принципах бл~ 
невосточноrо урегулирования" от 29 июля, который 
также посвящен вопросу организации и созыва между· 

народной мирной конференции по Ближнему Восто
ку (S/16685 ]. 

• Распространен под двойным условным обозначеЮfеМ 
A/39/ 130/Add.1 - S/ 16409/Add.1. 

4. Из полученных ответов и обсуждений, проведен· 

ных с заинтересованными правительствами и организа· 

циями, со всей очевидностью слецует, что созыв предла

гаемой конференции прежде всего поtребует принципи

ального согласия на участие в конференции непосред• 

ственно заинтересованных сторон, а также двух госу

дарств, особо упомянутых в резолюции 38/58 С Гене
ральной Ассамблеи, а именно Соединенных Штатов и 

Советского Союза. При достижении такоrо согласия 
можно бьmо бы более конструктивно завершить рас

смотрение друrих связанных с этим вопросов, вклю

чая полный состав участников конференции, сроки ее 
проведения и повестку дня, приемлемые для всех за

интересованных сторон. Однако в настоящее время из 

ответов правительств Израиля [S/16507] и Соединен
ных Штатов Америки [S/ 16409, прwrожение /1/, добав· 
ление] явствует, что они не моrут участвовать в пред
лаrаемой конференции. 

5. Генеральный секретарь будет по-прежнему посто
янно следить за положением дел в связи с этим вопро

сом и информировать государства-члены о всех даль

нейших событиях. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Письмо 11аблюдателя Орrаннзацни освобо11(деиня Палестины 
r-на Зухдм Лабиба Теразк от 27 апреля 1984 rода на имя · 
Геиерапьноrо секретаря 

По поручению Председателя Исполнительного комитета 
Организации освобождения Палестины (ООП) Ясира Арафата 
имею честь сослаться на Ваше письмо от 9 марта 1984 года, 
касающееся реэоnюw~и 38/58 С Генеральной Ассамблеи Орга
низации Объеmmенных Наций по вопросу о созыве межnуна• 
родной мирной конференции по Ближнему Востоку. Следует 

напомнить, что в своей резолюции 38/S8 С Ассамблея почти 
единогласно одобрила призыв·к созыву междуНародНоlt мир
ной 1<онференции по Блюкиему Востоку. Ассамблея одобрила 
та1<же руководящие принципы ТаJ<Ой конфереицки. Кроме то
го, в резолюции были указаны стороны в арабо-израильском 
конфликте, включая Организацию освобождения Палесmны. 

Нам хотелось бы сослаться на Ваше письмо от 5 января на 
имя Председателя Совета Безопасности (S/16409, приложение 
/) и поблагодарить Вас за то, что Вы выступили с такой инициа• 
mвon. Мы полностыо согласны с Вами в том, что страны, кото
рые являются непосредствею1ыми сторонами в арабо-иэраиль
схом конфликте. - это Израялъ, Иордания, ЛИван н Сириltская 

Арабс1<ая Республика, и что ООП - это тоже "представитель", 
явл.яюшиRся непосредственным участинком этого ко11флнкта. 
Однако нам не ясно, почему требуется согласие Совета с насто

ящим планом действнlt. В резолюwси 38/58 С содержится лишь 
просьба о консультации с Советом, с тем чтобы Генеральный се· 
кретарь мог провести подготовительные меропрняmя по созы· 

ву конференции. 

Как бы то ни было, мы катеrорически не согласвы с мнени· 
ем, выраженным уважаемым представителем правительства 



Соединенных lllтатов Америки, которая указаnа, что "nрове
nение рекомен.ауемоR Генераm.ноR Ассамблеей меЖJ].)'Иароn· 
кой конференции JDIW1> помешает" процессу мирного ypery· 
nирования (там же, прш~ожение 111, добавление). Не вызывает 
сомие11ИJ1, что правительство Соединенных lllтатов оно наме
ревается поnорвать процесс уреrуmсрования в рамках систе

мы Органиэашtи Объе.цинеиных Наций и всячесJ<И nреПJ1ТСТВо• 
вать ему. Позволю себе напомнить. что Геиераnьиая Ассамбnе.я 
в своей резолюW1и 34/65 В, прииятой 29 ноября 1979 года, 
.,заявл11ет, что кэмп-nэвиnские согnашеиия и д.руmе согnаwе

ни.я не имеют сЮJы, поскольку они nретеНJ].)'ют на onpeцene· 
ние бу.аущего палееmнского народа и палестинс1<их терри• 

торий, оккупированных Израилем с 1967 rода". Инициатива 
президента Рейгана от 1 сентября 1982 года' nреn.ятствует 
осуществлению неотьемлемых прав палестинского народа 

на самоопределение и соэдание независимого суверенного 
палестинского государства. Кроме того, она поnиостыо игно

рирует положекия многочисленных резолюW1й Совета Без• 
опасности, призываю11D1х к уходу Израиля со всех территорий, 
оккупированных им с 1967 года. Письмо представителя nрави· 
тельства Соединенных lllтатов Америки написано в духе, кото
рый ясно свицетельствует о том, что Соединенные Ьlтаты отвер
гают любой процесс, ведуЩJIЙ к мирному урегулированию. 

ООП верит в то, что Генеральный секретарь продолжит 
свои консультации и усюmя с целью проведения мирной кон• 

ференции в рамках Организации Объединенных Наций. Жел~
тельно, чтобы Вы рассмотрели вопрос о посещении даниого 
района с целью провести со сторонами арабо-израильского 
1<оифлик-rа консульТ11Ш1и на месте и лично убецитьс.я в серь
езноС'П! обстановки и настоятельной необходимости созыва 
такой мирной конференции . 

Мне хотелось бы напомнить. что в своем выступлении на 

Междуиароnной конференции по вопросу о Палестине, состо
яв шейся в Женеве 29 августа - 7 сентября 1983 года, Пред• 
седатель Арафат заявил: 

,.В этой связи мы хотели бы поделиться с вами некоторы• 

ми соображениями: 

а) ближневосточный регион имеет огромное значение и 
важность как в nеле достижения мира, так и в качестве фак• 

тора, оказывающего непосредственное воздействие на ме· 
ждУнародное положение. Следовательно, этот реnсон дол• 

жен быть застрахован от монополизации его какой-либо 
мирово!! державой, от "балканизацни" и угрозы виутрен• 

него и внеumего взрыва; 

Ь) палестинский вопрос развивался и осложнялся в ре

зультате международных конфликтов, nроисходив!Шfх цо и 
после авух мировых войн, а та1<же в результате междуиа, 

родных полнтнчесJ<ИХ осложнеЮIR, возникших в результате 

изменяющихся и противоречивых позиций и изменения 
соотношения сил в мире. TaIOIM образом, ответственность 
за восстановление прав палестинского народа является в 

полной мере международ11ой обязанностью в рамках ме
ждународной законности; 

с) резолюции , принятые на двенаццатом обшеарабском 
совещании на высшем уровне, состоявшемся в Фесе, 
открывают уникальную возможность n.пя достижения 
минимума требуемой справедnнвости. Эту возможность 
установления мира в pernoнe, которая вы.явилась на со

вещании на высшем уровне благодаря общим усилиям ру• 
ководителей арабских стран, упускать нельзя; 

d) осуществление палестинским народом своих прав на 
возвращение, самоопределение и национальную незави· 

симость - это единственная основа любого мира, ос· 
кованного на справедnивости в ближневосточном ре

гионе; 

е) иеспособиость изменить воинствуюUВlе и агрес· 

сивные умонастроення сионистов и продолжающаяся 

неограниченная попдержка Соединенными Штатами 
зтоR варварской военной машины противоречат · лю· 

бым эаявленням о подцержанин международного ми• 

ра; 

f) исходя из этих принципов, мы боремся за мир и отвер· 
гаем амернкаио-израильскую политику, требующую от нас 

капитуляции; 

g) исходя нз этих принципов, мы приветствуем все мир· 

ные инициативы, основанные на признании прав нашего 

народа. Мы готовы сотрудничать со всеми силами. и прежде 

всего с Организацией Объеднненных Наций и ее учрсж· 
деииями, в рамках международной законности и кх ре
золюций, касаю11D1хся палесmнского вопроса. И в этом 
контексте мы призываем к созыву международной конфе
реНWfН под эmдой Организации Объединенных Наций, в 
которой приняли бы участие обе сверхдержавы вместе с 

остальными заинтересованными сторонами в соответствии с 

резолюциями Организации Объединенных Наци!! по во
просу о Палестине". 

ДОКУМЕНТ S/16653* 

Письмо представителя Демокр&11tческоА Кампучии от 2 июля 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

Настоящим имею честь препроводить Вам д.lJЯ Ва
шего сведения текст заявления президента Демокра
тической Кампучии принца Нородома Сианука от 1 ию
ля 1984 года. 

Буду признателен Вам за распространение этого 
заявления в качестве офJЩИальноrо документа Ге

неральной Ассамблеи и офюr.иального документа Со-
вета Безопасности. -

ТЬЮНПРАСИТ 
Постоянный представитель 

Демократической Кампучии 
при Организации Объединенных Наций 

* Распространен под двоАиым условным обозначением 
A/39/334- S/ 16653. 
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[Подлинный текст на французском языке] 
[3 щолл 1984 года] 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заявленн~ президента Демократической Кампучии принца 
Нородома Сианука от 1 июля 1984 года 

На протяжении определенного &ремени режим Вьеитьяна, 
прислуЖЮ!к Социалистической Республики Вье'Пfам, пытается 
провоW1ровать вооруженные ИНWtденты в районах на лаос

ско-таиландскоlt границе и в своей нагnосm доходит до того, 
что оспаривает принадлежность некоторых приграничных 

(таиландских) деревень к Королевству Таиланд. 

Как президент Демократической Кампучии я реumтельио 

осуждаю воинственную и экспансионистскую политику режи· 

мов Ханоя и ВьеиТЬЮ1а по отношению к Королевству Таиланд, 

Демократическая Кампучия поJ].Церживает и всегда будет 

поддерживать Таиланд в его справедливой политике зашuты 

и охраны своей территориальной неприкосновенности. 



ДОКУМЕНТ S/ 166S4 

Письмо Генерального секретаря от 27 июня 1984 года npaвtrrem.cпsaм всех государств - членов Организации 
ОбъеДЮ1енных НациА или членов специализированных учреждений, содержащее новый призыв npeдocra

:· виrь добровольные взносы цля финаисироваиИJ1 Вооружеmп.1х ~ил Организации Объединенных Наций 
по поддержанию мира на Кипре 

(Подлинный текст на английском. испанском и французском языках] 
[5 июля 1984 года] 

Был бы весьма признателен, если бы Вы в сроч• 
ном порядке обратили внимание Вашеrо правитель

ства на тот факт, что я вновь обращаюсь ко всем 

rосударствам - членам ОрганизаW{и ОбъеДЮ1енных 

Наций или членам специализированных учреждений с 
призывом прецоставить дополнительные доброволь

ные взносы для Вооруженных сил Орrанизации Объе
диненных Наций по поддержанию мира на Кипре 
(ВСООНК). 

Совет Безопасности неоднокраmо поцчеркивал важ• 

ность ВСООНК и постоянно санкционировал прод• 

леЮ!е их пребывания на осrрове. В своей резолюции 

553 (1984) Совет, приняв к сведению мой доклад 
от 1 июня 1984 года [S/16596 и Add.l и 2 ] , постано• 
вил продлить пребывание Вооруженных сил на Кипре 

на дополнительный срок, заканчивающийся 15 декаб
ря 1984 rода, предложил мне продолжить мою миссию 
добрых услуr и призвал все стороны и в дальнейшем 

сотруднкчать с ВСООНК. 

Я подробно информировал Совет о текущей дея
тсльносrи ВСООНК, а также о событиях, касающих
ся моей миссии добрых услуг. По последнему во
просу я представил отдельный доклад Совету 1 мая 
1984 года (S/16519} . Хотя ВСООНК по-прежнему 
эффективно осуществляют свои задачи, после при· 
остановлення межобщИ1mых переrоворов в апреле 

1983 года не бьmо достиrнуто какого-либо прогресса 
в поисках согласованного, справедnивоrо и прочного 

урегулирования . 11 мая 1984 rода Совет принял ре
золюцию 550 (1984), в которой он, в часmости, вновь 
подтвердил свою резолюцию 541 (1983) и призвал 
к ее срочному и эффективному осуществлению. Совет 
также вновь подтвердил свой мандат миссии добрых 

услуr, предоставленный Генеральному секретарю, про

сил меня предпринять новые усилия в целях дости· 

жения общего урегулирования кипрской проблемы 

и призвал все стороны сотрудничать со мной в осу

ществленюt моей миссии. Я предпринял активные 
усилия с целью выполнения обязаююсrей, возложен

ных на меня Советом. 

Для тоrо чтобы эти усилия моrли способствовать 

прогрессу в деле достижения справедливого и проч

ного урегулирования на основе свободных перегово
ров между двумя общинами, насущно необходимо 

сохранить на острове мир и статус-кво. В свете сло
жившейся обстановки функции, осущестмяемые 

ВСООНК, по-прежнему имеют чрезвычайно важное 
значение, поскольку присутствие и деятельность 

Вооруженных сил обеспечивают нам определенные 
rарантии того, что нынешние проблемы не приведут 

з 

к нарушению спокойствия, которое продолжает со

храняться на Кипре. 

Тем не менее я считаю своим долгом обратить вни
мание на трудности, с которыми ,;: сrалкиваюсь при 
организации деятельности Вооруженных сил, в связи 
с постоянным дефицитом бюджета для ВСООНК. 

В своем докладе Совету я указал , что в последний 
раз вьmлаты предоставляющим войска правительст

вам по их заявкам, которые составляют в некоторых 

случаях лишь незначительную часть фактических 

расходов, понесенных этими правительствами в свя

зи с обеспечением своих контингентов, были осущест

влены в январе 1984 года и покрьmи заявки лишь до 
декабря 1977 года . ВСООНК финансируются частично 
за счет предоставляющих войска nравительсrв и частич

но за счет правительств, делающих добровольные 

взносы. Эти взносы бьmи постоянно ЮiЖе потребно· 
стей. Кроме того , темпы накопления итоrового де• 

фицита возрастают, поскольку добровольные взносы 

в течение последних лет составляли приблизительно 

8,7 млн. долларов США за шестимесячный период, 
в то время ка.к расходы за шесть месяцев увеличились 

с 11 млн. долларов США до 14-15 млн. долларов 
США. Накопленный дефицит за период, закончивший

ся 15 июня 1984 гоnа , составляет приблизительно 
117,6 млн. долларов США. Помимо этоrо, 14,2 млн. 
долларов США необходимы для покрытия той части 
общих расходов ВСООНК за шестимесячный период, 
заканчивающийся 15 декабря 1984 года, которая обыч
но финансируется за счет добровольных взносов. 

Исходя ю имеющегося опыта, можно предположить, 
что в результате этоrо непокрытые расходы составят 

приблизительно 36,2 млн. долларов США, которые 

необходимо будет покрыть· за счет предоставляющих 

войска стран, причем в эту сумму входят как не

которые подлежащие возмещению дополнительные 

расходы, так и понесеЮ1ые этими ·странами не под• 

лежащие возмещению текущие расходы, которые 
эти страны финансируют из своих собственных средств 
(см. прнпожение) . 

Считаю необходимым предпринять все возможные 
усилия в целях урегулирования серьезного финансо

воrо положения, в котором могут оказаться ВСООНК. 

В связи с этим я вновь настоятельно прошу правитель· 

ства рассмотреть вопрос об увеличении своих взно
сов нпи о предоставлении добровольных взносов, 

если они не делали этоrо ранее, с тем чтобы пополнить 

Специальный счет ВСООНК. Я хотел бы также выра
зить надежду, что регулярные вкладчики средств на 

счет ВСООНК сочтут возможным, по крайней мере, 
сохрашпь свои взносы на прежнем уровне. 



Я обращаюсь к Вашему правительству с призывом 

без промедления предоставить щедрый добровольный 

взнос, с тем чтобы это позволило ВСООНК осущест· 
впять свои важные функuии. 

Хавьер ПЕРЕС ДЕ КУЭЛЬЯР 
Генеральный секретарь 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Финансовое положение Вооруженных сил Орrаиизации 

Объединенных Наций по поддержанию мира на Кипре 

За период с 1964 rода в финансировании операций Органи
зации Об-ьединеиных Наций на Кипре в виде выплат или объJlв· 
ления добровольных взносов приняла участие '11 страна. Взно
сы на Спеuиальныя счет ВСООНК с начала осущесrвления 
операций, а также объявленные взносы и выплаты, получен• 

ные к настоящему моменту за период с 16 июня 1983 rода 
по 15 нюня 1984 rода, приведены в прилагэемоlt таблице. 

С тем чтобы обеспечить конmнгеить, дпя ВСООНК, прави· 
тельства, выделя101Ш1е войска, отвлекают личный состав 

из национальных вооруженных сил и другие ресурсы, что по 

текущей стоимосm обходится им, по их подсчетам, в 36,2 млн. 
долларов ClllA за каждый шесmмесячмыА период. Эта сумма 
включает: а) регулярную выплату содержания и надбавок 
личному составу и обы'!Ные материально-технические расхо
ды, которые, по сущесrвующеА доrоворенносm, Организа· 
ция Объединенных Наций не обязана возмещать правитель· 
ствам, выделяющим войска; таким образом, эm средсrва 
представляют собой расходы по содержанию Вооруженных 
сил, которые финансируются непосредственно nравитеnьсrва• 

ми, вьщеляющими войска; и Ь) некоторые дополнительные 
и чрезвычайные расходы, которые несут эти правитеЛЬС'IВа 

в 0111ошении ВСООНК и по которым. согласно сущесrвую
щей договоренности, они имеют право требовать возмещенкя 

от Организации Объединенных Наций, но которые они согла
сились финансировать за своА счет в виде дополнительноrо 
вклада в операции Организации Объедю1енных Наций на 
Кипре. 

С учетом двух вышеуказанных элементов расходов фак· 
тмческие расходы по финансированию операций Организации 
Объединенных· Наций на Кипре за wесmмесячный период, 

эа1W1чивающнRся 15 декабря 1984 rода, составят nрибnнзи• 
теnьно сумму в 50,4 млн. долларов CIIJA, нсчиСЛJ1емую сле
nуюшим образом: · 

В .4ИН, долларов ClIJA 

1. а} Регулярные выплаты по содержанию и в виде 
надбавок личному составу и обычные мате
риально-технические расходы; 

Ь} Некоторые дополнительные и чрезвычайные 
расходы, финансируемые непосредственно 

nравителЬСJ'Вами, выделяюшими воRска . 

2. Необходимые прямые расходы Организации 
ОбъеднненныJt НациR (включаядополннтель, 
ные н чрезвычайные расходы правительств, вы

деляющих контингенты, которые эm nрави• 

тельства просят возмеС111ТЬ), финансируемые 
за счет добровольных взносов ..... . 

ОБЩИЕ РАСХОДЫ 

36,2 

14,2 
50,4 

Как указывается в смете расходов, включенной в моА 
доклад от 1 июня 1984 rода (S/16596, раздел VlJ, цл,r финаи
снрования второго элемента эmх расходов необхопимы до
бровольные взносы правительств. 

Полученные от правительств доброволы,ые взносы не• 
достаточны для покрьrmя эmх расходов. Кроме юго, темпы 
роста, обусловnенноrо эmм дефицнтом, возрастают, посколь, 
ку добровольные взносы в течение предшествующего пяти· 

летнего периода, закончившегося в 1983 rony, составляли 
в среднем 8,7 млн. долларов США за шесть месяцев, в то время 
как расходы в этот п.ятилетннй период увеличились• с 11 до 
14 - 15 млн. долларов ClllA за шесть месяцев. Дефицит, на• 
копnенный с· момента начала onepawtи по 15 июня 1984 года, 
в настоящее врем.я составляет 11 7 ,6 млн. долларов CIIIA по 
сравнению с дефицитом в 111 ,3 млн. долларов CIIIA, образо
вавшимся около weC'DI месяцев назад за период по 15 декаб
ря 1983 года, как это указывается в моем письме от 12 Я11· 
варя 1984 года (S/16268 ). К настоящему времени получено 
три взноса в размере 95 480 долларов ClllA для покрыrnя 
тоА частн расходов по поддержанию операций в течение шести· 

месячного периода, заканчивающегося 15 декабря 1984 года 
(то есть 14,2 млн. долларов ClllA) , которая должна финаиси• 
роваться за счет добровольных взносов. 

ОБЯЗАТЕЛЬСТВА И ВЫПЛАТЫ В СПЕЦИАЛЬНЫЙ СЧЕТ ВСООНК ЗА ПЕРИОД С 27 МАРТА 
1964 ГОЛА ПО 15 ИЮНЯ 1984 ГОЛА ПО СОСТОЯНИЮ НА 18 ИЮНЯ 1984 ГОЛА 

(в пересчете на доллары ClIJA) 

Сорок чет• Соро/( пятый 

вертый период период (16 де-
(lб июня 1983 го• кабря 1983 го· 
да - 15 декабря да -:-- 15 июня Общиео6я• Полученнь~ 

Страна 1983 года) 1984 года) зательства выппать, 

Австралия . ... ..... 49177 2719066 2 7190668 

Австрия ..•.. , .... 125 ООО 125 ООО 4 065 ООО 4 065 0003Ь 
Багамские Острова ... 1 ООО 7000 7000 
Барбадос .. . . 

102542 
1500 1500 

Бельmя .......... 91154 4284 300 4284 300с 
Ботсвана · : .... . ... 500 500 
Канада . . . ....... 
Кипр .. . ......•.• 3 581 359 3581 3598 

Демокраmческая 
600d Кампучия . . .. , . . 600 

Дания ........... 4462 818 44628188Ь 
Финляндия ........ 1050000 105ооооь 
Гермаи:ни, Федератив• 

.. 
ная Реслубmrка . . . 434 237 22472 725 22472 725 

Гана . . . • . 76897 76897 

4 



Сорок 11ет- Сорокмnu1 
вертый период период (16 де-

(16 UIOНJI 198] го- кабр11198З го-
до - 15 декабр11 до-15 UIOНJI ОбщиеобJI- Полученные 

CтpalUl 198З zода) 1984юда) зательства выплаты 

Греци• .......... 446245 19 720311 19 720 311 
Гайана . .......... 11812 11812 
Исланция ..•.•.••. 5000 86657 86657 
Индия •...•.••.•• 5000 80000 80000 
Иран ............ 144 500 94500 
Ирак ............ 50000 50000 
Ирланция ..•.....• 50000 50000 
Израиль ••••...••. 26500 26500 
ИталиJ1 .......... 200000 7 781645 7 747 128 
Берег Слоновой Кости . 60000 60000 
Ямайка .......... 33033 33033 
ЯПОНИJI ..••.••..• 200000 4440000 4440000 
Кувейт .......... 25000 140000 140000 
Лаосская Народно• 

Демократическая 
1500е Республика .••..• 1500 

Ливан .•...•..... 3194 3194 
ЛиберИJ1 ......... 13 321 11821 
Ливийскu Арабская 

ДжамахирИJI ..... 50000 50000 
Люксембург •.•.... 3249 124 837 124 837 
Малааи .......... 6 363 6 363 
МалайзИJI . ........ 7 500 7 500 
Мальта .......... 1820 1820 
Мавритания ....... 4370 4 370 
Марокко ......... 20000 20000 
Непал •..•....... 800 800 
Нидерланды • . ..... 2518425 2518425 
Новая ЗеландИJI ..... 71137 71137 
Нигер ..•....•... 2041 2 041 
НигерИJ1 .......... 10800 10800 
Норвегия . ........ 305 ООО 305 ООО 8 613 265 8 613 265 
Оман ........... 8000 8000 
Пакистан •••...... 3000 53 791 53 791 
Панама .......... 500 500 
Филиппины •...•... 165 12430 12430 
Португали• ....... 12000 12000 
Катар ........... 21 ООО 21 ООО 
Корейская Республика 16000 16 ООО 
Сенегал .•..••.... 4000 
Сьерра Леоне ...... 46425 46425 
Сингапур ..•.••.•• 9000 9 ООО 
Сомали .••••••..• 1 ООО 1 ООО 
Шри Ланка . : • . .•.• 2000 2000 2000 
ШаециJI •••••••••• 7120000 7120000 
ШвеЯцари• •...•.•• 179577 1222 685 6 222 685 
Таиланд .......... 3500 3500 
Того ...•..•••..• 2 806 1020 
Тринидад и Тобаго .•• 2400 2400 
ТурЦЮ1 .......... 1839253 1839 253 
Объединенные Араб-

ские Эмираты •..• 30000 30000 
Соединенное Королев-

crao Великобрита· 
нии и Северной Ир-

1284 663 68609552f 68 609 552а лаидии ........ 1212687 
Объединенная Респуб-

лика Танзания .... 7000 7000 
Сое.цинеиные Штаты 

4500000 155221177·g Америки ....... 150 721177 
Уругвай ••••....•. 5000 5000 
Венесуэла •••••..•. 2500 28000 28000h 
Вьетнам ...•.••..• 4000 4000 
Югославия ••.•••.• 40000 40000 
Заир ............ 30000 30000 
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Copol( 14n'• Copol( n.-тый 
вертый период период (16 де-

(16 июня 1983 ю- кабря 1983 zo.. 
Лол ученные lJtz - 1 $ декабря да-1$июм Общиео~· 

Страна 198Зюда} 1984 юда) зательства выматы 

Замбия .......... 3171 41171 41171с 
Зимбабве ..... .... 1302 11S4 S 158 4 604с 

ИТОГО: 7 869 6S7 1 743166 326 21S 743 321622 786 

а Ориеитмровочиые цифры расходов за wecтимecJIЧJIЫR период, которые бы.rm покрыты 
правительсrвами, выдеnЯЮIWfМИ континrенты, следуюwне: Австралия - S00000 долларов 
CIIIA, Австрия - 1,9 мnн. доnларов CIIIA, Дания - 6S0000noлnapoв CIIIA, Канада - 10,7 млн. 
долларов CIIIA, Соедю1еиное Королевство - 19 мnн . долларов США и Швеция - 3,S млн. дол
ларов США. 

Ь Выnnаты сделаны или будут сделаны путем компенсации требований правительства 
о возмещении расходов. 

с На период с 16 июня 1984 года по 1S декабря 1984 года бЬIЛИ обuвлены или полу• 
чены следУЮщие допоmnttельиые взносы: Бельrия - 91154 доллара CIIIA; Замбия - 3172 дол
лара CIJIA и Зимбабве - 11S4 доллара CIIIA. 

d Взносы, полученные в 1964 году. 
е Взносы, полученные в 1967 году. 
r Максимальная объявленная сумма. 
g Максимапьная об'Ьявлеиная сумма. Окончательная сумма взносов будет зависеть 

от взносов других правительств. 

h Взносы, полученные в 1964 - 1966 годах. 

· ДОКУМЕНТ S/16655* 

Письмо представителя Лаосской Народно-Демократической Республики от S июля 1984 года 
на имя Генерального секреrаря 

Имею честь настоящим препроводить текст ком
мюнике девятой конференции МIПlистров иностран
ных дел Лаосской Народно-Демократической Респуб
лики, Народной Республики Кампучии и Социалисти· 
ческой Республики Вьеmам, состоявшейся 2 июля 
1984 года во Вьентьяне. 

Буду признателен за распространение текста на• 
стоящего коммюнике в качестве официального доку

мента Генеральной Ассамблеи и официального доку
мента Совета Безопасности. 

Китонr ВОНГСАй 
Постоянный представитель 

Лаосской Народно-Демократической Республики 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Коммюнике дев111OА конфереиции министров иностранных 
дел Лаосской Народно-Демократн•ескоА Ресnублнкн, На• 
родной Республики Кампучии и Социалистической Респуб• 
ЛИКИ Вьетнам, COCIOll11Weicя 2 RJOЛII 1984 года ВО Вьенnяне 

2 июля 1984 года во Вьеитьяне состоялась девятая конфе-
ренwц мнинстров иностранных nел Ла.осской Народно-Демо-

• Распространен под даоАньlм условным обоэначекием 
А/39/337 - S/166S5. · 
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[Подлинный текст на английском языке] 
[5 июля 1984 года] 

кратическоll Республики, Народной Республики Кампучии 
и Социапнстическоll Республики Вьетнам. 

1. Учасnrики конференции с удовлетворением констати
ровали, что, несмотря яа усиление напряжекное111 и протнво

речиR ввиду ЭСЮU1811.НИ Китаем, nellcтвyIOIШIM В сговоре С ИМ· 
nериапиэмом Соедние1О1ых Штатов и с другими реаIО1Иониымн 
силами, военных действий против трех стран Индокитая, 

за последние шесть месяцев ход собьпиR был благоприятным 
для дела национального стронтепьства · и защиты родины 

каждоlt из стран. Олираясь на моральную и материальную 
поддержку Совеrского Союза, других социаnи~ческнх стран 
и дружественных стран во всем мире, народы Лаоса,. Кампу• 
чии и Вьетнама продолжают преодолевать трудное111 к доби
лись новых успехов во всех областях процесса непрерывного 
смочения ·и развнn~я. В чаСП10С1И, огромные успехи, достиг
нутые в последнее время Haponнoll Республикой Кампучией 
в экономической, воениоll, поли~ескоя и дипломатическоR 
областях, более чем когда-либо подтверждают необраmмыll 
характер положения в Кампучни, небывалый рост авторитета 
НароцноЯ Республики Кампучии на междунароцноЯ арене 
и, . одновременно, крайне шат1<ое положение проводящеR 
политику геноцида клики Пол Пота и тах называемого "коа
ЛИШ1онного правительства Демократическоll . Кампучии". Ча· 
стнчный вывод в mоие этого года вьетнамсхих добровольче
СJ<ИХ воЯск иэ Кампучии, посnедовавшия за выводом войск 
в 1982 году и 1983 году, явnяется новым убедиrелькым 
свидетельством неуклонного развития и стабильности На· 
ро.аноА . Респубпнки Кампучии, соnндарностн, об-ьединяющеll 
народы Вьеntама к Кампучии, а ТаJСЖе последовательности 
nоJD1ТИки СоциаnисtМЧеской Республики Вьетнам, строящей· 
ся на уважении неэависимос,и народа Кампучии и его права 



на самоопределение. Это •вnяетсJ1 еще одним красноречивым 
проявлением политики мира и доброй воли трех стран Ин

докитu:. Обшественкосn. всеrо мира высоко оценила такое 
проявление доброй воли и все более ясно сознает, что напря
жеиноС'!J, и нестабклъкость в Юrо-Восточкой Азии объясняют

ся экспансионистской и гегемонистской политикой правя· 
UOtx кругов Китu. 

2. УчаСПО1ки конференции решительно осуцили новую 
эскалацию враждебных деRствиА, предпринятых проmв трех 
стран Индокитая реакционными силами в правящих кругах 

Китая, а также Таиланда. Не вызывает сомнений то, что и~ 
дuкий визит президента Соединенных Штатов Рейгана в Ки
тайскую Народную Республику J1BJU1eтcJ1 еще одним е11идетель

ством сговора между китайским руководством и империа
лизмом Соедниениых Штатов, направленного против Совет
ского Союза, трех стран Индокитая и других государств 
соци&mfсткческого содружества. Очевидно то, что, несмотря 
на ее провалы, зксnансионистская и гегемонистская политика 

Китая по отношению к странам Юго-Восточной Азии, и прежде 
всего по отношению к Лаосу, ~ампучии и Вьетнаму, не из
менилась ни на Яоту. Китай упорно проводит лн:нию ка укреп

ление своего союза с империализмом Соединенных Штатов 
и с реакцнонкыми силами в nравJ1щих кругах Таиланда. Дей
ствия, предпринятые кликой Пол Пота при помощи Китu 
и Таиланда с целью подрыва процесса возрождения кампу• 
чийскоrо народа, агрессия, осуществленная китайскими вла

стями против шести пограничных провинций Вьеn~ама, и со

средоточение ими войсх вдоль китайско-лаосской границы 

с целые наmетания напряженности, а также оцновремеиныя 

захват ультраправыми реакцмонными силами в правящих 

кругах Таиланда трех лаоссхих деревень в провинции Сая· 
бури, осуществленнь1й сразу же после визита в Китай главно

командующего таиландской армией Артхнта Камланга Эка, 
являются дох.азательством тоrо, чrо правящие круги Пеки
на намерены nроводит1, свою политику расширения многопла

новой диверсионной войны против стран Индокитая, с тем 

чтобы ослабить Лаос и ВЬС'IИам. Откаэ таилuщеких властеR 
11ринять предложения трех стран Индокитая начат1, перего
воры, за хоторым последовало расширение их враждебных 
действий против этих стран, храсноречивее, чем когда-либо, 
вскрывает характер их полнтихи, нацеленной на то, чтобы 
роддер)l()lваn, напряженность на границах междУ тремя стра

нами Индокитая и КИтаем и ·таиландом , nротиводействоватъ 
усиливающейся тенденции в пользу Д)lanora между Ассоциа
щ~ей rосуда.рств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) и странами 
Индокитая, а также подорвать мир и стабюu.ность в Юго
Восточной Азии. 

Участниюt конференции выразили свою полную поддерж

ку справедливой позиции Социалисmческой Республики Вьет
нам и мер, предnриюrтых ею в ответ на на.падения со стороны 

Китая, и решительно 11отребовали, чтобы китайсхие власm 
немедленно отвели свои войска с зu1ятых ими вьС'\'Намских 

позиций и ответили на недавние мирные предложения о пре

кращении военных действий на выm1амо-к.итайской границе 

11 возобновлении переrоворов между двумя странами. Они 
реwител1.но требуют от китайских властей, чтобы те поло
жили конец наmетани10 напряженности на китайско-лаос,

ской границе, использованюо своих агентов для осуществл~ 

11ю1 wсверсий и поцры11ных действий против Лаоссхой Народ
но-Демократической РесnублиJ<И, а также своему сrовору 
с Таиландом, предусматривающему использование J<ЛИКИ 
l'а!оцида Пол Пота для подрыва процесса возрождения народа 

Кампучии. Лаосская Народно-Демокра1W1еская Респубm~ка, 
Народная Республика Кампучия и Соuиалистическая Респуб
пяка Вьетнам вновь заявляют о своем желании и решимости 
сделать все возможное для того, чrобы восстановить давние 
дружественные отношения между трем• народами Иидоки
тu и народом Китая, а также нормализовать отношения с 
Китайской Народной РесnублихоR на основе прющипов мирно
го сосуществованиJ1, е11ктая это в высшеR степени важиl.lМ 
фактором обеспечения мира и стабильносm в Юго-Восточной 
А3ии. 

Участники хонфереНЦЮ( выразили свою серьезную озабо
ченность в связи с нынешней напряженной обстановкой на 
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лаоссхо-таипакдсхоR rрающе и решительно требуют, чтобы 

ультраправые реакциоииые сипы в прав•ШJ1х кругах Таилан
да прехраткли noCJ(raть на суверенитет и территориальную 

целостносn. Лаоса, вЫJ1ел:и все свои войска из трех окхупи-. 
рованных лаоссхих деревею., вернули задержанных лаосских 

граждан и возместили nричииенныс убытки и ущерб. У11аст• 
ники конференции полиостыо поддержали позицию Лаосской 
Народно•демохратическоR Ресnублики, изложенную в заявле

нии министра ииостраюп.tх дел Лаоса от 13 июня 1983 года, 
а тахже меры, принJttЫе Лаосом для того, чтобы оrрадИТЬ 
свой суверенитет и свою территориальную цслосткость, во
зобновить нормалWfWе отиошени.я между Таиландом и Лао
сом в .цухе совместного nаосско-Т1ИЛаидскоrо заявления 

1979 года и в соответствии с разделяемыми народами Лаоса 
и Таиланда чаяимми поддерживать друг с друrом добросо
седсхие отношения. 

В отношении положенюr на камnучийско-nнлакдской гра
нице участники конференции приэ:нали в настояшия момент 
крайне необходимым в кратчаАшие срохи достичь соглашения 
о любых возможных мерах, направленных на обеспечение 
мира н безопасносm дru1 обеих сторон в районе их общей 
границы при международиых rapaнnurx и под мсждународ• 

ИLIM хонтроnем . 

В интересах мира и стабильности в регионе три страны 
Индокитая ановь заяаляют о своем желании поддерживать 
добрососедские отношения с Таиландом, превратить лаосско
та.кла~щскую и кампучийско-таиландскую _границы в границы 

мира и дружбы и урегулировать все проблемы, возникшие 
в их отношеИИJIХ с Таиландом, путем переговоров. 

3. Участники коиференuин рассмотрели ряд Д)!Моматиче
ских шагов стран Индокитая, осуществnекиых ими в период 
после восьмой конференции министров иностранных дел трех 
стран. Они высоко оценили итоги визита министра нностран
н1.1х дел Хун Сена в страны Африки. Эти итоги свидетельству
ют о постоянно раетущем международном авторитете Народ· 
ной Республики Камп}"Пlи. УчастниJ<И хонференции полностью 
одобрили плодотворную деятелъиосn. руховоднтелей мини

стерства иностранных дел Лаоса, направле,mую на то, чтобы 
укрепить международное положение Лаоса и внести свой 
вклад в дело мира и сотрудничества в регионе. Они одобрили 
позитивные результаn.1 псреrоворов между министром иносr

раиных дел Вытнама и министрами иностранных дел Индоне

зии и Австралии. Участники конфереtЩИи отметили, что, хотя 
между АСЕАН и странами ИндоЮfтая все еще суще.ствуют 
разногласия, все они стремпс,~ достичь ослабления . напря
женности, укрепленИJ1 взаимоnоннмаиИJJ и отыскать пути 

постепенного устаноалеки• прочного мира и стабильности 
в !Ого-Восто'IНоА Азии, исключающеrо иностранную · инТер

венuию, в соответствнн с интересами всех стран pernoиa, а 

nкже интересами мира на земле: 

а) три страны ИндоJСИтая считают, что достижение прочного 
мира и стабилъности в Юго-Восточиоя Азии представляет со· 
боА длительный процесс, требуюШИЯ от всех эаинтересованК1,1:оt 
сторон понимания и сотруд,1ичества. Для тоrо чтобы начать 
этот процесс. необходимо яемедлеЮ(о установить диалог меж

ду странами АСЕАН и тремя странами Икдокнтu в целях об
суждения неотложных проблем, вызываю1.1Щх озабоченность 
обеих сторон; 

Ь) три стран~.r ИкдоJ<ИТu заявляют, что предложения стран 
АСЕАН от 21 сеитJ1бря 1983 rода (см. S/15999) и предложе
ния трех стран Индоюпая, содер:жа.wиеся в хоммюннке вось,, 
мой конференции министров иностранных дел от 29 января 
1984 rода (S/16ЗЗО, приложение), равно J<aJ< и все другие пред· 
ложения обеих сторон, должны обсуждаться на основе спра

веwmвости и в обстановхс взакмиоrо уважени•; 

с) 11 ответ ка одобрение странами АСЕАН постоянного 
диалога Индонезии с Вьетнамом по вопросу о мире и ста
бильности в Юго-Восточной Азии три страны Индокитая пол· 

костью одобрЯJОТ постож11КЫй циалог Вьетнама с Икдонези
ей, а таJ<Же с дРуrими странами АСЕАН по вопросам, представ· 
лжющим взаимный иитерес для обеих групп стран. · 



Участники конференции npиШIDI к заключению, что диалог 
междУ сrранами АСЕАН и сrранами Иидоккrая стаиет важным 
первым шагом на П)'111 к ослаблению иапряжеиности н устаиов· 
леикю мира и стабильносm в реmоне. Участники конференuии 

призывают сrраны мира, процемоисrрировавшие свою заин

тересованность в установлении мира в Юго-Восточной Азии, 

способствовать укреплению та1<ого диалога и виеС111 свой 
вмад в дело мира, стабильности и сотрудничества в регионе. 

ДОКУМЕНТ S/16656 

Письмо предсrавкrеля Исламской Республики Иран от S июля 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

Настоящим имею честь препроводить сообщение, 

которое не требует каких-либо пояснений. 

Буду признателен за распространение настоящеrо 

сообщения в качестве документа Совета Безопасности. 

Саид Р АДЖАИ-ХОР АССА НИ 
Постоянный представитель 

Исламской Республики Иран 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Поставка Соединенными Штатами отравляющих 

химичес1<J1х веществ Багдаду 

Тегеран, З июля 1984 года. (ИРНА) . Сегодня были выяв

лены дополнительные подробности относительно поставки 
Ираку двух тонн сжиженного газа, которую осуществили 

вооруженные силы Соединенных Штатов в январе этого года. 

Диреt<Тор центра военной информации г-н Камаnь Харра• 

эи сообщил ИРНА, что полученные центром документы вклю
чают mсьмо о перевозке химических веществ из Калифорнии 

на американскую военно-воздушную базу в Торрехоне, Испа
ния, а затем в Багцад. Перевозка была осуществлена 21 ян
варя двумя специальными рейсами : №SR-71 -E и SR-02-F. 

Письмо было подписано военнослужащим Соединенных 

Штатов майором П. Р. ПраJ!сесом. 

[Подлинный текст на английском языке] 
[5 июля 1984 года) 

"Из соображениR безопасное111 полученные документы 
в течение некоторого времени будут храниться в управлении 
военной информации и опубликованы в соответствующее 
время", - заявил г-н Харрази, когда он знакомил корреспон

дента ИРНА с некоторыми документами. 

Он сказал, что Соединенные IIlтаты отреагировали "бы· 
стро н были первой страной, которая осудила иракский 

режим за применение им химического оружия против 

Ирана". 

"Заявления американскУ.х и иракских должностных лиц 
свидетельствуют о том, что американцы, которые непосредст

венно nредgставили химИ11еские вещества Ираку, поспешно и 
лицемерно осудили Ирак". В то же время средства массовой 

информации, ссылаясь на американские источники, распрос~ 

ранили сообщения о том, что Соединенным lllтатам было изве
стно о ·предпринимаемых в течение двух лет попытках Ирака 
получить химическое оружие. Это происходило в то время, 
когда американские должностные лица осуществили npona• 
гандистскиЯ маневр и запретили экспортировать в Ирак все 
виды химических материалов, используемых для изготовления 

химического оружия, спустя две недели после того, как Ирак 
осуществил массированное нападение на Иран с применением 
химического оружия. 

После официального опровержения государственного де
партаме·нта Соединенных lllтатов сенатор Соедm1ею1ых IIlтa· 
тов Ален Крэнстон признал, что некоторые американские 
учреждения поставили Ираку компоненты химического ору• 
жия для использова/lИЯ против иранских мусульманских бой• 

цов. 

ДОКУМЕНТ S/16657* 

Письмо представшеля Кипра от 4 июля 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

По поручению моего правительства имею честь 

обратить Ваше внимание и внимание членов Совета 
Безопасности на зловещую .уrрозу премьер-министра 

Турции r-на Турrута Озала, о которой сообщалось 
23 иiоня 1984 года в турецкой ежедневной газете 
,.Джумхуриет", превратить районы Республики Кипр, 
находящиеся под турецкой оккупацией с 1974 rода, 
в "зоны свободной торrовли" . 

Это является не чем иным," как самым недавним 
проявлением намерения Турции ~ековечить свое во-

'"Распросrранен под двоаным условным обозначением 
А/38/824 - S/16657. 
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[Подлинный текст на ·английском языке] 
[ 6 июля 1984 года] 

енное и · экономическое господство над оккупирован• 

ными районами Республики Кипр в расчете уничто• 

жить республику. Это подрывает корни суверени

тета и экономическоrо единства Кипра и, таким обра· 
эом, является еще одним rрубым нарушением Тур

цией Устава Организации Объединенных Наций, между- . 
народного права ·и всех резолюций Организации Объе
диненных Наций по Кипру, в том числе последней 
резолюции 550 (1984) Совета Безопасности . Это 
вновь подтверждает тот факт, что Турция полно

стью контролирует оккупированные районы и что 
r-н Денкташ является лишь инструментом содейст
вия проведению политики Турции по отделению и раз· 
делу. 



Районы, которые будут превращены в "зону сво• . 
бодной торrовли'', являются составной частью Респуб
лики Килр, над которыми мое правительство имеет 

полный суверенитет, как это признано международ• 

ным !fравом и как это не раэ подтверждалось в ряде 

соответствующих. резолюций Генеральной Ассамблеи 
и Совета Безопасности. · 

В связи с беспрецедентным агрессивным поведени• 
ем Турции и ее действиями в отношении Кипра с 1974 
года, когда она вторглась, подвергла грабежу и рас

хищению и подчинила своему господству почти 40 про• 

центов территории Республики Кипр, Совет Безопас
ности и Генеральная Ассамблея не раз единогласно 

или почти единогласно принимали резолюции, тре

бующие чтобы Анкара прекратила агрессивные дейст• 
вия, вывела свои оккупационные войска и позволила 
беженцам блаrополучно вернуться в свои дома. Тур

ция не только не выполнила обязательные решения 

Совета Безопасности и резолюwtи Генеральной Ассам& 
леи, а наоборот, начала проводить новую политику 

балансирования на грани войны, что привело к про• 

возглашению 15 ноября 1983 года псевдоrосударства 
и к дальнейшим сепаратистским акциям, аналоrnчиым 

той, на которую я сегодня обратил Ваше внимание. 

Считаю крайне необходимым напомнить Вам о 
пренебрежении резолюциями 541 (1983) и 550 (1984) 

Совета Безопасности, о котором свидетельствуют 

эти последние акции Анкары, и о явной попытке по
дорвать Вашу личную инициативу и усилия, которые 
Вы только чrо предприняли. Поэтому мое правителЬ.: 
ство считает, что необходимо принять все возможные 

меры в целях прекращения этой зловещей политики 

соверumвшихся фактов, которая явно направлена 
на подрьm всех перспектив Вашей личной инициативы 
на успех и цель которой - уничтожение Ресnубnики 

Кипр. · 

Решительно выступая от имени моего правитель
ства против этого последнего незаконного акта, 

имею честь вновь заявить о полной поддержке моим 

правительством Вашей миссии добрых услуг в целях 

справедливого и прочного решения кипрской проб

лемы в соответствии с соглашениями на высоком 

уровне и резолюциями Организации Объединенных 
Наций. 

Буду признателен за распространение настоящего 
письма в качестве документа Генеральной Ассамб
леи и документа Совета Безопасности. 

Константин MYJIIYT АС 
Постоянный представитель Кипра 

при Организации Об"единенных На.ций 

ДОКУМЕНТ S/16658* 

Письмо представителя: Кипра от S июля 1984 года 
на имя Генерального секреrаря 

По поручению моего правительства имею честь 

обратить Ваше внимание и внимание членов Совета 
Безопасности на новые сепаратистские акции Турции, 
1<оторые явно противоречат резолюциям Совета 541 
(1983) и 550 (1984). В газете турок-киприотов "Киб
рис постаси" от 29 июня 1984 года сообщалось, что так 
называемый министр финансов ,,Турецкой республи· 
кн Северного Кипра" заявил о том, что "центральный 
банк Турецкой республики Северного Кипра" начнет 
свои операции в оккупированных районах Респуб
лики Кипр и что точная дата его открытия будет уста• 
иовлена в зависимости от прибытия высокопосrав.лен• 

иых лиц из Турции. 

Создание "центрального банка" является еще од• 

ним незаконным актом со стороны Турции, направлен• 

иым на укрепление сепаратистского государства и 

ва осуществление долrосрочных планов Турции по reo· 
rрафическому, политическому, экономическому и со• 

u.иальному разделу Кипра. Кроме того, запланирован• 
ное прибытие высокоnоставлеиных представителей 

Турции по случаю открытия банка является еще 

• Распространен под двойным условным обозначением 
А/38/825 - S/16658. 
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(Подлинный текст на английском .RЗЫКе] 
(6 июм 1984 года] 

одним свидетельством того, что этот акт, равно как и 

предьщущие действия, был запланирован, орrанизо· 

ван и осуществляется Турцией, которая полностью 
контролирует зто марионеточное образование, создан• 

кое для тоrо, чтобы служить зловещим целям Анкары. 

Турция, которой не удалось добиться признания 
этого незаконного образования каким-либо rосудар

ством-членом, в настоящее время стремится обманным 

путем добиться косвенного признания посредством 

создания так называемого "центрального бЗ!fка" 
в оккупированных районах и предоставления эконо• 

мических стимулов в виде создания "зон свобод• 

ной торговли". 

Как Вы, так и члены Совета Безопасности помнят, 
что после попытки добиться отделения части страны 

в ноябре 1983 года Совет принял резолюцию 541 
(1983), а вследствие осуществления дальнейших сепа
ратистских актов - резолюцию 550 ( 1984), в которых 
он осудил все сепаратистские действия и подтвердил 

призыв ко всем государствам не признавать так назы• 

ваемое государство "Турецкая респубnика Север
ного Кипра", созданное в результате сепаратистских 
акций, не содействовать и не оказывать каким-ли
бо образом помощи вышеупомянутому образованию. 



Помимо нарушения этих обязательных резолюций 
Совета Безопасности, действия Турции по созданию 
"централькоrо банка" пвляются также нарушением 
четких положений резолюций Генеральной Ассам
блеи по Кипру, например резолюций 34/30 от 20 но
ября 1979 года и 37/253 от 13 мая 1983 года, в кото• 
рых, в частности, Ассамблея подтвердила право Ре
спублики Кипр и ее народа на полный и эффективный 
суверенитет и контроль над всей территорией Кипра 
и призвала заинтересованные стороны воздерживать

ся от любых действий, которые нарушают или на
правлены на нарушение независимости, единства, 

суверенитета и территориальной целостности Респуб
лики Кипр. 

Вопреки этим решениям и резолюциям -Совета Без· 
опасности и Генеральной Ассамблеи, а также осуж• 
дению сепаратистских действий со стороны мировой 
общественности и несмотря на недавние заявления 

Турции, которые носили сдержанный характер, Анка• 
ра и ее ставленники в оккупированных районах по
прежнему стремятся к осуществлению своих планов 

по разделу страны, подвергая еще большей непосред• 
ственной опасности суверенитет и единство Кипра 
и благополучие народа Республики в целом. 

Экономические проблемы, которые в настоящее 

время стоят перед турецкой общиной и на решение 

которых якобы направлено создание "центрального 

банка", являются непосредственным результатом во• 

енной оккупации, а также сепаратистской и расколь
нической политики Турции, которая насильственным 
путем препятствует участию общины турок-киприо

тов в деятельности по обеспечению экономического 

развития нашей родины. Эти серьезные проблем~~ 
можно решить посредством экономического единст• 

ва и сотрудничества в условиях мира и стабЮJьности 
и укрепления общих исторических связей наших на• 
родов. Такие планы, как соэдание второГQ централь• 

ноrо банка (полностью неприемлемые для любой 
страны, независимо от того, является ли ее система 

федеральной или унитарной), направленные на уве-. 
ковечение экономического и социального раздела, 

окажут пагубное воздействие на весь народ Кипра в 
цепом. Они также непременно подорвут Вашу миссию 
добрых услуг, успех которой неизбежно зависит 

от атмосферы политической и экономической ста•. 
бильности. 

Поэтому мы полагаемся на Ваше признанное дипло

матическое искусство, на оrромную силу морального 

воздействия и авторитет вашей высокой должности 
и на членов Совета Безопасности в отношении приня• 

тия срочных мер, которые необходимы в связи с со
эдавumмся положением, чтобы остановить и повернуть 

вспять эти зловещие события, сохранив тем самъ1м 

экономическое единство нашей страны, и обеспечить 
полное выполнение резолюций Совета Безопасности 
по Кипру, в частности резолюций 541 (1983) и 550 
(1984) Совета. 

Буду признателен за распространение настоящеrо 

письма в . качестве документа Генеральной Ассам& 
леи и документа Совета Безопасности. 

Константин MYlllYT АС 
Постоянный представитель Кипра ' 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16659* 

Письмо nредсrавителя ИндlDf от 3 июля 1984 год& 
на имя Генерального секретаря 

Настоящим имею честь препроводить письмо ми• 

нистра иностранных дел правительства Индии r•на 
П. В. Нараснмха Рао на имя главного представителя 

Африканского национального конгресса Южной Афри· 
кн (Азиатская миссия) в Дели r-на М. Мула. Прошу 
распространить настоящее письмо в качестве докумен

та Генеральной Ассамблеи и документа Совета Без• 
опасности. 

Н. КРИ11IНАН 

Постоянный предстовитель Индtш 

при Организации Объединенных Наций 

• Распространен поц цвоАиым условным обоэиачением 
А /39/ 338 - S/ 16659. 

[Подлинный текст на английском языке) 
[б июля 1984 ~ода) 

ПРИЛОЖЕНИЕ . . 

Текст письма минисrра иностранных дел правительства Индии 
r-на П, В. Нарасимха Рао на имя rлавноrо представителя 

Африк.анскоrо национальноrо конrресса (Азиатская мис• 
сия) в ЮжноВ Африке r-на М. Мула 

Коrца 3 мая 1984 rоца я встретился с делеrаtЩеА Африкан· 
ского наш~оиаm.ноrо конгресса Южной Африки поц руковод• 
ством члена Национального исполнительного 1<омитета г-на 
Джоэиаха Джеле, Вы ознакомили меня с wаrами, 1<оторые 

прецпринимает южноафри1<анс1<Ий режим в целях осущес~
влекия та1< называемых 1<онсrитуциониых изменений. Из ска
занного Вами выrе1<аnо, что прецложение об учреждении за
коноцатепьных органов на основе расовых rpynn является 
не чем иным, 1<ак nопь1ткой увековечить систему апартеида 

в Южной Африке, в реэуnьтате чеrо стоящее у власти меm,
uшнство ЛИUDIЛО бы боЛЬUDIНСТВО населения ВОЗМОЖНОС'111 

оказывать с1<оm.1<0-иибуць существенное влияние на nолН111· 
ческие процессы в ero собственной стране. 
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Выборы, 1<оторые nредпожеко провести 22 августа, в ча
сп~остн выборы икrotllc1<oll палаты и цветноll палаты новоrо 
законодатеnwtоrо органа, по-ви.анмому, 1111мютс11 nишь фар
сом, преслеnующим цель ввести в заблуждение мировое 

обществ~нное мнение. Здесь, верояmо, имеются и боnее ко
варнъ1е ·мотивы. такие как попытка внести раскол в освобо
дительные Д11ИЖеН,1U1 и вызвать раэноrnаси11 между цветными 

н ИНWtАскими общинами, с одной стороны, и черным боnышсн
С'ПIОМ - с другой. У меня создается вnечатnение, что цепь 

южноафриканского режима в данном случае заКJООчаете11 
в том, чтобы попытаться получить тактическое преимущество 
в результате ocnaбneIOUI оnnоэиции аnартеиnу за рубежом 
и, таким образом, сократить давлеюсе, вецущее к nonю11-

чесr<оА изоляции этого режима и отказу от экономическоrо 
сотрудиичества. Эти так иазьваемые конституциокнъ1е рефор

мы, которые полностью игнорируют черное бопьwинство, 

составмющее 73 процента насеnеКИJI , пре11ставлJ11От собой по
пытки расистского мекьUD1нства ослабить те сипы, которые 

борJОТся эа созlЦИИе более равноправной системы правления 
и общества в Южной Африке. 

Правительство, и народ ИндИИ призывают весь народ 

Южной Африки.-_ и особенно nкu ИНД){йского происхож
nення, не принимать участия в этих так называемых выбо

рах и сохранить единство в борьбе против апартеида и ра

сизма. 

ДОКУМЕНТ S/16660* 

Письмо представнrеля Ливана от· 6 июля 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

В дополнеЮiе к моему предыдущему письму отно

сительно израильских актов агрессии и действий 
Израиля в Ливане и по поручению моеrо правительст
ва имею честь сообщить Вам следующее: 

1. 29 июня 1984 rода израильские военные кораб
ли захватили пассажирское судно, следовавшее из 

Кипра в Ливан, и вынудили ero направиться в порт 
Хайфа. 

2. По прибытии захваченноrо судна в порт Хайфа 
пассажиры судна были высажены на берег и израиль
ские власти приступили к их допросу. Девять пасса• 
жиров были задержаны, а остальные на борту судна 

вернулись в Бейрут. 

3. Во вторник, 3 июля, израильские власти освобо
дили из числа задержанных пассажиров пять человек, 

• Распространен под двойным условным обозкачеиием 
А/39/340 - S/ 16660. 

[Подлинный текст на арабском языке] 
(6 июля 1984 года] 

которые вернулись в Бейрут по суше через Накуру. 
Это бьmо сделано лишь после настоятельных заявлений 
правительства Ливана, в частности, совместно с Ме
ждународным комитетом Красноrо Креста, с требо

ванием освободить судно и лиц, задержанных в Из
раиле. 

4. Этот акт Израиля противоречит международ• 

ному праву и ставит под угрозу морское судоходст

во в Ливан и из него. Международному сообществу 

необходимо обратить внимание на всю серьезность 

создавшегося положения. 

Поэтому прошу Вас быть столь любезным и рас
пространить настоящее письмо в качестве документа 

Генеральной Ассамблеи и документа Совета Безопас• 
кости. 

Рашид ФАХУРИ 
Постоянный представитель Ливана 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16661 

Письмо представrrrеля ГоИJJУРаса от 6 июrur 1984 rода 
на имя Генерального секретаря 

По поручению моего правительства имею честь 

препроводить Вам текст ноты министра иностранных 

дел Гондураса г-на Эдrардо Пас Бариики от 5 июля 
1984 rода на имя мюrnстра иностранных дел Никара
rуа r-на Миrеля Д'Эското Брокмана: 

"Обращаюсь к Вам, с тем чтобы подтвердить 
получение Вашей ноты от 2 июля 1984 rода, в ко• 
торой rоворится о том, что три никарагуа.нских 

рыбака, являющиеся сотрудниками Сандинистской 
народной милиции, которые ловили рыбу в зали• 
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(Подлинный текст на испанском языке) 
[6 июля 1984 года) 

ве Фонсека, якобы сбились с курса и бьmи захва
чены гондурасскими властями. В действитель

ности, соrласно официальному донесению коман
дования воеияо-морских сил, 29 июня в 13 час. 
30 мин. два корабля отряда ,.Пиранья", совершав
пmх обычное патрулирование в территориальных 

водах Гондураса, захватили лодку с подвесным 

мото?.ом с тремя пассажирами в точке координат 

13°2 15" северной lШlроты, 87° 16
1

30" западной 
долготы в устье Рио-Негро. При выяснении обсто
ятельств дела было установлено , что эти три лица 



не имели документов, удостоверяющих личность, 

однако у них было обнаружено три автомата типа 
АК-47 с серийными номерами 4214, 1035 и 8782 и 
девять магазююв, заряженных 233 пулями калибра 
5,62 мм. Поэтому эти три человека, оружие, боепри
пасы и подвесной мотор были доставлены на гонду
расских катерах на военно-морскую базу Амапала, 
а затем в одиннадцатый пехотнь.1й батальон, rде 

они находятся в настоящее время. Ввиду отсутст
вия документов эти лица представили себя как: 

Риrоберто Крус Лопес, 33 года, сальвадорец; Роке 
· Гарсиа Лаrос, 24 года, никарагуанец; Фидель Ан-
тонио Ордоньес, 23 года, rондурасец. Из всего выше
сказанного вытекает, что вышеперечиспенные задер• 

жанные лица не являются тремя мирными никараrу-

анскими рыбаками, которые занимались своим 
обычнь1м делом, поскольку если бы это было так, 
то у них не было бы оружия и они не пытались 

бы скрыться подозрительным образом, находяс~ 
в гондурасских водах". 

Буду признателен Вам за распространение настояще
го _Шfсьма, содержание которого уже было доведено до 

сведения Организации американских государств, в ка• 
честве документа Совета Безопасности. 

Роберто ЭРРЕРА КАСЕРЕС 
Постоянный представитель Гондураса 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16662 

Письмо представителей Австралии, Австрии, Дании, Ирландии, Канады, Соединенного Королевства Велико• 
бpнralDfи и Северной Ирландии, Финляндии и Ывеции от 1 июля 1984 rода на имя Председателя Совета 
Безопасности 

От имени стран, предоставляющих контингенты 

войск для Вооруженных сил Организации Объеди• 
ненных Наций по поддержанию мира на Кипре, имеем 
честь направить Вам прилагаемый меморандум, в ко• 

тором обращается внимание на серьезное финансовое 
положение, в котором находятся Вооруженные 

силы, а также содержится призыв об увеличении до· 

бровольных взносов. 

Мы будем признательны за распространение на

стоящего меморандума среди всех государств -
членов Организации Объединенных Наций в качестве 

документа Совета Безопасности. 

Ричард А. ВУЛКОТГ 
Постоянный представитель Австралии 
при Организации Объединенных Наций 

КарлФИШЕР 

Постоянный представитель Австрии 
при Организации Объединенных Наций 

Вильгельм У ЛЬРИКСЕН 
Постоянный представитель Дании 

при Организации Объединенных Наций 

Роберт МАКДОНА 
Постоянный представитель Ирландии 

при Организации Объединенных Наций 

Жерар ПАЛТЬЕ 
Постоянный представитель Канады 

при Организации Объ~иненных Наций 

ДжонТОМСОН 
Постоянный представитель' ·с.оединенного 

Королевства Великобритании и Северной Ирландии 
при Организации Объединенных Наций 

[Подлипный текст на английском языке] 
[6 июля 1984 года] 

. БьернЭКБЛОМ 
Исполняющий обязанности Постоянного 

представителя Финляндии или Организации 
Объединенных Наций 

Андрее ФЕРМ 
Постоянный представитель Швеции 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Меморандум страк, предоставляющих коктииrенты воiiск 
дл11 Вооруженных сип Орrаикэацкк Объедкнекиых Наций 
по nоддержаикю мкра на Кнnре. от 1 июля 1984 rода отно
сктельио серьезиоrо фкнансовоrо положения, в котором 
нахомтся Вооруженные сипы 

В своем письме от 27 июня 1984 года к правительствам 
всех государств - членов Орrэнизации Обьедкиенкых на
ций н членов сnеuиализированиых учреждеНИй •' /S/166.541 
Генеральный секретарь oбpamn внимание правительств на ·те 
1'Р}'дности, с которыми он сталкивается в плане содержакИJ1 
Вооруженных ~ Оргаиизаuии Об-ьеднненных Нациlt no под• 
держанию мира на КНnре ввиду продоnжающеrося дефиwrrа их 
бюджета. 

Согласно цифрам, которые содержатся в докладе Гене- · 
ральноrо секретаря, более двух третеn расходов Вооруженных 
сип покрываются за счет стран, nредосrавляюwнх коиmи• 

rенты войск, в то время как менее одной трети финансиру
ется за счет добровольных взносов . Эта oдJla треть вкпюча· 
ет некоторые дополнительные и внеочередные расходы пре
доставnяю11.D1х контингенты правитеnьсrв, которые, согласно 

,• имеющимся договоренносrям, должны возмещаться Органи
:wшеll Объединенных НациА. Поскольку добровольных взно
сов постоянно не хватает мя n,окрытия расходов, ~браэую
щяйся в результате этоrо дефицит увеличивался, и на период, 
эаканчивающкАся 15 июня 1984 года, он достиг прибrоtзитель
но 117,6 мnн. долларов CllIA. За счет выплат стран~, предо• 
ставлюощим контииrенты воltск, в свяэи с погашением их 

финансовых требований, были погашены их требоваЮU1 на пе-
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риод по декабрь 1977 rоца включкrепWlо, lfn), таким обрuом, 
возлагает дополкитеnwtое финансовое брем• иа с:оотвеrспуао

шие страны. 

В ~о врем• как среди rосуnарств-'IЛеиов существует, nо

вндимому, е.11J1НЬдуwное cornacиe относнтепwtо необходимо
сти nоддерJКИВltЪ Вооружеииые cиnw ка Кипре, пиwь но

большое 'llfcno правитеnьсns выпла'IЮlает доброволънwе 
взносы дпя Вооруженных сил на perynapнol основе. Друrнс 
осуществпяпи 3'nl выплатw оnоодь не на реrумрноR основе, 

а более половины rосу.аарств-чnеиов • nрошпом совсем не 
выnnа'IНВалн взносы. 

Правительства стран, предоСТUЛJООu.оtх KOR'Dl1П'eln'U 
воRск, - Австралии, Австрии, Даини, Ирлаидки, Канадьа, 

Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ир
ЛаидИИ, ФЮU!Jlндии и l!Iвецки - разnС11П)т точку эреиИJI Ге-

нера,u,ноrо секретар• о том, что необходимо прИКJ1ть все воэ

МОJIСИWе мерw, .11Л• тоrо 'IТОбы исправить серьезное финансо
вое nоложение, в котором наход1тся ВооружеЮ1ые СИJIЫ, 
Поэтому, учJIТЫВU реэолюЦИ10 186 (1964) Совета Безопас
ности, они прнзываюr 

- прuнтеm.сrва, которые не выплачивали взносы в прош

лом, nересмотреn. сво~о nознц;кю и сделать взносы; 

-npuкrCJO,C1J11, вым111Ивающие взносы, осуществлять это 

ка реrумркоR основе и увеличить размер своих взносов. 

Обращаясь с подобным призывом, правительсmа стран, 

предоСТ881UIIОщих коиnuаеиты войск, хотят подчеркнуть то 

вuсное значение, которое они придают роли Вооруженных 

с:иn в .деле поддерЖ8КИJI усnовиR мира на Кипре, что необхо.11J1• 
мо ап• nporpecca при помехе поmпического урегулирования. 

ДОКУМЕНТ S/16663 

Послание Генерального секретаря от 29 июня 1984 гоnа на имя президента Исламской PecnyбJDtки Иран 
и президента Иракской РесnубJD1:ки 

Я испытываю чувство rлубокоrо удовлетворения 

и радости в связи с тем , что правительства Исламской 
Республики Иран и Иракской Республики добросо
вестно выполняют свои обязательства воздерживаться 
от военных нападений на гражданские районы. Не
смотря на сообщения о жертвах среди rражданского 

населения, я имею основания верить в то, что оба 
правительства исполнены решимости выполюпь обя
зательства, взятые в ответ на мой призыв. Это достой
но одобрения международного сообщества. 

Считаю необходимым вновь подчеркнуть, что сей• 
час, коrда уже приняты мерь: по обеспечсЮtю про

верки, ответственность за вьmолнение обязательств 
несут rлавным образом оба правительства. В этой 
связи я должен также подчеркнуть, что, поскольку 

мой призыв, а также ответы обоих правительств были 
вызваны желанием сохранить жизнь миркых граждан

ских жителей, я серьезно озабочен заявлениями о 
том, что гражданские населею1ые nуикn1 использу

ются дnя концентрации войск. Если это действитель
но так, то такие действия идут вразрез с духом моеrо 
nрнзьmа и основных норм ведения войны, которые, 
как считает меж.цународное сообщество, должны 
соблюдаться. 

Я уверен, вы понимаете, что до тех пор, пока не бу
дет прекращен этот разруunпельиый конфликт, я буду 
нести особую ответственность за то, чтобы предnри
няrь все усилия для уменьшения страданий, испыты
ваемых мирным населением. 

В зrой связи вызьmает сожаление факт применения 
химического оружия в нарушение Женевскоrо про• 
токола 1925 года2 , который nодrверднла . миссюr 
специалистов, организованная в марте 1984 года 

[Подлинный текст на английском языке] 
(6 июля 1984 года] 

[см. S/16433). Эrот факт получил широкое междуна
родиое осуждение. Необходимо добиться roro, чтобы 
такое оружие вновь не применялось. 

По этим причинам я не могу с безразличием отно

ситься к тревожным свидетельствам того, что такое 

оружие может быть вновь применено. Поэтому я 
обязан в настоящее время призвать правительства 
Иракской Республики и Исламской Республики Иран 
заявить Генеральному секретарю Организации Объе
диненных Наций в том же гуманитарном духе, в кото
ром они взяли на себя обязательства в отношении 

прекращения военных нападений на гражданские 
районы, о том, что цля уменьшения бесчеловечных 

последствий войны каждое правительство берет на 
себя торжественное обязательсrво не применять 

химическое оружие любого вида по любой при
чине. 
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Эти обязательства по своему характеру цолжны 
бьпь безоговорочными, за исJ<Лючением требования 
об их взаимном соблюдении. · 

Я обращаюсь с этим призывом к вам, будучи убеж
ден в том, чrо заявления, которые я прошу сделать, 

будут представлены мие в течение трех дней, с тем 

чтобы об этих гуманитарных обязательствах можно 
было сообuuпь международному сообществу. Это 
буцет иметь большое значение не только в отношении 
неnосредствеЮ1оrо вступления обязательств в силу, 

но и в отношении их будущих последствий дnя дру
гих государств, которые могут быть вовлечены в кон

фликт. 

НаправлJПО аналогичное_ послание президенту Ира
ка/Ирана. 



ДОКУМЕНТ S/16664 

Записка r енераm.ного секретаря 

Прилагаемое посnаиие · президента Исламской Рес
nубликн Иран от 2 июля 1984 rода на имя Генераль
ного секретаря в ответ на его послание от 29 июня 
[S/16663) распространено в качестве документа Со• 
вета Безопасности, как это и предусматривается в 

rmсьме Генерального секретаря. 

ПОСЛАНИЕ ПРЕЗИдЕНfА ИСЛАМСКОЙ РЕСПУБЛИКИ 
ИРАН ОТ 2 ИЮЛЯ 1984 ГОДА НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО 
СЕКРЕТАРЯ 

Подтверждаю получение Вашеrо послания отно• 

снтельно прекращения использования химическо

го оружия в ходе войны, навязанной Ирану Ира• 
ком. 

Как Вам хорошо известно, несмотря на тот факт, 
что иракский режим вопреки всем междунароцным 

нормам и конвенциям прибегает к широкому исполь

зованию химического оружия против наших войск, 
Исламская Республика Иран никогда не_ позволяла 

себе предпринимать ответные действия. Исламская Рес
публика Иран по-прежнему реUП1тельно выступает 

против любых форм использования такого бесчело• 
вечного оружия и безоговорочно осуждает ero при
менение. 

[Подлинный текст на английском языке] 
[6 июля 1984 года] 

Хотя использование Ираком химического оружия 
вызвало широкое осуждение со стороны международ

ной общественности, Совет Безопасности Организации 
Объединенных Наций, продолжая проводить свою не

объективную и однобокую политику. предпочел занять 
такую же позицию, какую он занимал ранее в отноше

нии разрушения гражданских районов. К сожалению, 
такая же познция бьmа занята в отношении подрыва 

Ираком безопасности в Персидском заливе . . 

Несмотря на эти достойные сожаления факты, 
правительство Исламской Республики Иран, руковод
ствуясь своим уважением к исламским и гуманитар

ным приншшам и в целях подтверждения своей добро
совестно~и. приветствует Ваш призыв и заявляет 
о том, что оно преисполнено решимости продолжать 

свою политику неприменения химического оружия. 

Однако я считаю необходимым вновь заявить о том, 

что мы совершенно не верим в обязательства, взятые 

на себя иракским режимом. Заявление о концентра• 

ции войск в гражданских районах (гражданских насе
ленных пунктах) является лишь предлогом ддя бом
бардировки этих районов. Этим фактом объясняется 
то, что мы не верим в выполнение иракским режимом 

его обязательств, · и диктуется необходимость того, 

чтобы Вы проявляли бдительность и занимаrщ твер

дую познцию. 

ДОКУМЕНТ S/ 1666S• 

Письмо представителя ДемокраmческоА Кампучии от 9 июля 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

Настоящим имею честь препроводить для Вашего 
сведения текст сообщения дпя печати от 6 июля 1984 
rода о встрече между тремя лидерами патриотическо

го фnроmвлеЮtЯ Кампучии: президентом Демократи• 
чесi<ой Кампучии прющем . Нородомом Сиануком, 
премьер-министром коалиционного правительства Де
мократической Кампучии r-иом Сон Санном и вице
президентом Демократической Кампучии, ведающим 

иностранными делами, r-ном Кхиеу Самфаном. 

.. 
Буду признателен Вам за распространение настоя· 

щеrо сообщения в качестве офiщиальноrо документа 
, . 

• Распространен под двоЙRЬ\м успов~ обозначением 
А/39/342 - S/16665. 

[Подлинный текст на французском языке) 
[9 июля 1984 года) 

Генеральной Ассамблеи и официального документа 
Совета Без.опасности. 

ТЬЮНПРАСИТ 
По"стоянный представитель 

Демократической Кампучии 
при Организации Объ~диненных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

14 

Сообщение дJUI печати, опубnнковаивое 
6 нюл11 1984 rода в Пею111е 

По приглашеюnо президента Демократической Кампучии 
принца Нородома СМанука, nремьер-минисrр коаmщмоmrого 

правительства Демократической Кампучии r-н Сон Сани и 
вице-президент Демократической Кампучии, ведающиЯ иносr

ранными делами, r-н Кхиеу Самфаи находились в ПеJ<ИНе с 



3 по 6 юоля 1984 rода в качеС1Ве почеrиwх гостей президекn 
ЛемокраnNескоlt Кампучии и принцессы МоЯИJ< Сианук. 

Вместе с сопровождавllDIМИ их лицами они провели это 
11ремя в непринужденной и цружествекной обстановке в рс~и
декl.О!И принца в Пекине. 

4 юом 1984 rода под председатеn1оС111ом президента Дt')

мокраmческой Кампучии принца Нородома Сианука состо•
nась встресtа трех лидеров _па:rриотичссхоrо сопротивnеИJUI 

Кампучии, в к0стороlt участвовали микистр, член координа
ционного 1<омктста по экономическим и фииаисовым вопро

сам r-н Бун Сай, посол Демократической Кампучии в Китай· 
ской Народной Республике М1 Чаи Юраи и сотрудНИК по 
особым пору,1еииям при 1<абинете прею.ер-мииистра I'И Сон 

Субер. 

В ходе этоlt встречи, nроходившеА в траwm;яонной обста
новке сердечности и цуха высокого патриотизма, президент 

Демократической Кампучии, премьер-министр коаnиЦJtонноrо 
правительства Демократической Кампучии и ВИЦ(')-президсит 
Демокраnrческой КамП}"DIИ, ведаJОПDiЙ иностранными дела
ми, провели широккЯ обмен мнеНИ11ми отиосиrепьно нынеш
ней обстаиовJ<И и справеJ1ЛИ11ой борьбы народа Кампучии 
во всех областях. Они выразили свое удовлетворение по noвo-
1JY замечательных успехов и больших побец в хоце закончив
шегося шестого сухого сезона (охr,~:брь 1983 года - апрель 
1984 года), достиmутых народом Кампучии благодаря тео
кому сотрудничеству и взаимопониманию между членами 

коалиWtонноrо правитеnьсrв, ДемократкчССJ<ой Кампучии в 
борьбе с вьетнамскими аrрессорами как в военном плане. 

nк и на международной арене, а также благодаря ценной под
цержке дружествениых стран, ВЫС1уПU)ЩИХ за мир и справед

ливое- в мире. 

Оки nодчерJ<Иуnк высокое политичеСJ<ое значение единст

ва коаmщионного правитеnьсrва Демократической Кампучии 

и вновь подтвердили св9ю решимость поддерживатъ :по ецин-

ство и укрепnяп. ero неустанно, с тем чrобы цобяться- побе
ды в борьбе за наш1онаnьное освобождение. Оки также вновь 
заявиnи о своей ре11D1мости yperyJ'Dlpoвaть политическими 

среnсrвами положение в Кампучии на оаtове ПJrТИ соотв~ 
вующкх peэonюwdt Генеральной Ассамблеи Орrаиизаци:и 
Обt.е,ци11ениых Наций tргзолюции 34/22 от 14 нo1t6pR 1979 ~ 
да, 35/6 or 22. окТ11брR 1980 года, 36/5 от 21 ок111бр11 1981 
года, 37/6 от 28 окт11брR 1982 года и 38/3 от 27 октябрR 
1983 года), с тем чтобы Кампучия вновь стала кеэавискмым, 
миротобивым, иейтрапънwм и неприсоедии:нвUD1мс11 rосудар
С'Пlом, 

Три лидера сопро11111ле1DU1 реШИJJИ принятъ новые oбl.l.Ule 
меры, с тем чтобы продолжить справедnнвую борьбу Кампу
чии на этом новом и важиом этапе. 

В связи с их пребыв1J1Ием в Пекине 4 юоnя 1984 года у 
трех кхмерСJ<ВХ лидеров сосrоJШась потrrическая встреча 

с премьером Гоеуцарственноrо совета I<нтайскоlt Народной 
РеспубЛИЮ1 !'ном Чжао ЦэЫJ1Ном. Премьер Чжао Uзыян затем 
nал ужин в честь преэи;цеита Нородома Сианука, премьер-ми
кистра I'Ha Сон Саииа и вице-президента !'На Кхиеу Самфана. 

Президент Демократической Кампучии, премьер-министр 
I'И Сон Сани и вицt')-президект I'R Кхиеу Самфан высоко оце
нили оrромиые жертвы, которые приносит народ Кампучии 
в интересах выжив1ЯИJ1 и независимости Кампучии, и тепло 
побnаrодариnи все цружественные страны за их благородную 
подцер)l(J(у. 

Премьер-министр r-н Сон Сани и вице-президент I'H Кхиеу 
Самфан выразили свою nризиате.nьность преэкденту Демокра· 
тической Кампучии приJЩу Нородому Сиануку за неустанные 

патриотичесЮ1е усилия, предпринимаемые им после образо
ваиия коаnиuионяоrо правительства Демократической Кам
пучии в июне 1982 года. В заключение они вновь выразили 
свою признательность принцу и принцессе Неак Мояеанr Мо-. 
НЮ< Сианук за их 11.ружествеяиый и теплыА прием. 

ДОКУМЕНТ S/ 16666* 

Письмо представиrет~ Таиnавда от 9 июля 1984 года 
на им~r rеиераm.вого секретара 

По поручению моего правительства и в дополнение 
к письму представителя ТаЮJанда от З апреля 1984 го
да [S/16462] имею честь вновь обратить Ваше внима
Ю!е на последний аю агрессии, совершенный вьетнам
скими вооруженными силами в Кампучии в нару• 
шение суверенитета и территориальной целостности 
Таиланда, который состоял в слецующем. 

7 июля в 11 час. 20 мин. самолет-наблюдатель 
L-19 таиландских военно-возцуwных сил с двумя 
чпеиами экипажа на борту был сбит вьетнамскими 
вооруженными силами при совершении регуляр

ного полета над таиландской территорией, приле
rающей к таиландско-кампучий~ой гран~ще. Са
молет упал в районе, расположенном примерно 

в 3 километрах от границы (в 900 метрах север
нее Бантраваекга, окруr Буачст, провинция Су-

• Распространен под двоАным условным обо:1начеиием 
А/39/344 - S/ 16666. 

(Подлинный текст на английском языке] 
(10 июля 1984 года) 

рин). ·оба-члена экипажа получили серьезные ране
ния. 

Королевское правительство Таиланда резко осу
ждает этот воm1ющий умыщлеиный акт агрессии 

против Таиланда, совершенный вьетнамскими во
оруженными силами, которые незаконно находятся 

в Кампучии, и вновь заявляет о своем законном праве 

принять все необходимые меры дnя защиты су

веренитета и территориально!'f целостности Таи

ланда. 

Буду признателен за распространение текста настоя
щего письма в качестве официального документа 

Генеральной Ассамблеи н официального документа 

Совета Безопасности. 
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Апинан ПАВАНАРИГ 
Временный поверенный в делах 

Постоянного представительства Таиланда 
при Организации Объединенных Наций 



ДОКУМЕНТ S/16667• 

ПиСJ.Мо nре~стuитеm1 Кипра от 9 июrur 1984 го~ 
· на нм. Генерального секретар• 

· По поручению моеrо правительства имею честь 
настоящим препроводить текст резолюции по кипр

скому вопросу, принятой третьей Конференцией 
министров труда неприсоединившихся и друrих разви

вающихся стран, проходившей в Манаrуа 10 - 12 мая 
1984 rода. 

Буду признателен за распространение настоящеrо 
письма и припаrаемой к нему резолюции в качестве 
официального документа Генеральной Ассамблеи и 
официального документа Совета Безопасности. 

Константин MYIIIYT АС 
Постояннь1й представитель Кипра 

при Организации Об-ьединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Реэоnюцн11 no Кипру 

Третья Конференцюr мииистров труда неnрнсоецмНИ11-

шихся и дРУПIХ развнваJОJ.ЦИхся сrраи, прохо.цившu в Мана
гуа 10 - 12 мая 1984 года, 

ссьzлалсь на соответствуюшме резоmщин Opraнизll.OQI 

Объединенных Нация по проблеме Кипра, 11 ч~rстиости ре
золюuнк Совета Безопасносnt 365 (1974), 367 (1975) , 541 
(1983) и 550 (1984), а таюке на едJ111оцуwно пркuтую Ге
неральной Ассамблеей резол10цк1О 3212 (XXIX) и аыражu 
сожаление по поводУ того, 'П'О · эти резоmоции все е~ш, не вы
nоnнеиы, 

будучи серьезно обеспокоена nродолжаJОщеltс.11 иносrран-
110Я военноlt ок1<упациеlt части территории РеспублнJ<И Кипр, 

• Распросrранен под двойНЪJм усповНЪJм обозначением 
А/38/826 - S/16667. 

[Подлинный текст на английском языке] 
(10 июля 1984 года] 

будучи серы:зно о~спокоеН4 также обострением кризиса 

как прямым результатом дальнеtlших сепаратистских акция, 
совершенных ииосrраиными оккупационными властями и 

Ю1прс1<0-туреu1<0А стороиоl на оккупироваи.иоlt части терри· 
тории Республики Кипр, 

осуждаJI все усили• кпи деllствия, каправленНЪJе ка изме
нение демографической сrруктуры Кипра, 

1. вновь подтверждает своJО полную поддерж1<у суверени
тета, независимости, территориаm.иоЯ цenocntocnt, еДИ11ства 

и политики неприсоединения Кипра; 

2. вновь подтверждает также соответствующие резолюции 
и решения Орrанкзации Обыдиненных Haшtll, а также nоло
жеНИJf деклараuня и коммюнике непрнооецмmrвщкхс.11 сrран 

по кипрскому вопросу и требует их эффективноrо и иемед

ленноrо осуществлеюu:; 

3. тре(Jует немедпенноrо вывода иностранных оккупацк
оиных сил, присутствие которых делает возможным, в част

ности , совершеЮ1е 111,1шеу1<аэакных сепаратистских акций; 

4. осуждает вышеуказанные сепаратистскне действия, 

объ.11вn11ет их недеяствнтеnьнымн и приэыиает к кеэамедлн
тепW!ому отказу от них; 

S. насто11тельно nризывает к полному уважению прав че
ловека в отношеннн всех киприотов и к приНJ1m10 мер д11J1 

возвращения беженцев в свои дома в условиях безопасноС11f; 

6. призывает все государства воэдерживаnс.11 от прюiятия 
любых мер, которые подорваnн бы полную территориальную 
целостность, суверенитет и единство РеспублиJ<Н Кипр; · 

1. вновь подтверждает свою поддержку миссии добрых 
успуг У'енералъноrо секретаря Организации Объединенных 
Наций в поисках скорейшего решения J<Нnрского вопроса на 
основе положений, установленных в соответствующкх резо

люциях Совета Безоnасиостн Организации ОбъединеК11ЫХ 
Наций. 

ДОКУМЕНТ S/16668• 

Вepб811Wfu нота пр~ставвтет.спа Сан-Томе и Приисиmt 
от 3 нюrur 1984 год.а, направленная в Секретариат 

Постоянное nредставитеnьство Демократической 
Ресnубпкки Сан-Томе и Принсипи при Орrанизацни 
Объединенных НаШIЙ свидетельствует свое уважение 
Секретариату Орrанизации Объединенных Наций и име
ет честь настоящим препроводиn следующие nокумен

ты по вопросу о Восточном Тиморе : 

1. ФРЕТИЛИН ведет контрнаступление на Ю{Доне
зийские силы : заявление r-на Абилью Араужу, руко-

• Распросrраиен под ,IUlolиwм усповнwм обозкачением 
А/39/345 - S/ 16668. 
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[Подлинный текст на английском языке J 
(16 июля 1984 года] 

водителя внеUП1еполитического отдела РеволюШf• 
онного фронта за независимый Восточный Ткмор 
(ФРЕТИЛИН) (приложение I); 

2. Письмо папского наместника Восточного Ти· 
мора, назначенного индонезийскими властями, от 

16 февраля 1984 rода (приложение П); 

3. Текст призыва еп~скопов Индонезии о прекра• 
щении войны в Восточном Тиморе (включая фото
rрафию) 3 (приложение Ш); 



4. Два сообщения печати (приложение IV) 3 : 

а) .,Населению Тимора грозит rолод, поскольку 
боевые действия срывают производство nродовольст• 
вия", Жиль Бер1;ин, корреспондент агентства Франс 
Пресс в Джакарте; 

Ь) ,,12 тыс. индонезийских солдат осуществили 
крупную операцию по прочесьmанию на Тиморе", 
Джнль Джолифе, лиссабонский корреспондент веду• 

wих английских и австралийских газет. 

Будем весьма признательны за распространение 
настоящих документов в качестве официального до· 

кумента Генеральной Ассамблеи и официального до• 
кумента Совета Безопасности. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

ФРЕТИЛИН ведет контрнаступление на иидоиезиilские силы: 
эuвnение r-ка Абил•ю Араужу, руководктел11 внешиеnо

лнтическоrо отдела ФРЕТИЛИН. от 26 января 1984 rода, 
Лиссабон 

За последние три недели героические Вооруженные 
силы за национальное освобождение Восточного Тимора 
(ФАЛИНТИЛ) провели ряд операций против ющонезиllскнх 
сил вторжения, находяJJ.Dlхся на Востоl(НОМ Тиморе. 

С начала военных действий, nредnриияn.~х фашистским 

генералом Мурдаии, ФАЛИНТИЛ добились определенных 
успехов. преnятств уя армЮt _вторжения в достижении ее основ· 

кых целей, заключающихся в том, чтобы изолировать армию 

освобождения. рассредоточенную по всей территории страны, 
н тем самым уюtlfТОЖКТЬ ее по частям. 

Используя знании иидонезиllсхой военной Т8J<ТМКИ, приоб
реrенные в 1977, 1978 и 1981 годах, ФАЛИНТИЛ вынудили 
1О1Донеэи1tские войска признать превосходство тактики бое
вых действий ФАЛИНТИЛ и перестроить свою первоначаm,

Я}'JО Т8КП!Ку. 

В ответ на массировакяое сосреnоточение индонезийских 
am в кордонах вдоль дороm Баукау•Викеке, которые долж• 
ны были вести настуrmение в восточном направлении, при 
поддержке бомбардировки с воздух.а и обстрела с моря 
ФАЛИНТИЛ развернули в ноябре - декабре 1983 года скоор
дикироваюtЫе военные операции в центральной, юго-восточ

ноА и пряrраиичноА зонах. 

Повышение мобильности и укрепление наступательиой 

и организационной способносnt сил ФРЕТИЛИН позволило 
им одержать важные в военном отношеmm победы. 

А, ПЕРИОД С 20 НОЯБРЯ ПО 10 ДЕКАБРЯ 19113 ГОдА 

1. Центральный сектор 

В последюою неделю ноября 4-я рота ФАЛИНТИЛ при 
поддержке ударной бриrап.ы атаковала подразделение Юlдо
неэийских войск, размещавшееся nриблнэительно в 5 КИ· 
nометрах от Барике, выкупив его отступит~, в cneUDfoм поряд

t<е в OJUIY из деревею. и оставить за собой мть убитых индо
незийских солдат, три подбитые БМП и большое коnичесmо 
легкой и тяжелой боевой теХНИЮf, а таюке несколько ящкков 
боеприпасов. 

В тот же периоn 3·• рота ФАЛИНТИЛ атаJ<овала из заса• 
ALI инnонезиltскую военную коnоияу, двигавшуюся по дороге 
Аnаш-Фатуберлью со стороны гавани Бетану (южное побе
реж~.е), уиичтоЖИJ1 семь COnдlLT противника и захватив армеА• 

ские продовол1,ственные пайки, обмундирование и значителv 
ное количество меЦ)lкаментов. · 
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При поддержке с воздуха противник произвел контр• 
атаку. 

В посnедующнlt период, в первую неделю декабря, р11д 
подразделений 4-й и 3-А рот ФАЛИНТИЛ произвели яростные 
атаки на передовые посты противника в Тайтудаке, Мани, 
Аймале Фу и Лой Хуну, взяв в плен 11.вух тяжелораненых 
индонезийских сержантов и капрала и захваmв 13 автомати· 
ческих винтовок (AR-15 н М-16), а также гранаты и взрыв· 
чатые аещества. • 

2. Пограничный сектор 

В конце ноября - начале декабря 2-я рота ФАЛИНТИЛ 
провела в этом районе ряд боевых оперший против постов 
противника в ААталик Дари (Хату БуАлику) и Ротуру, унич• 

тожив 17. индонезийских солдат и захватив два легких пуле
мета, девять автоматических винтовок, 10 минометов и две. 
комплекта биноклей, а также армейские продовольсrвенные 
пайки и обмуядирова}(Ие, 

6 декабря 6-я рота ФАЛИНТИЛ атаковала военную колон• 
ну проmвника, двигавшуюся по дороге ЗумалаА·Мани. В ре• 
зулыате этой внезапной атаки значительное число военносnу• 

жащнх противника бьmо убито и были уничтожены две БМП. 
сопровождавшие колонну. Подразделение ФАЛИНТИЛ было 
вынуждено отстуmпь и рассредоточиться, после того как 

противник прибег к использованию е.виаw1и и выслал верто

леты для эваJ<уации раненых, однако в течение второй неде

ля декабря после nерегруп."Пlровки оно предприняло атаки 
яа Суиру•КраАк, Монтеунил и Раямеа. 

3. Сектор, прилегающий к востоl/J/ой точке 

В течение тоrо же периода силы вторжения провепи масси· 
рованRЬIА неизбиратеnьный обстрел с суши и моря граждан• 
ских и промы1Ш1е1n1ых объектов в районах, прилегающих 
к Лаге. Викеке. Уатуларе, Луру, Венилале и Фуйлору, где 
бЬVIо сосредоточено несколько ТJ,JСЯЧ человек, которые в на• 
СТОЯUIИЙ момент страдают от нехватки медикаментов и про
довольсrвия. 

В. ПЕРИОД С 1S ДЕКАБРЯ 1983 ГОДА 
ПО S ЯНВАРЯ 1984 ГОДА 

А.ктивизация кастуnатеnьных деllствиА ФАЛИНТИЛ в райо· 
нах, неожиданных для стратеrnческого и оперативного комаи• 

дования противника, привела к общей дезориентации против· 
инка .. 

В рассматриваемый период в ответ на сосредоточенный 
oбctpen, проведенный противЩ{ком в центральном и южном 
прибрежном секторах, ФРЕТИЛИН организовал новое наступ
ление в районах, где в течение последних трех лет силы осво

бождения нароnа маубере не предпринимали активных дellcr, 
вий. 

По существу в период с · рождества до новоrо года 
ФАЛИНТИЛ атаковали позиции противника в районах 
Талу и Фатибесси (кофейная зона) и pacnpocтpaJrиnи 
свою деятельность на Баnибу (северный приграничный 
район). 

В это время ФАЛИНТИЛ предприняли ряд энерrnчных 
рейдов и контратак в секторе, прилегающем к восточной 
точке, в результате которых был захвачен и подвергнут 

немедnеиноll казни ряд тиморцев. активно сотрудничав• 
ших с оккупацмоИИJ,JМИ властями, такнх хак "камат.. (мест

ный уnравляющкй) Лаклуты и преnставитеnь "корамил" 
индонезийского военного комаидоваии11 в районе Лак• 
путы. 

В течение того же периода дезертировали и присое.аини· 
ЛИСJ. к е101ам вооружениого сопрО111Влеиия 269 "panixoв" 
(месn18.11 полиция, находящаяся на службе у индонеэийскоlt 
армии). 



ПРИЛОЖЕНИЕ П 

Письмо nапскоrо иаместииха Восто"11оrо Тимора Карпуша 
Филипе Ш. Белу, назиа,ениоrо И11донезиАскимн властями, 
от 16 февраля 1984 rода 

Я получил Ваш~ письмо и хотел бы побnаrодарнть Вас за 
представленные ра3Ъ11снения и сообщенные новости. 

Мы пребываем сейчас в нанхудuDlх соuиально-nоnнтнче
ских условиях. Как Вы знаете, положение начало ухуцшаться 
с 8 августа. Во всех административкых районах людей закп~ 
чают в тюрьмы (только в llилн тюремному заключеиию под· 
верrnуто 600 человек) и сейчас их собираются предать военно
полевым судам. Некоторые mодм просто исчезли. Нам неиз• 
вестно, беспристрастны nн эти суды и имеются nи в них адво
каты ... В районах Лownanyw, Викеке, Баукау и Айнару идет 
война, и их население окружено . Оно страдает от болезней, 
голода, отсутствия свободы и от пресnедоваюtА. В одном толь

ко Лошnалуше стоит 10 батальонов, а эти "бапаки·• (индоне
зийцы) не могут выиrрать войну. Они nonaranи, что им удаст• 
ся урегулировать положение к КОЮ1У .uекабря 1983 года, но 
сейчас уже февраль, а конца военным ,11еJ1ствиям пока не вид• 

но. Они (индонезийцы) вновь начали мобилизwию граждан• 
скоrо населения в административных районах Кавалимы, 

Айнару, Саме, Манатуту. Баукау и Внкеке. Нас удивляет то, 
что при наличии такого большого количества батальонов, 
вертолетов, танков и бомбардировщиков в стране они все 
еще нуждаются в подцержке "раятов" (местного населения). 
Люди вооружаются дубин1<ами и заостренными мотыгами 
и покидают свои рисовые поля и са.uы. Монсеньор, это бе.uст
вие ! Представителей Красного Креста не допускают в тюрь
мы, а я не могу отслужить евхаристию .unя политических 

замюченных в Комарке (тюрьма в Дили). В Муапитиие 
(Лошпалуш) и Илиомаре были устроены nубли11Ные судили• 
ща, на которых людей за связь с горными районами убивают 

в присутствии друmх жителей ножами, заостренными моты• 

rами, дубинками, причем в этом принимают участие члены 

их · же семей ... А "бапак" (индонезиец) смеется довольный, 
потирая руки и приговаривая, что это не его вина ... Наше по
ложение чудовищно. И это еще более или менее скупое оnи· 
саиие того, что нам приходится переносить. Прошу Вас, мои• 
сеньор, продолжать молиться за нас и обратиться с призы
вом к свобоJЩому миру открыть глаза ка варварство, на ко
торое способны индонезийцы. Церковь является об-ьектом 
преследований и обвинениl!, нaum школы подвергаются обы
с1<ам, а учащиеся допросам. В резиденции салишсJ<JtХ свя
щенников в Баукау . .,краСНЪJе береты" (оnюриые часm ин
донезийской армии) произвели варварский обыск. Ита1<, 
монсеньор, надеюсь, что это mtсьмо дойдет до Вас. Не имея 
ничего более сообщитъ Вам, я только прошу Вас поза· 
ботиться о наших зкоиомичесJ<Ях интересах в метрополии 
и убедить находящихся там священников возвратиться на 
ТИмор. 

ПРИЛОЖЕНИЕ Ш 

Текст призыва епископов Индонезии о прекращении 
войны в ВоСТО'IНОМ Тнморе 

К числу важных новых событиlt относится тот факт, чrо 
католические еlD!скопы Индонезии ·не так давно нарушили 
молчание по вопросу о Восто'!Ном ТИморе и выразиnи свое 

18 

.,сочувствие н солидарность" по отношению к цер1<ви и наро· 
ду Восточного Тимора, заявив, что на uер1<овь и народ Во
сточиого Тимора "обруши.nись самые суровые испытания 
как физического, так и духовного характера••. 

В письме от 17 ноября 1983 года в адрес церкви в Восточ
ном Тиморе епископы пишут: ,.Мы всем сердцем со всеми, 
и особенно с теми, J<ТО переносит страдания, с теми, кто поnу• 
'1ИЛ телесные и душевные раны, с теми, кто потерял родите

лей, детей, родственников и друзей, с теми , кто лишился 
своего имущества, с теми, кто лищиnся всех исто11Ников 

доходов, и даже с теми, кто IUIWИJtcя жизни". 

Явно ссылаясь на нынешнее военное наступление, е1D1ско
nы заявляют, что их первеЯшеll задаче!! является "возвра• 
щеине к- миру всех; кто в настоящее время находится в со
стояния войны". 

Они добавляют, что это должно сопровождаться обеспе
чением "уважения всех самых священных .unя народа Восточ• 
ногоТИмора устоев: релиrnи, семьи и земли". 

В письме далее говорится, что "обеим сторонам, в .настоя• 
шее время противостоящим друг другу", необходимо пред• 
принять "чрезвычайные усилия", с тем чтобы оuеRИть позн· 
цяи и чаяния друг друга. 

Настоящее письмо подписано от имени Конференwш e1D1· 
с1<опов Иидонезни ее председателем монсеньором Ф. Х. Хади• 
сумартоR и секретарем монсеньором Лео Соекото, которыR 
является архне!D!скопом Джакарты. Письмо адресовано 
апостольскому администратору епархии Дили монсеньору 
Карпушу Белу и его клиру и монахам . Монсеньор Белу принял 
участие в ноябре npoшnoro года в работе Коиференшш епи• 

скопов Индонезии по ее приглашению и выступил с эмоuко
наnьным докладом о поnожекии в Восточном Тиморе. 

Письмо епископов имеет важное значение в связи с тем, 
что впервые КонфереНWfЯ nубли'IНо выразила свою озабо• 
ченность no поводу положения в Восточном Тиморе. · Индо
незийская J<атоnическая церковь является третьей по веmtчи• 
не католическоn цер1<овыо в Азии после Филиппин и Индии. 

В письме ощущается серьезная озабоченность в связи со 
страданиями жителей Восточного Тимора. Любая материаль
ная nомоцu., предоставлявшаяся до сих пор индонезийскоll 

цер1<овыо, является, С1/НТ8ЮТ епис1<опы, .,1<a1U1eR в охеане 
бon!f, переживаемой на1Ш1ми братьями и сестрами". 

Особую озабоченность вызывают "сироты, потерявшие 
своих poдкrenell", ,,вдовы и молодые девушЮ1, страдающие 
от физических и душевных ран", .,больные и раненые". Среди 
друmх насуUОfых проблем упоминаются проблемы в области 
образования, подготовки пеnагоmчесЮ1х кадров, восстанов• 
пения экономики и оказания поддержки епархнм Дили. 

Епископы заJ<аичнвают свое письмо словами из молит· 
вы: .,Нас никогда не устрашат поиски дороги к миру", отме

чая, что мир · - это "установление справеnnивостн" .. , а ,,не 
nросто отсутствие воllны" или нечто, .,пожалованное дикта• 
турой". Церковь в Восточном Тиморе .должна быть "авангар
дом" в этих поис1<ах, .,проявляя твердость до тех nop, по· 
ка вышеупомянутые идеалы не будут достиmуты". 



ДОКУМЕНТ S/16669* 

Письмо Председателя и других чпевов CпeЦIOUlblloro комитета проnсв апартеида 
от 9 июля 1984 года на им. Генерального секреrаря 

Имею честь настоящим препроводить специальное 
послание, врученное мне Ето Святейшеством папой 

Иоанном Павлом 11 7 июля 1984 года во время ауци• 
енции, 

Ввиду большой важности этого послания имею 
честь просить от имени Специального комитета про
тив апартеида опубликовать этот текст в качестве до

кумента Генеральной Ассамблеи и документа Сове
та Безопасности. 

Дж.Н.ГАРБА 

Председатель Специального 
комитета против апартеида 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Посnаиие Ero Святейшества папы Иоанна Павла II от 7 кюп11 
1984 года ка имя Председателя Специаnьиоrо комитета 
против апартеида 

Г--н Председатель! 

Дорогие друзья! 

Я с боnьшоА rотовиостью воспринял Вашу просьбу об ауди• 
енции, поскольку я вижу в этом свидетельство ВашеА высо
ко!! оценки деятельности Kaтon!l'lecкolt Церкви, направленной 
на защнту достоинства человека и, в частности, на борьбу 

.со всеми формами pacoвolt дискриминации. 

Члены Комитета !'е в первый раз находятся в этих странах, 
и им знакомы учение Церкви и позиция Святого Престола 

в вопросе о расо~оА дискриминации и апартеиде, которые 
неоднократно подrвержцались. 

Десять лет назаn, 22 мая 1974 года, мой nредwествсиник 
Павел VI приня,;~ членов Вашего Комитета и изложил основы 
христианской приверженности содеАствня уважению к до
стоинству человека. Сегодняшняя встреча дает мне возмож• 
кость еще раз подчеркнут~. пркнuнпы, лежащие в оа:rове :rroA 
приверженности. Сотворение человека Боrом "по образу Свое-
му" (Бытие, 1 : 27) иаделяет каждого человека высшим 

достоинством; оно также предлолаrает основной принwш 

равенства всех людей. Дпя Церкви это равенство, заложенное 

а существован11и человека, приобретает масштабы совершен• 
во особого братства через воплощение Сына Божьего, жертва 
которого искупила грехи всех людей. В искуплеи1D1 грехов 
Иисусом Христом Церковь видит дапьнеАшую основу для прав 
и обязанностей человека. Поэтому любая форма дискримина• 
uии по признаку расы, случайнu или проводимая на систе

матической основе и направленная против отдельных лиц 
иnи целых расовых групп, абсолютно неприемлема. Святой 
апостол Павел ясно говорит: .,Где нет юt Еплкна, ни Иудея, 
ин обрезания, ни иеобрезаиня, варвара, Скифа, раба, св0< 

бодиоrо, но все и во всем Христос" (К Колосянам, 3 : 11). 

К сожалению, как я был вынужден отметить по случаю 

проведения 21 мая 1984 года Междунароnиоrо дJUI ликв~• 
ции расовой дискриминации: ,.бич расовой дискриминации 

• Распространен под двойным условным обоэиачением 
А/39/346 - S/16669. 
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(Подлинный текст на английском изыке] 
[11 uю/UI 1984 года] 

во всех ее миоrочислеюtых формах п0<nрежиему является 
позорным .trвлеиием нашего века. Расовая дискримЮ1ацня 
отрицает основной принuиn равенства всех мужчин и жеи11D1Н, 
провозmаwеннЬIА различными декларациями Организации 

Объединенных НацмА. однако прежде всеrо имеющий истоки 
в Боrе". 

Я хотел бы напомнить тот факт, что Павел VI в своем 
последнем выстуменни 14 11нваря 1978 года перед диплома• 
тическими представителями, аккредитованными при Святом 

Престоле, говорил о расовом конфликте в Африке и указал 
на попытку "создаКИJI правовых и политических структур 

в нарушеЮfе принципов всеобщего rолоооваиия н самоопре
деления народов", 

СватоА Престол внимательно следит за развитием ситуа
ции в южноА части Африки и неоднократно высказывал мне• 
нне о необходимосrи соблюдать права отдельных лиц и наро
дов, живущих там. 

В этой св.trзи .11 хотел бы указать на два конкретиых аспе:к
та проблемы, существующей в этой части мира. Эти два ас
пекта сваэаны с вопросами, которые являются сложными, 

серьезными и трудными, но которые имеют основополаrа!О' 

щее значение для будущего этоrо региона и для благополу• 
чия проживающих зnесь людей. Я rоворю о независимости 
Намибии, о которой я говорил в своеА речи перед членами 
дипломатического корпуса 14 ЯЮ1аря этоrо года, и о пере
мещении огромного числа людеА в ЮжиоА Афри1<е. 

Я упоминаю ЭtИ даа аспекта не потому, что Святой Пре. 
стол желает выдвинуть предnожения политического характе

ра. Свnому Престолу, конечио, известно о мноrочислеюtых 
политических аспектах, связанНЪIХ с эmмн проблемами, од• 

иако его заинтересованность касается иного уровня: rуман• 

нocni . Именно на этом уровне указанные проблемы вьrзы• 
ВUО'Т глубокое беспокойство, ибо тяжесть страданий этих 
людей и общин крайне велика. Католическая Церковь, вер
ная своеА миссии в мире, разделJlет эти страдан:и.я: и не может 

обходить их молчанием, ибо если бы она поступила подоб
ным образом, ее деяния, свидетельствующие о nюбви ее к чо

ловеку и служении ему, оказались бы фальшью. Благая весть, 
ниспосланная ей ее божественным Создателем, обязует Цер
ковь обраmться с посланием о спасении и уважении nостоин• 
ства человека н осудить несправедлнвость и попрание челове• 

ческоrо достоинства. 

В отношении Намибии, Святой Престол выражает надежду 
на то, что будет возможно без слишком мительных задержек 
претворить переговоры, которые ведутся уже долrое время, 

в четкие решения, недвусмыслеюtо признающие право этой 

нации на суверенитет и независимость. Это будет важным вкла· 
дом в восстановление порядка в этом регионе н ценным 

предзнаменованием примирения между живущими там разны· 

ми народами. Кроме того, это явится достойным подражания 
примером применени.я прющипов международного прuа, что 
не может не оказать позиmвноrо воздействия на друrие 1<0Н• 

флнкты на африканском коитинеите н в дpynix уголках мира. 

Заключение в недавнем прошлом соглашений, ставшее 
вехой в развнmи отношений между различными странами 

южной часm Африки, ПО<ВидНмому, представляет собой шаг 
вперед в :rroм напра.вленни. В то же время чрезвычайно важ
но, чтобы в своих действиях гражданские и военные власtИ 
на территории Намибии руководствовались уважением прав 
жителей даже в случае возможных конфронТIЦ)!А, 



Что касается упомянутого миоА второго аспекrа пробле
мы, а именно перемещеНИJI огромного числа rраждан Южной 
Африки в места поселения, выделенные м• них nравительсr• 
вом, местная Катоnнчес1<ая Церковь уже выразила свой nро
те.ст, поскоnы<у эти действия представn,rют собой грубое на
рушение прав человека и в то же время наносят огромный 
ущерб жиэнн семьи н COWIIЛЫIOA структуре. 

Конференция катоnических епископов южиоlt части АФ
рюси н ЮжноафриJ<аИскиА совет церквей nринми совмеС'I'
иую экуменическую ииициаmву, с тем чтобы привлечь вни· 
мание обществениости н ,междуНароДIIЫХ организаций к этим 
фактам, которые представляют собоА прямое следствие систе
мы апартеида. СвпоА Престол, со своей стороны, выражает 
обеспокоенность по поводу использования процедур, nроти

воречащи.х досrоииству mодеА к целых oбtllJIH. Он искренне 
надеетси, что будет nрин.1т иной по1D11ИЧес1<ИА курс, с тем 
чтобы население, которое уже перенесло жестокие страдаюur 

и чъи права, к J<ОИМ надnежиr подходить на основе недискри

минации, систематически nоnираютси, могло быть избав• 
nено от щnъиейших страданий и траrедиlt. Он желает так• 

же пересмотра такой политики, мя toro чтобы в будущем 
можно быпо избежать катастрофических nоследствиА на бnа• 
го всех, npoживuotlDlx в этом регионе, и в интересах мира 

во всем мире. 

Друзья мои, ваша сложиаи работа требует твердости в эа-
11\ИТе принципов и благоразумия в выборе средств, nonxo-· 
дящих для достижения вашеА цели. Я эаверию вас, что Uep· 
ковь, учитывающая уровень собственной ответственности 
и компетентности, стоит на вawelt стороне в вашем трудном 

пути и она rотова поддержать любые усилия, направленные 

на устранение соблазна применять насилие н на оказание по
мощи в решении проблемы апартеида в духе диалога и брат• 
С\<ОА любви при уважении прав заинтересованиых сторок. 

Пусть ВсемогушяА Бог вселит добрую воnю в души всех 
заинтересованных mодеА и поможет тем, на кого возложена 

ответственность. ПРИНJIТЬ мудрые решения, чтобы в этом ре• 
п~оне мира мonut восторжествовать справедливость и мир, ибо 
на карту поставлено достоинство человека и благополучие 
всего человечества. 

ДОКУМЕНТ S/16670 

Письмо представителя Ливийской Арабской Джамахирюt от 12 июля 1984 года 
на имя Председателя Совета БеэопасноС111 

По поручению народного бюро по внешним связям 

Высшего народного комитета, я хочу обратить вни• 
мание Совета Безопасности на опасные заявления, 

с которыми выступил rосударственный секретарь 
Соединенных Штатов Америки г-н Джордж IIIульц 
в комиссии по иностранным делам палаты представи· 

телей Соединенных Штатов 13 июня 1984 rода н в ко
торых он открыто и прямо угрожал принять более 
эффективные шаrи и меры в отношении того, что 

он назвал террористической лигой, в которую, как 

он заявил, входит Социалистическая Народная Ливий• 
екая Арабская Джамахирия. 

Народное бюро по внеumим связям хочет также 
обратить внимание на то давление, которое государст• 

венный секретарь . Соединенных. Штатов непрестанно 
оказывает на некоторые страны Североатлантического 

пакта, с тем чтобы они приняли на коллективной ос
нове воеlПfые и политические меры, придав междуна

родный характер программе американской админи· 
страции по проведению террористических операций 
в то время, как эти страны проводят прогрессивный, 
независимый курс перед лицом агрессивных планов 

Соединенных Штатов. 

Эти и друrие заявления, сделанные руководящими 

лицами администрации Соединенных Штатов, ясно 
разоблачают ту террористическую nроrрамму, которую 

Соединенные .Штаты стремятся осуществить под коtп• 

ролем Объединенноrо командования по специаль

ным операциям, в состав которого входят началь

ники штабов вооруженных сил в сотрудничестве с 
Центральным разведывательным _управлением Соеди• 
ненных Штатов и перед которым .поставлена задача 

rmанирования операций для специальных отборных 
ударных снn, расположенных в некоторых европей• 

[Подлинный текст на арабс~ом языке] 
[13 июм 1984 года] 

ских государствах, на Ближнем Востоке, в Латинской 
Америке и Азии, против небольши.х миролюбивых 
rосударств, которые твердо противостоят террори

стической политике империализма Соединенных Шта• 
тов, Яркими примерами этого служат военное. втор

жение Соединенных Штатов на Гренаду, противоре
чащее всем нормам и кодексам международного пра• 

ва, а также продолжение подрывных и провокацион• 

ных действий против Никарагуа и во мноrих других 

районах мира в рамках осуществления теории жиз

ненно важных интересов и под предлогом борьбы 
против терроризма. 

Документы Совета Безопасности свидетельствуют 

также об угрозах и провокациях, которым подвер

галась и продолжает подверrаться Социалистическая 
Народная Ливийская Арабская Джамахирия ввиду 
продолжающеrося присутствия lliecтoro флота Сое
диненных Штатов у береrов Ливии и неоднократных 
нарушений им неприкосновенности территориальных 

вод и воэдуumого пространства Ливии. Совету из
вестно также об экономическом давлении и всех про

паrандистских кампаниях, проводимых. адмюmстра• 

цией Соединенных Штатов проmв ЛИвийской Араб

ской Джамахирии. Все это свидетельствует о прямом 
намерении соверumтъ аrрессию проmв небольшого 

миролюбивого rосударства - члена Организации Объе
диненных Наций, избравшего свой независимый путь 

развития. Такая · агрессия явилась бы непосредствен
ной уrрозой международному миру и беэоnасноСТ}{ 
и расценивалась бы как нарушение Устава Организа· 
ции Объедине1О1ых Н~й и принципов международ

ного права. 

Ливийская Арабская Джама:ХИрия, -считая · своим 
долгом предупредить Совет Безопасности и между· 
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народное сообщество об опасном характере этих за• 

явлений и практики и сопровождающей их продол• 
жаю_щейся эскалации политики угроз и провокаций, 
еще раэ подчеркивает, что ацминистраuия СоеДЮ1енкых 
Штатов несет полную ответственность за любые аr
рессквные акты, наnравлеЮ{ые против ливийского 

арабскоrо. народа, и за любые вытекающие из них 

нарушения междУНародноrо мира и безопасности. 

Ливийская Арабс~ая Джамахирия оставляет за со
бой закоиное право nредприн.ять такие шаги, которые 
она сочтет необхо.цммыми дJIЯ защиты своеrо народа, 

своих интересов и национального суверенитета от 

любых направленных против них актов. 

Буцу признателен Вам за распространение настоя· 
щеrо письма в качестве документа Совета Безопас

ности, 

Раджаб Абдельазиз АЗ-ЗАРУК 
Временный поверенный 

в делах Постоянноzо представительства 
Ливийской Арабской Джамахирии 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16671 • 

Письмо представителя Израиля от 13 юоm1 1984 года 
на имя Генерального секретар• 

Ссьmаясь на письмо представителя Ливана от 6 ию
ля 1984 rода [S/16660] на Ваше имя и по поручению 

. моего правительствз, я хотел бы со всей ясностъю 

заявить, что Израиль полностью уважает и соблюда· 

ет признаваемый на международном уровне принцип 

свободы мореплавания в открытом море. 

Хорошо известно, что морские границы Иэра.иля 
и ero граждане постоянно подвергаются серьезной 

террористической угрозе со стороны открьiтоrо моря. 
Поэтому вполне оправданным является осуществление 
~зраилем ero неотъемлемого права на самооборону 
в случае захвата израильскими военно-морскими си

лами судна "Элисор Бланка". В прошлом террористы 
совершали несколько нападений со стороны моря : 
захват еудна "Элнсор Бланко" явился следствием 

• Распространен под двойкым условным обозначением 

А/39/350 - S/ 16671 . 

[Подлинный текст на английском языке] 
(16 июля 1984 года] 

серьезнъ~х признаков того, что это еудно перевозило 

лиц, имевших непосредственное отношение к серье.э

ной угрозе для безопасности Израиля. 

После короткого расследования, проведенного вла

стями Израиля, судно, ero команда и большинство 
пассажиров получили разрешение продолжить плавание 

в Бейрут. Два пассажира, серьезно подозревавшиеся в 
участии в террористической деятельности и планах, 

были задержаны для дальнейшего расследования. 

Имею честь просить о том, чтобы настоящее письмо 

было распространено в качестве документа Генерапь
ной Ассамблеи и документа Совета Безопасности. 

АриехЛЕВИН 

Заместитель постолнного представителя Израиля 
при Орzанизации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16672• 

Письмо представtrrеля Малайзии от 16 июЛJI 1984 года на им• Генерального секретаря 

От имени постоянных представительств rосу
царств - членов Ассоциации государств Юго-Восrоч

кой Азии (АСЕАН) при Организации Объединенных 
Наций имею честь настоящим препроводить текст 
заявления министров иностранных дел стран - ·чле
нов АСЕАН по вопросу о Кампучия, оnубликов1Ю1ого 
в Джакарте 9 июля 1984 года. · 

• Расnростракеи под двойиым условным обозначением 

А/39/352 - S/16672. 
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(Подлинный текст наанzлийском языке] 
[17 июля 1984 года] 

Буцу весьма признателен за распространение на• 
стоящеrо письма и приложения к нему в каче

стве официального документа Совета Безопасно• 
сти. 

СаидАрифФАджИЛЛА 
Временный поверенный в делах 

Постоянного представительства Малайзии 
при Организации Объединенных Наций 



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Совместное эаявпекие мDистров И11оеtр8ККЫХ деп crpaa -
'IJleиoв Ассоциации rосударств Юro-BocтO'llloA Азии по во• 
просу о КaмlfY'IJIJI, onyбJIJIICOBIНИO0 ■ Д.акарте 9 ИIOJIJI 
1984 rода 

Уже более nяm лет rocyiiapcтвa - члены Ас<:оци8ЦЮ1 rо
сударств Юrо-Восточной Азии и международное сообщество 
обрашwтся с призывом к Вьеmаму положить конец воеяиой 
оккупации Кампучии и приступить к оовмесrиому поиску 

всеобъемлющего политического уреrулироваиия камП)"IНЙ· 
ской проблемы. Однако Вьетнам продолжает придерживать
с.11 своей прежней позиции. Министры иностранных дел rocy· 
дарсrв - членов АСЕАН подчеркивwт, что необходимо· в 
краnайШиЯ срок изыскать возможность мя такоrо всеоб-ьем
nющеrо политического уреrуnирования. Главными задачами 
такого урегулирования являются осущесrвление кампучий• 
ским народом своего неотьем.лемоrо права ка самоопределе

ние и воссrановnение независимосrи, суверенитета и террито

риальной целостности Кампучии. В Э'ПIХ целях министры ино
странных дел призывают к скореRшему выводу из Кампучии 
всех вьетнамских вооруженных сил при международном 

контроле. 

Национальное примирение всех кампучийских группиро

вок, за что выступает президент коалициоиноrо правительства 
Демократической Кампучии принц Нородом Сианук, исклю
чительно важно дnя восстановления и сохранения независи· 

мости и HIIWIORam.нoro единства Кампучии в рамках любого 
прочного политического урегулирования. Подобное нацио
нальное примирение является важиеltшим элемеиrом дnя до
стижения прочного мира, безопасности, сrабильности и разви
тия в Кампучии, 'ПО в свою очередь обеспечит безопасность 
ее соседей, включая Вьетнам. 

Кампучийский народ выражает все большее недовольство 
в связи с возрастающим присутствием вьетнамцев в их стране. 

Вместе с возрастаюЩJtми силами сопротивления коаnицион

ноrо правительства ДемократическоR Кампучии под руковод• 

ством принца Нородома Сианука кампучийский народ с еще 

большей эффективностью выступает DРО111В милитаристсI<ИХ 
попыток Вьетнама установить контроль над их страной. Это 
со всей очевидностыо ·свидетеnьсrвует о тщетности военных 

усиnий Вьетнама. Попытки навязать военное решение будут 
способсrвовать лнwь нагнетанию напряжеЮ1ости и подрыву 

мира и стабильносrи в этом регионе. 

Министры иностранных дел приветсrвуюr заявление, опуб
лнкованное коаnишtоНИЬIМ прuитеnьством Демократической 
Кампучии 6 ИJOJIJI 1984 rода (S/1666$, приложение). С особым 
удовлетворением оии встретиnи свидетельство того, что еше 

больше крепнут еDККство и соJШдариость кхмерсlОIХ национа· 

лисrов. Они полностыо поддерживаJОТ реUD!мость коалицион

ного правительсrва Демокраrической Кампучии весrи поиск 

политического уреrуnвроваиня кампучийской проблемы. 

Министры иностраииых дел вновь подчеркивают, что "При
зыв к независимости Кампучии" от 21 сентября 1983 года 
(S/1$999, приложение) · содержит наиболее приемлемые и 
практические меры, направлеИИЬiе на всеоб-ьемлюшее поли
тическое уреrулнроваиие. Онн призывают Вьетнам поддержать 

меры по национальному примиренюо. Министры иностранных 
дел вновь nоцчеркивают свою rотовносrь обсуД)lть всеоб-ьем· 
лющее поnИ111Ческое уреrуnироваиие кампучийс1<ой проб
лемы с Вьетнамом. 

Подчеркивая важность возросшей международной под

держки усилий АСЕАН, направленных на поиски всеобъем· 
moщero поnитическоrо уреrулнроваиия кампучийской про• 
блемы, министры Ю1остр8ННЪIХ дел выражают свою уверен· 

кость в том, что международное сообщество будет по-преж· 
нему активно участвовать в этих усилиях и будет оказывать 
nJОбую помощь в целях обеспечения успешного осуществления 
всео6ьемлюшеrо политического урегулирования. · 

МиlDlстры иностранных дел убеждены в том, что в случае 

всеобъемлющего урегулирования хампучиЯской проблемы бу• 
АУТ устранены препятствия на пути к миру и стабильности 
в JОrо.Восточиой Азии. · 

ДОКУМЕНТ S/16673• 

Письмо представителя Вьетнама от 16 июм 1984 года 
ва имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
[17 июля 1984 года] 

Настоящим имею честь препроводить текст заявления Вьетнамского информа· 
циоююrо агентства от 12 июля 1984 года. 

Буду весьма признателен за распространение настоящего письма н приложе~я 
к нему в качестве официального документа Генеральной Ассамблеи и официаль· 
иого документа Совета Безопасности. 

ХОАНГ БИК СОН 
Постоянный представитель Вьетнама 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

ЗаRвление Вьетнамскоrо ннформациониоrо агентства от 12 мюnR 1984 rода 

Недавно таиландские власти сообiшmн, что таиландский воеииыR самолет L·19 был 
сбит над таиландско~камnучнйской граиицеR, и обвинили в этом Вьетяам. 

вьетнамское информационное агентство уполномочено опроверmуть эту клевету. 
Данное утверждение направлено на то, чтобы отвлечь внимание от продолжаюwихся актов 
применения таиландскими властями своих военно-морских и военио-воздуwиых сил и ар-

• Распространен поддвоRНЬIМ условным обозначением A/39/3S3 - S/16673. 
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1ЮU1ерии .ЦЛJ1 нapyweIOUI территориальной иеприкосиовевнОСIИ Народной PecnyбnиXR Кам
пучии к обстрела ее территории с це.пью поддержки актов саботажа остаТJ<ов nоnпотовсюtх 
CRJt и их сообЩЮ11<ов, иаправnеиных на срыв yCИJll{й камnучийскоrо народа по воэрождекюо 
страны. Соuиа~rnстичес1<ая Республика Вьетнам полиосrыо nодцерживает меры самообороны, 
приНJ1тые Народной Республикой Кампучией , и требует немедпениоrо прехращеиия Таиландом 
ero провокационной деятельности. 

ДОКУМЕНТ S/ 16674 

Письмо представителя СоединеНRЬIХ Ытатов Америки от 16 ИIOJUI 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь сослаться на письмо представюеля 
Исламской Республики Иран от 5 июля 1984 rода 
на Ваше имя (S/16656] . Этим письмом был препро
вожден текст информациояноrо сообщения аrеит

ства ИРНА, содержащего обвинения в адрес Соеди
ненных lllтатов, которые являются полностью лживы
ми к беспочвенными. 

Правительство Соединенных lllтатов никоrда не 
снабжало Ирак боевыми отравляющими веществами 
ЮJИ компонентами. Ни 21 января, ни в какое-либо 

друrое время не было нЮ<аких "специальных рейсов 
N' SR-71-E и SR-02-F", ни каких-либо друrих военных 
рейсов Соединенных Штатов, которые якобы имели 
место в соответствии с заявлением ИРНА. Приведен

ные номера не используются правительством Соеди

ненных lllтатов для обозначения рейсов самолетов . 
Привеценное имя ,,военнослужащего Соединенных 
l!lтатов майора П. Р . Прайсеса" или "Прайса", кото
рый якобы подписал "письмо о перевозке химиче
ских веществ", не значится ни в одном из служебных 
списков вооруженных сюt Соединенных lllтатов . 

Политика правительства Соединенных Штатов за
прещает передачу Ирану и Ираку веществ, которые 
могли бы использоваться для производства химиче-

[Подлиннь1й текст на английском языке] 
[17 июля 1984 года] 

скоrо оружия. Эта политика строrо соблюдалась и 
будет неуклоюfО соблюдаться. Кроме тоrо, мое прави
тельство в течение дonroro времени придерживается 

поЛИПП(И запрета на экспорт химическоrо оружия 

или ero компонентов из Соединенных lllтатов в лю
бую страну. 

В течение миоrих лет Соединенные Штатъ, осужда
ют применение боевых химических веществ, незави
симо от тоrо, при каких обстоятельствах та или иная 

страна неза1<0Ю10 применяет такое оружие. Соединен

ные 11Iтаты будУТ неуЮJонно придерживаться этого 
курса. Мы будем также по-прежнему оказывать 
nодцержку международным усилиям, направленным 

на прекращение применения химическоrо ору

жия в нарушение международноrо права и соrла

шений. 

Прошу распространить настоящее письмо в каче
стве документа Совета Безопасности. 

Джин Дж. КИРКПА ТРИК 
Постоянный представитель 

С.Оединенных Штатов Америки 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/ 16675* 

Письмо представителя Турuни от 17 июля 1984 года 
на имя rенеральиоrо секретар• 

Имею честь настоящим препроводить письмо заме
стителя представителя Турецкой республики Северно

rо Кипра г-на Решата Чаrлара от 17 июля 1984 rода 
на Ваше имя. 

• Распространен под двойным условt11,tм обозначением 
,\/38/827 - S/16675. 
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[Подлинный текст на английском языке] 
(18 июля 1984 года] 

Буду признателен за распространение настоящего 
письма в качестве документа Генеральной Ассамблеи 
и документа Совета Безоnасносnr. 

ЭрканГЕЗЕР 
Временный поверенный 

в делах постоянного представительства Турции 
при Организации Объединенных Наций 



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Письмо r-иа Pewara Чarnapa от 17 июм 1984 rода 
на имя Генераnьноrо секретаря 

Имею честь настоящим препроводить письмо миикс,ра 

иностранных деп .и обороны Турецкой республики Северного 
Кипра r-иа Некати Мюнира Эртеюона от S ИJOJUI 1984 года 
на Ваше имя. 

Буду признатеnен за распрос,ранение иастоящеrо IПIС:ЬМа 

в качестве документа Генеральной Ассамблеи к документа 
Совета Безопасности. 

ПИСЬМО Г-НА НЕКАТИ МЮНИРА ЭРТЕКЮНА ОТ 5 ИЮЛЯ 
1984 ГОдА НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

Имею честь обратить Ваше внимание на новое событие 
в обЩЮ1е греков-киприотов, о котором сообщалось в печа
rn греков-киприотов и которое может поставиn. под · уrрозу 
успех Ваших усилий по воэобновлеНИJО переговоров в рамках 
Вашей миссии добрых услуг. 

Соrласно сообщеюоо, опубликованному в еже.аиевиоА 

газете греков-киприотов "Алиmя" 24 ИJОМ 1984 rоца, на 
встрече с полиmческимн обозревателями и журнаnистамк 
органов печати греков-киприотов, состоявшеАс,к 23 кюнs, 
представитель администрации греков-киприотов r-к Андреас 

Христофи.пис дал секретное указание ее участникам начать 

кампанию в печати с целью развеять ту бnаrопрюrmую ат
мосферу, которая была создана в результате представленн,к 

стороноlt турок-киприотов нового комплекса идей относи
тельно урегуnирования, и заранее обречь на провал любую 
инициа,иву в отношении воэобновлеНИJI nереrоворов, с кото
рой Вы могли бы выстуnить. 

Указанное сообщение в "Алитии" нельзя опроверnсуть 
каi< простой слух, поскольку г-н Глафкос Клнри.аис, руково
дитель партии rре1<ов-киnриотов ,,ДемокраТИ'1ес1<нй сбор" 
и известный политический деятелъ на юге, подтвердил это со-

общение и выступил с открытой критикой в адрес администра• 

ции греков-юшриотов за ее неrативную и пагубную позиw~:ю .. 

Сообщение в "Алитин" получило далънейшее подтвержде
ние II передовой статье другой ежедневной газеты греков· 

киприотов "Аrои" 27 НJ)НЯ, r.це, в частности, утверждаете.я, 
будто в недавнем послании, которое Вы .якобы направили 
руководству греков-киприотов, говорилось, что, по Вашему 
мнению, новые пре.аложени.я, представленные Вам стороноlt 
турок-юrприотов, не заслуживают тоrо, чтобы быть передан• 
ными стороне греков-юrnриотов. Указанная статья в "Агоне" , 
вне сомнения, свндетелъствует о том, что, весмотр.я на сооб
щеilие 11 "АnИ111Н", по края:кеА мере некоторые органы печа· 
ти греков-JО1прнотов решили прИJ1ержнватьс.я инстру1<W1й, 
данных им r-ном Аидреасом Хрнстофидисом. 

Я хотел бы указать Вам, что собыntе, о котором говорит

ся II вышеупомянутом сообщении "Алитии", совершекно 
очевидно пляется од11ой из попыток греков-киприотов не

обосаованно установить св.язь между помощью Соединен
нwх lllтатов Турции и кипрским вопросом и оказать негаmв· 

ное влкяние ка сенат и палату представителей Соединенных 
lllтатов накануне рассмотрения ими вопроса о финансовой 
noмoUDI Соединенных Штатов Турции. Действитеnьно, сразу 
же после одобрекlUI сенатской комиссией по ассиmованиям 
законопроекта о помоUD1 иностранным государствам, из ко• 

торого быпн иэъяты нереалисnrчные и наносящие вред усло
вия, нu11эаIО1ые ранее в отношении финансовой помощн 
Турции, администрация греков-киприотов выразила ре1Ш1тель

ный протест правительству Соедине!ПIЫХ Штатов за то, что 
оно ,.не оказало давлеНИJI на Анкару". 

Я уверен, что Вы примете во внимание негативные послед
ствия этой неконструJ<ТИВной позиции администрашtи греков

киприотов в отноwеНЮ{ Ваших усилий , направленных на во
зобновление переговоров. 

Буду признателен за распространение настоящего сообще
ния в качестве документа Генеральной Ассамблеи и доку-

. мента Совета Безопасности. · 

ДОКУМЕНТ S/16677 

Письмо представитеrur Гондураса от 19 июu 1984 года 
на им• Генерального секреrар11 

. По поручению моего правительства имею чесrь 

препроводить Вам ноту министра иностранных деп 

· Гондураса г-на Эдгардо Пас Барники от 17 июля 
1984 года на имя министра иностранных дел Никара
гуа г-на Миrеля Д'Эското Брокмана, в которой гово
рится следующее: 

"Имею честь сообщить· Вам о том, что 2 июля 
1984 года в 14 час, 00 мин. патруль в составе шести 
солдат санДЮiистской народной армии проник на 

территорию Гондураса, ДОЙДЯ до дома, располо
женного на ферме Ла Каоа, принадлежащей г-же 
Модесте де Моурра и находящейся в муницмпии 
Сан-Маркос де Колон, департамент Чолутека. В этом 
доме находились три гондурасских солдата, в ре

зультате чего произошла перестрелка, в ходе кото• 

рой был убит один иностраниый солдат, тело кою-
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[Подлинный текст на испанском языке] 
[19 июля 1984 года] 

рого унесли с собой в Никарагуа его товарищй. 
Правительство Гондураса заявляет решительный 
протест в связи с новой аrрессией,- . совершенной 
~истской армией, и считает необходимым 
указать Вам, что действиями такоrо рода нельзя 
обеспечить укрепление мира, к которому стре
мятся и на который рассчитывают наши на
роды", 

Буду признателен Вам за распространение на

стоящего письма, содержание которого было со

общено Организации американских государств, 
в качестве документа Совета Безопасности. 

. Роберта ЭРРЕРА КАСЕРЕС 
Постоянный представитель Гондураса 
при Ор2анизации Об-ъединенных Наций 



ДОКУМЕНТ S/16678• 

Письмо представителя Израиля от 20 юоnя 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

· По поручению моего правительства настоятельно 
прошу принять к сведению это сообщение о новом 
преступном акте ООП против Израиля, который 
JDiанировалось осуществить в июне этого года со 

стороны открытого моря. 

Намечавшееся нападение, которое планировалось 
в высшем эшелоне крыла ООП, возглавляемого 
Арафатом, должно было осуществиться террористи• 
ческой группой, котора.я предполагала высадиться 

в одном из пунктов на побережье Израюtя. Фактиче
ски это нападение уже было начато с приблизившего

ся к побережью на 40 - 50 миль судна-носителя, с 
которого в ночь с 21 на 22 июня этого года в резино
вой лодке высадились четверо террористов с взрыв
чаткой и оружием. По не ясным до сих пор причинам 
это нападение бьmо впоследствии отменено. Затем 

террористы возвратились в Триполи на севере Ливана. 

Подробности этого плана были установлены капи

таном и командой судна "Юла", когда патрульный 
корабль израил.ьских ВМС перехватил его у побережья 

ЛИвана. Команду судна все еще допрашивают. Стано• 

вится очевидным, что торговое судно ,,Юла" бьmо си· 
ЛОЙ ИСПОЛЬЭОВЗ11О дпя этого случая террористами 

из "Фатах". 

• Распространен под двойным условным обозначением 
А/39/355 - S/16678. 

[Подлинный текст на английском .языке] 
[20_июл.я 1984 года) 

Этому нkцкденту и ранее предшествовали наnаде· 
ния террористов ООП на гражданское население по• 
бережья Израиля: гостиница "Савой" в Тель-Авиве, 
5 марта 1975 года [S/11654); кровавая расправа 
на прибрежном шоссе 11 марта 1978 года (S/1259l/j и 
нападение на прибрежный город Нахария 22 апреля 
1979 года [S/13264) . Во время всех этих инциден• 
тов производилась высадка со стороны открыrоrо 

моря, и в результате этих нападений бьmо много уби· 
тых и раненых среди гражданского населения, вклю

чая женщин и детей. 

Израиль уважает и соблюдает международное пра
во и свободу мореплавания. В то же &ремя Израиль 
будет действовать в интересах св9еrо неотъемлемо• 
ro nрава на самозащиту, чтобы предотвратить терро· 
ризм со стороны открытого моря в тех случаях, когда 

достоверные сведения указывают на вовлечение в 

террористические планы внешне совершенно без• 
обнднь~х судов. 

Имею честь просить о том, чтобы настоящее письмо 

было распространено в качестве документа Генераль
ной Ассамблеи и документа Совета Безопасности. 

АриехЛЕВИН 

Заместитель постоянного представите.ля Израил.я 

при Организации Об-ъединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16679 

Письмо представитеm1 Исламской Ресnубmtки Иран от J 9 июля 1984 года 
на нм• Генерального секретаря 

Настоящим имею честь препроводить текст письма, 
на.правленного Вам министром иностранных дел 
Исламской Республики Иран r-ном Али Акбаром 
Велаяти. 

Буцу признателен за распространение настоя
щего письма в качестве документа Совета Безопао

ности. 

Сейид Ахмад СЕРАдЖЗАдЕ 

Временный поверенный в делах 
Постоянного представительства 

Исламской Республики Иран 
при Организации Объединенных Наций 
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[Подлинный текст на английском языке] 
[20 июля 1984 года] 

ПИСЬМО МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ ИСЛАМСКОЙ 
РЕСПУБЛИКИ ИРАН ОТ 16 ИЮЛЯ 1984 ГОдА НА ИМЯ 
ГЕНЕР АЛЪНОГО СЕКРЕТ АР Я 

В связи с моими предьщущими письмами о неод
нократных иракских обстрелах городов Исламской 
Республики Иран nосле 12 июня 1984 года считаю 
необходимым сообщить Вам о следующих случаях: 

1. 27 июня 1984 года в период между 19 час. 25 ~ин. 
и 20 час. 30 мин., когда инспекционная группа Opra• 
низаuии О~единенных Наций находIОiась в Абадане, 
аrрессивныи режим Ирака, вопреки взятому на себя 
обязательству от 12 июня 1984 года и заверениям, 
сделанным Вам относительно обеспечения безопасно• 
сти совершавшей визит делегации, подверг обстрелу 



Абадан оrнем тяжелой артиллерии. В результате этого 
обстрела были повреждены 7 домов, 5 маrазинов 
и одна стоянка автомобилей, а также произошел 

пожар. Обстрелу был подвергнут также Хорремшехр: 
10 различных районов города были обстреляны из 
минометов. 

2. 28 июня Абадан был подвергнут обстрелу оmем 
тяжелой артиллерии, в результате чего загорелось 
20 маrазЮiов и было повреждено 2 дома. Был также 
причинен ущерб госпиталю имени имама Хомейни. 
и один сотрудник госпиталя получил ранение. 

3. 29 июня в 8 час. 45 мин. бьmи nодверrнуты 
обстрелу огнем тяжелой артиллерии Абадан и Хор

ремшехр. В результате этого обстрела · бьmи убиты 
2 жителя, получили ранения З человека и бьmо заре
гистрировано 5 случаев пожара в Абадане. В Хоррем• 
шехре был убит один житель и было зарегистрировано 
3 случая пожара. 

4. 30 июня бьm подвергнут обстрелу оmем тяже
лой артиллерии Абадан, в результате которого бьmи 
ранены 2 жителя, было повреждено 8 домов и заре
гистрировано 2 сnучая пожара. 

5. 1 июля бьm подвергнут обстрелу Абадан, в ре· 
зультате чего бьmо повреждено . 7 домов и зареrист• 
рировано 2 случая пожара. В результате обстрела 

Хорремшехра в тот же день произоumо 2 случая по• 
жара. 

6. 2 июля бьm подвергнут обстрелу Абадан, в ре
зультате чего бьmо повреждено 4 дома и эареrистри• 
ровано 2 случая пожара. · 

7. 3 июля был подвергнут обстрелу Абадан, в ~ 
зультате чего бьmо повреждено 7 домов и зарегист
рировано 3 случая пожара. В результате обстрела 
Хорремшехра в тот же день произошло 2 сnучая по
жара. 

8. 4 июля был подвергнут обстрелу Абадан, в ре
зультате чего были ранены З жителя, бьmо повре
ждено 7 домов и был зарегистрирован один случай 
пожара. 

9. 5 июля бьm· подвергнут обстрелу Абадан, в ре
зультате чего бЬDJо повреждено 1 О домов и школа, 
бьm ранен один житель и бьmо зарегистрировано 5 
случаев пожара. В результате обстрела Хорремшех• 
ра в тот же день произошел пожар. 

10. 6 июля бьm подвергнут обстрелу Абадан, в ре
зультате чего бьмо повреждено 5 домов и 2 магаэи• 
на и было зарегистрировано 2 случая пожара. В резуль
тате обстрела Хорремшехра в тот же день произошло 
2 пожара. · 

Как Вам хорошо известно, посnе того как обе 
страны взяли на себя обязательство не подвергать 
обстрелу жилые районы, иракский режим неоднократ
но нарушал обязательство от 12 июня 1984 года , Од· 

нако правительство Исламской Республики · ИрЗJJ, 
руководствуясь исламскими и rуманиыми принципа

ми, до сих пор строго вьmолняло упомянутое обя

зательство. 

Али Акбар ВЕЛАЯТИ 
Министр иностранных дел 

Исламской Республики Иран 

ДОКУМЕНТ S/16682• 

Письмо представителя Ливана от 30 июля 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

В дополнение к моему предыдущему письму от 
6 июля 1984 года (S/ 16660] , касающемуся практики 
Израиля в районах Ливана, находящихся под израиль
ской оккупацией, и по поручению моего правительст
ва имею честь сообщить Вам следующее. 

Принято решение провести сегодня в ЛИване офи
циальные экзамены на получение степени бакалавра. 

Это ежегоднь1е экзамены, проводимые в один и тот же 
день для всех учащихся, являющихся кандидатами, 

на всей территории Ливана. Они проводятся под 

руководством министерства просвещения и изящ

ных искусств, которое составляет единообраз
ные вопросники для кандидатов, . рассылаемые 

* Распространен под двойным условным обозначением 
А/39/365 - S/16682. 
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(Подлинный текст на арабском языке) 
(31 июля 1984 года) 

из столицы - Бейрута - во все экзаменационные 
центры. 

С сожалением сообщаю Вам, что израильские окку
пационные войска в Южном Ливане препятствуют 
явке учащихся на экзамены в этом районе. Они также 
отвергли все предложения компетентных ливанских 

властей относительно доставки вопросников для 
э~заменов в Южный Ливан вертолетом Организации 
Объединенных Наций. 

Три дня назад израильские войска задержали гру
зовик, прибывший из Бейрута с канцелярскими при· 
над11ежностями, необходимыми для проведения экза• 
менов. 

Ввиду провала всех попыток убедить израильские 
власти отказаться от этой чрезвычайно жестокой 



позиции было решено отложить проведение экзаме

нов на юrе. Сроки их проведения будут установлены 
rюзднее. 

Вам хорошо известно, что подобное поведение 
наносит ущерб будущему тысяч учащихся и отражает 

презрительное оmошение к образованию к культу

ре, не· rовьря уже о том, что это представляет собой 
нарушение самых элементарных этических и rумаи~ 

тарных прющЮiов. 

Убеднтельно прошу Вас распространить настоя• 

щее письмо в качестве официального документа 

Генеральной Ассамблеи и официального документа 
Совета Безопасности. 

Ра1Ш1д ФАХУРИ 
Постоянный представитель Ливана 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/ 16683* 

Письмо представителJI Ливийской Арабской Джамахирии от 30 июл• 1984 года 
на нм• Гевераm.воrо секретаря 

Настоящим имею честь препроводить Вам письмо 
секретаря народного бюро по внешним связям Выс

шего народного комитета д·ра Али Абдель Салама 
ат-Трейки, касающееся враждебных действий Соеди
ненных I!Iтатов, направленных против Социалистиче
ской Народной Ливийской Арабской Дж.амахирии. 

Буду признателен за распространение насrоящеrо 
письма в качестве официальноrо документа Генераль
ной Ассамблеи и официальноrо документа Совета 
Безопасности. 

Раджаб Абдельазиз АЗ-ЗАРУК 
Временный поверенный в делах 
Постоянного представительства 

Ливийской Арабской ДжlzМ4Хирии 
при Организации Объединенных Наций 

ПИСЬМО СЕКРПАРЯ НАРОДНОГО БЮРО ПО ВНЕШНИМ 
СВЯЗЯМ ВЫСШЕГО НАРОДНОГО КОМИТПА ЛИВИЙ· 

. скоА АРАБСКОЙ джАМАХИРИИ от 30 июля 1984 ГО
дА НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

Я хотел бы ооспаться на ряд враждебных терро· 

ристнческих действий, наnравлеиных Соединенными 
lllтатами Америки против ливийскоrо арабского на
рода и против безопасности, суверенитета, целостно

сти и независимости Социалисти,;еской Нr.родиой 
Ливийской Арабской Джамахирии и выразивших
ся в нарушении ее территориапьных и внутренних 

вод и ее воздушноrо пространства. 

Джамахирия ранее в каждом конкретном случае 
оообшала Совету Безопасности о подробностях и об 
опасном характере э111Х провокаций (S/ 10939 от ЗО 
мая 197З года, S/14094 от 6 августа 1980 года, S/ 
14636 от 20 августа 1981 года, S/14860 от 5 фeвpQJJ.R 
1982 года, S/15755 от 10 MDJI, S/15872 от 18 июлл, 
S/15910 от 5 августа, S/ 15912 от 6 августа и S/15914 
ат 9 августа 1983 года, S/16425 от 21 марта 1984 года, 
S/164З1 от 2З марта и S/16526 от 2 мая 1984 года). 

Сейчас Джамахнрия хотела бы обратить внимание 
на серьезное положение, сложившееся в результ~те 

• Распросrранеи под nвоlЬrьrм усnов!(ЫМ обозначением 
А/39/366 - S/16683. 

[Подлинный текст на арабском лзыке] 
[31 июля 1984 года] 

нарушения ливийскоrо возцушного пространства воен

ными самолетами Соединенных Штатов, принадлежа

щими действующему в Среднземном море 6-му флоту 

Соединенных Штатов, а также в результате нарушения 
территориальных и внутренних вод Социалистиче
ской Народной Ливийской Арабской Джамахирии: 
Это пр.оизоUDiо точно в 2 час. 55 мин. в четверr, 26 
июля 1984 rода, в ходе осуществления этими самоле
тами провокационных военных действий вблизи ли

вицскоrо арабскоrо побережья, которые продолжались 

до 15 час. 34 мин. того же дня. В этих провокационных 
актах участвовали 164 самолета. Центром их провока• 
ционной деятельности являлась территория, протя· 

нувwаяся от района к северу от rороца Эль-Бейда 
на востоке до района к северу от города Сурт на за• 

паде. Эти провокашюнные акты и нарушения были 
сконцентрированы в трех районах: первый - к се

веру от города Эль-Бейда, второй - к ·северу от горо• 
да Бенrази и третий - к северу от rорода Сурт, и они 

заключались в том, что в 8 час . 00 мин. 26 июля не
сколько самолетов Соеднненных Штатов пересекли 
в южном направлении параллель, проходящую в 

22°30' северной широты, и в течение пяти . минут 
углубились на l О - 15 километров. Они бьmи немед
ленно перехвачены и изrнаны в 8 час. 05 мин. того 
же дня. 

Уведомляя Вас об этих военных провокациях 
и нарушениях Соединенными lJlтатами ее воздушного 
пространства и территориапьных и виутрениих вод, 

а также об угрозе и опасности, которую такие нару

шения создают для полетов гражданской авиации и 

морского судоходства и для мира и · безопасности 

в регионе, Социалистическая Народная Ливийская 
Арабская Джамахирия в то же время оставляет за со· 

бой право предпринимать любые превентивные шаги 
и меры для сохранения своей безопасности и цеnост• 
ности своеrо воздуumоrо пространства и своих терри

ториальных и внутренних вод, 

Аля Абдеnь Салам АТ-ТРЕЙЮI 
Секретарь народного бюро по внешним связям 

Высшего народного комитета 
Ливийской Арабской Джамах1Jрии 
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ДОКУМЕНТ S/16684• 

Письмо представителя Лаосской Народио-ДемокрапtЧеской Респубmtки от 30 июм 1984 года 
на ИМJI Генерального секретаря 

Настоящим имею честь препроводить текст ин

тервью, которое дал заместитель министра иностран• 

ных дел Лаосской Народно-Демократической Респуб
лики, rлава делеrации Национальной комиссии по во
просу лаосско-таиландской rран1Щы r-н Субан Срити· 
рат представителям прессы в Бангкоке в среду, 24 ию
ля 1984 rода. 

Буду признателен за распространение указанного 

текста в качестве офицнальноrо документа Гене
ральной Ассамблеи и офицнальиоrо документа Совета 
Безопасности. 

Китонr ВОНГСАЙ 
Постоянный представитель 

Лаосской Народно-Демократической Республики 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Интервью эаместитепя МЮIИстра иностранных деп ЛаосскоА 
Народно-ДемокраtИ'lескоА Респубnики, rJ11Вы дeneraQJOI 
НационаяьноА комиссии по вопросу nаосско-танландской 
rраиицы r-ка Субана Сритирата, которое быпо дано в Баиr· 
коке 24 ию.rur 1984 rода 

Вам, несомненно, хорошо ювеС1На неуклонно провоn:ммu 

Лаосской Народно-Демократической Ресnубnикой поmmска, 
направленная на мирное решение проблемы трех лаосских 

деревень, оккупируемых с 6 июня 1984 года таи.пандскими 
войсками. Речь ицет о том, что таиландские войСJ<а доnжиьr 
yStm из этих трех деревень, чтобы их жители, аmой уrнаииые 
на nилаидскую территорию, могли вернуться к своим оча

rам и чтобы было воссrановлено положение, существовав• 

шее до этих событий. Тоm.ко так можно ослабить напрJ1Жеи
ность и принять различные меры МJ1 урегулирования разно

mасий двух сrорон. Я хотел бы кратко и,nожить результаты 
состоявшихся переrоворов. 

Со времени кawerq прибЬIТНJI в БIИl'1<ок две стороиы про
вели многочисленные встречи с целыо найти решение проб
лемы. ВсяJО\й раз я отмечаn, что таиландская делегация также 
стремилась к досmжекию соmашения. Имекко блаrоцаря 
этому нами было доС1Н111ую согласие no нескоЛЫ<Им вопро
сам. OдJlако после каждой встречи и после того, как таиnаид
Сt<аЯ деnеГIЩИJI докn1.11Ь1Вала о реэультатах различным выwе
сто11ЩНМ властям, она каждый раз вьrдвиrала новые проб
лемы. Поэтому переговоры не peWИJJИ главного вопроса, 
который является также кmочом к решению проблемы, а 
именно вопроса о вывоце таиnаидских войск иэ Э111Х трех 

деревень. 

Таи.nандская сторона настаивала на следующем nредло• 
жении: после вывода таиландских войск из этих трех деревень 

Лаосская· сторона не должна направлять туда свои войска. 
Мы. считаем это предложение необоснованным, учитывая, 

, • 

• Распространен под двойным условным обоэиачекием 
А/39/367 - S/ 16684. 

[Подлинный текст на французском языке] 
[31 июля 1984 года] 

что обе стороны уже достигли договоренности о вывоце таи• 

ландских войск в целях восстановления положения, сущест

вовавшего до 6 юокя 1984 rода. а также об уважении сувере
нитета Лаоса. 

Тот факт, что таиландская сторона не меняет своей пози
цин по этому вопросу, nокаэывает, что Таиланд хотел бы 
совместно осуществпяn. суверенитет над этими тремя дерев· 

иями. Однако я вновь заявляю, что эm три деревин являют

ся лаосскими и расположены на лаосской территории соглас
но исторически установившейся границе и в соответствии 
с применимыми международными принципами, В цаниом 
С!J)'Чае такой rраницей является водораздел. Жителями эmх 
трех деревень всегда бЫШI лаосцы, которые поnчикялись ла• 
осской администрации, говорили на лаосском яэыке и исполь

зовали лаосскую письме!Diость. Если Таиланд претендует на 
эти три деревни, то почему таиландское правительство только 

после 6 июня 1984 rona направило свои войска дnя oккyna
lDПI этих трех деревень, организовало курсы таилаидскоrо 

языка и внесло сведения о Ж!ffелях эmх деревень в кнкm 

записи актов rраждаискоrо состояния и т. д . •.. Нападение на 
эти три деревни и н.х оккупация таиландскими войсками 
представляют собой: 

- серьезное нарушение лаосского суверенитета; 

- нарушение принципов, реrулируюnmх отношения между 

двумя странами, которые предусмотрены в совместных 

декларациях в 1979 году премьер-министрами обеих стран. 

Эти действия ничем ие отличаются от действий китайских 

войск, оккуnировавwих часть территории ИнJUtи и впослеn· 
ствии установивших там свою администрацию. Поцобиые 
nеЯствИII не могут квалифицироваться как способствую
wке добрососедским отношениям. 

Еще большее беспокойство вызывает тот факт, что право
экстремистские таиландские реакционеры эахватиnи жите

лей этих трех деревень и уmалн их на территорию Таиланда, 
что вызвало решительные протесты и осуждеЮtе как со сторо

ны всего лаосского народа, так к со стороны народа Таила,1-
да и всех миролюбивых народов мира. 

К сожалению, действия' таиландской сrороиы эа-rрудкя• 
ют и эадержи.вают решение проблемы. Есnи переговоры не 
дали результатов, то виновата в этом не лаосская, а таиланд

ская сторона, которая должна нести за это всю ответствен

ность. 

Несмотря на то что вnлоtъ до настоящего времени эту 
проблему ре11D1ть не удалось, лаосская делегация надеется, 
что переговоры будут воэобновлекы, как об этом была доСТИI' 
нута доrоворениость между обеими сторонами. Мы надеем• 
ся, что таиландская сrорояа поймет, что лучший, едJ1иствен
иыа путь д11J1 кахождеЮIJI надлежащего решения - это искрен• 
вий nиалоr ка основе совмеС'nlЬIХ лаосско-таипаидских декла

раций 1979 rоца. УЧИТЬJВая, что rлава таиланnской делеrации 
отбщает с виэитом в Китайскую Народну10 Республиху, я 
также возвращаюсь в свою страну, однако в Баиrкоке оста
етс,r час,ъ целеrации мя продолжения коясультацнй • .Я на
деюсь, что результаты виэита таиландской делегации в Китай 
не приведут к обострению иапряже1D10С111 в отношениях 
межцу каwими • двумя странами к особенно каnряже1n1ости 
в районе этих трех деревень. . 
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ДОКУМЕНТ S/1668S• 

Письмо nредставнrеля Союза Советских Социалисrически:х Респубmtк от 30 июля 1984 года 
на имя Г сиеральноrо секретаря 

Имею честь направить Вам текст документа "Пред
ложения Советского Союза о прющипах ближнево· 
сточного урегулирования" от 29 июля 1984 года. 

Прошу Вас распространить этот документ в ка
честве официального документа Генеральной Ао
самблеи и официального документа Совета Безопас
ности. 

Р. ОВИННИКОВ 
Исполняющий обязанности постоянного представителя 

Союза Советских Социалистических Республик 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Предложения СоветсJСоrо Союза 

о nрмициnах ближиевосточноrо уреrулированиR 

Советс1<иlt Союз, будучи обесnо1<оеи сохраияющейся взры
воопасной сmуацией на Ближнем Востоке, глубоко убежден 

в том, что жизненные интересы народов этого региона, как и 

IIИТересы международной безопасности в целом , настоятеm,, 
r10 д11ктуют необходимость скорейшего достижения всеобь• 
емлющего, справедливого и nрочноrо УРеrулнрования ближ• 

невосточноrо конфликта. 

Стоm. же твердо он убежден и в том, что такое всеобъем
лющее, действительно справедлквое и по-настоящему проч

ное урегулирование может быть выработано и претворено 
в жизнь только путем комектнвиых усилий с участием всех 

заЮ1Тересованных сторон. 

Исходя из этого и желая содействовать установnснИJО м~ 
ра на Ближнем Востоке, он выдвигает следующие nредложе• 
кия о nринuипах ближневосточного уреrулир<'ваиия и путях 
его достижения. 

ПJ>ИНЦИПЫ БЛИЖНЕВОСТОЧНОГО УРЕГУЛИРОВАНИЯ 

1. Должен быть строго соблюден nрЮ1цип недопустимости 
захвата чужюс земель nутем агрессии. Соответственно арабам 
долЖНЬI быть возвращены все оккуnированиwе Израилем 

с 1967 года территории - Голанские высоты, ЗаnаднЫЯ бе• 
per реки Иордан и сектор Газа. ливанские зеМЛJ1. Поселения, 
созданные Израилем на арабских территориях после 1967 го
да, должны быть ликвидированы. Гранкцы между Израилем 

и его арабскими сосед.ями должны быть объявлены неруши
мыми. 

2. Должно быть на nрактЮ<е обеспечено неотъемлемое 
право палестинского народа, единственным законным nред

став~пелем которого является Организация освобожления 

Палестины (ООП), на самоолредеnекие, на соэдаиие собствен
ного независимого государства на палестинских землях, ко

торые будут освобождены от 11Зракm.ской оккупации на За· 

паnном береrу реки Иордан и в секторе Газа. Как это ·пре
дУсматривается решением двенадцатого общеарабского сове

щания на высшем уровне в Фесе и при наличии согласия с 
этим самих палестинцев, Запапный берег реки Иордан и сек• 
тор Газа могут быть переданы Израилем на короткий пере· 

• Распространен nоц двойным условным обозначением 
А/39/368 - S/16685. 
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ходный nерио11, не превышающий несколько месяцев, под 
контроль Орrаикэаuни Объединенных НаШ11! . 

После создания независимоrо палестинского государства, 
оно, естественно, будет само - в сипу присущих 1<аждому 
государству сувереl{И1,1х прав - определять характер своих 

отношений с соседнкми странами, включая возможность 
образования конфе11ера11ИН. 

Палестинским беженцам должна быть предоставлена пре
дусмотренная решениями Организации Объединенных На· 

ций возможность воэвратиrься к своим очагам или получ~пь 
соответствующую компенсацию за оставленное ими иму· 

щество . 

3. Должна быть возврашеиа арабам и стать неотъемлемо!! 
частью палестинского государства восточная часrъ Иеруса· 

пима, которая была оккупирована Израилем в 1967 году 
и rде расположена одна из главных мусульманских святынь. 

Во всем Иерусалиме должна быть обеспечена свобода досту
па верующих к поч~паемым местам трех религий. 

4 . Должно быть реально обеспечено право всех государств 
района на безопасное и независимое существование и разви· 
тие, разумеется, при соблюдении полной взаимности, ибо 
неnьз.я обеслечиrь подлинную безопасность одних, попирая 
безопасность других, 

S. Должно быть прекращено состояние войны и установ• 
лен мир меж.цу арабскими государствами и Израилем. Это 
означает, что все стороны в конфлнкте, в том числе Израиль 
и палестИJ1ское государство доnж~1ы взять обязательства вза· 
имно уважать суверенитет, независимость и терр~пориальную 
целостность друг друга, решать возникшие споры мирными 

средствами, путем переговоров. 

6. Доmккы быть выработаны и приняты между11ародкые 
гарантии уреrулироваиня - роль rараи1·а мorrot бы взять на 

себя, например, постоянные члены Совета Безопасности Opra· 
низации ОбъедJ1Неиных Наций иnи же Совет Безопасности 
в целом. Советский Союз rотов участвовать в таких rаран• 
тиях. 

ПУТИ ДОСТИЖЕНИЯ УРЕГУЛИРОВАНИЯ 

Опыт со всей убеднтеm.носrью показывает бесплодность 
и вместе с тем опасность попыток решать ближневосточную 

проблему путем навязывания арабам разного рода сепарат
ных сделок с Израилем. . 

Е'.дюlствеино правЮIЪНым и эффекrквным путем для обе
спечения кардинального решения бnижиевосточной пробле• 
мы является путь коллективных усилий с участием всех за1О1• 

тересоваияых сторон, другими словами, переговоры в рамках 

слециалъно созванной для этих целеА международной конфе· 
ренции по Ближнему Востоку. 

По мнению Советского Союза, при созыве такой конфе
ренции необходимо руководствоваться следующими полож\)' 
нкями: 

Цели 1(0Нференцuи. Задачей конференции должно быть на• 
хождение решений всех аспектов ближневосточного yperynи· 
рования в комплексе. Итогом работы конференции должно 

стать поJ1П)(санне договора или договоров, охватывающих 

следующие органически связанные между coбolt компонен

ты уреrулироваиия: вывод израильских войск со всех оккупи 



рованных с 1967 года арабских территорий; осуществ.nеиие 
законных наШ1оиальных прав арабского народа Палестины, 
включu его право на создание собственного государства; уста
новление состояния мира и обеспечение безопасности и иезавн• 

симоrо развиrия всех государств - участников конфликта. Од
новременно доnжны быть выработаны и npюurrы международ• 
иые гаракrин собnюденн.я условий такого ypefynнpoвaнlUI , Все 
договоренности, достиmутые на конференuии, nоnжиы состав· 
лять еДЮ{ое uenoe., одобренное всеми ее участниками. 

Состав уrиzстников . В конференции должны иметь право 

участвовать все арабские страны, 11Меющие общие границы 
с Израилем, то есть Сирия, Иордания, Еrипеr, Ливан, а тахже 
сам Изранnь. 

Равноправным участником конференции обязательно доnж· 
на быть Организация освобождения Палестины как едннсrвеи• 
иыR законный nредставиrель папестниского народа. Это -
nрииципнапьиый вопрос, поскольку бnИЖJ1евосточиое ypery• 
nирование не достижимо без решеим паnестниской пробле
мы, 11 она не может быть решена без участия ООП. 

Участниками конференции должны быть также СССР и 
США как государства, играющие в силу сложившихся обстоя• 
тельств важную роль в бnижневосrочных делах и являвшиеся 
сопредседателями предыдущей конференции по Бnижиему 
Востоку. 

В чисnо участников конференwuс моrnи бы при общем 
соrnасин войти и некоторые друrне государства Ближнего 
Востока и примыкающих к нему районов, способные внести 

положитеnьиыR вклад в решение ближневосточной проблемы. 

Орiанизацил рабоrы конференции. Как и предыдущую, 
новую конференцию по Ближнему Востоку следует провести 

под эгидой Организации Объединенных Наций. 

Основной формой работы конференции могли бы быть 
рабочие группы (комиссии) , создаваемые в составе предста• 
витеnеR всех участников конференции дnя рассмотрен~ клю
чевых вопросов урегулирования (вывод израильских воRск 
н прохождение границ; папестRНска.я проблема, вопрос об 
Иерусалиме; прекращение состояния войны и усrановnеЮ1е 
мира ; проблема безопасности государств, . участвовавших 
в конфликте; международНЪtе гарантии собJIЮдеиия nоrово
рениостея и др,). 

В случае необходимости моrnи бы создаваться и двусто
ронние группы для проработки цеталея договоренностей, 
кacaIOIWIXCЯ ТОЛЬКО ЭТИХ двух стран. 

Для рассмотрения . итогов деятельности рабочих rpynn 
(комнссиR) и по мере необходимости в других случаях nрово· 
диnись бы пленарные заседания, на которык с общего соrnа
сня всех участников конференции будут утверждаться ее ре

шения. 

На начальном этапе работы конференции участвующие 
в ней государства могли бы быть представлены министра· 
ми ниостраннык деn, а в дальнейшем - специально назначен

ными представителями; при необходимости министры МОГJПf 
бы периодически принимать участие и ·в даm.неАwей работе 
конференции. 

Руководствуясь цеnъю установления справедливого и проч

ного мира на Ближнем Востоке и nиквИД;tции взрывоопасной 
ситуации в этом palloнe, СоветскиА Союз обрашается с при• 
зывом ко всем сторонам в конфликте деRствоватъ исходя 

иэ трезвого учета законных прав и интересов друг друга, 

а всем другим государствам не мешать, а соцеRствовать по
искам такого урегулирования. 

ДОКУМЕНТ S/16687* 

Письмо.nредсrавкrеля Кипра от 31 юоля 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

20 июля 1984 rода, через десять лет со дня вто~ 
жения Турции на Кипр, на свободных территориях 
Республики Кипр состоялись боrоспужения в память 
о погибших. Флаrи были приспущены, и повсюду 

раздавался траурный звон церковных колоколов -
народ Кипра помнит поrибших и пропавumх без вести. 

Он помнит также о домах и собственности, которые 

люди вынуждены бьmи оставить в результате вто~ 

жения турецких захватнических сил. 

На оккупированных территориях Республики Кипр 
турецкий захватчик, оккупировавший наши дома 
и земли, отмечал эту мрачную rодовщину, проводя 

торжественные церемонии .награждения медалями и 

военные парады и учения, включая Юfсценировку 

турецкого вторжения. В этих церемониях, которые 
оЛiщетворяют собой высоко·мерие и вызов со сторо

ны Турции, участвовали · турецкие вое1П1ые самоле
ты и парашюrnый десант, и эти церемонии проводи
лись в тех же районах., rде летом 1974 rода состоя
лось жестокое вторжение турецких войск. На этих 
военных учениях и церемониях . присутствовал целый 

• Распространен под цвойиым условным обозначением 
А/38/829 - S/16687. 
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ряд турецких оф1ЩИальных лиц, делеrацию которых 
возглавлял вышедший в отставку rенерал турецкой 

армии и член президентского совета Турции Нурет· 
тин Эрсин, представлявший президента Эврена. 

В истории rосударств редко можно встретить приме

ры, когда чудовищное престуnлешtе 1974 rода отме
чалось бы путем проведения кощунственных празд

нований в то время, когда жертвы arpeccЩt по-преж· 
нему страдают в результате ее трагических последст• 

вий - бесчеловечноrо изrнаиия и насильственного 
выселения . из домов. гибели людей, нищеты и мучи
тельной драмы пропавших без вести. 

30 

В то время как международное сообщество за эти 

последние десять лет приняло многочисле1П1ые реэо• 

лю1rnи, осуждающие турецкое вторжение, военную 

оккупацию и все раскольнические и сепаратистские 

действия Турции, которые последовали после arpec• 
сии против Республики Кипр и ее народа в целом, 
ТурШIЯ, нанося новые оскорбления, без зазрения со
вести празднует и хвастливо пропагандирует эти пре

ступления, что является еще одной демонстрацией 

полного иrнорироваяия и пренебрежения миров~,rм 



общественным мнением и международным правовым 
пор~ом. 

По поручению моеrо правительства я хотел бы 
цовести до Вашеrо сведения, а через Вас до всех rосу
царств - членов ОрrанизlUU{И Объединенных Нацкii 
вьШJеуnомянутые бесnрецедентньrе провокации Тур
ции. 

Буду признателен за распространение настояще
rо письма в качестве документа Генеральной Ассамб
леи и документа Совета Безопасности. 

Константин МУШУТ АС 
Постоянный представитель _Кипра 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕl:П S/16688* 

Пи~мо npeдcтaвtrтeru1 Кипра от 31 ИJOJUI 1984 года 
на ИМJI Гевералwrого секретар• 

По поручению моего правительства имею честь 
обратить Ваше внимание, а также внимание членов 

Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности на сле
дующее: 

1. Грубо нарушая резолюции Орrаннзации ·ооо.е

диненных Наций по Кипру, и в особенности резолю
ции Совета Безопасности 541 {1983) и 550 (1984), 
имеющие обязательную силу, Турция и руковод• 
ство турок-киприотов недавно соверШЮiи еще одну 

сепаратистскую акцию, то есть приступили к вьщаче 

"паспортов" от имени так называемой "Турецкой 
республики Северноrо Кипра", преследуя при этом 

явную цель попытаться увековечить раскол Респу& 

лики Кипр и закрепmь та.к называемое отделение 
кипрской территории, незаконно оккупированной во
оруженными силами Турции. 

2. Вышеупомянутые наиболее серьезные незакон
ные и недопустимые действия, разумеется , подрыва

ют сами основы rосударственности Кипра, поскольку 

эти действия представляют собой попытку вопреки 

действующим нормам и принципам ЛЮ11ИТЬ Респу& 

лику Кипр и ее . международно признанное правитель
ство юрисдикции над значительным числом ее жите

лей, то есть членами общины турок-киприотов, кото

рые являются составной частью всего народа Кипра. 

З. Кроме тоrо, с учетом нынешних условий, упо
мянутые выше новые незакоННЬiе действия, в осо-

• Распространен под двоRиым условным обозначением 
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бенности те, l<'Оторые совершаются турецкой сторо· 

ной после тоrо, как Генеральный секретарь прецпри· 

RJUI недавно усипия, направленные на осуществление 

ero миссюt в соответствии с резолюцией 550 {1984), 
равКОСЮIЬНЫ созданию нового соверlШ{ВШеrося фак

!8, который может не только воспрепятствовать 
расширению инициатив Гекеральноrо секретаря, но и 
лишить смысла весь процесс миссии добрых услуr 

Генерального секретаря. 

4. Правительство Республики Кипр nо-nрежнему 
убеждено в том, что международное сообщество, 

выполняющее свои обязательства в соответствии с 
международным правом и, в частности, учитывающее 

призыв Совета Безопасности "не признавать так назы
ваемое государство "Турецкая республика Северного 
Кипра", созданное в результате сепаратистских ак

ций, и ,,не содействовать и не оказывать каким-либо 

образом помощи вышеупомянутому сепаратистскому 

образованию", отвергнет вьШJеукаэанные незаконные 

действия подобно тому, как оно осудиnо так называе

мое одностороRRее провозrлашение независимости 

и друrие последующие сепаратистские акции Турции 
и руководителей турок-киприотов. 
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Буду признателен за распространекне настоящего 

письма в качестве документа Генеральной Ассам

блеи и документа Совета Б~пасности. 

Константин МУШУТ АС 
Постоянный представитель Кипра 

при Организации Объдиненных Наций 



ДОКУМЕНТ S/16689• 

Письмо представнrеля Кипра от 1 августа 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

По поручению моего правительства имею честь 

обратить Ваше внимание и внимание членов Гене
ральной Ассамблеи и Совета Безопасности на новый 
незаконный акт Турции, направленный на увеко• 

вечение намеренного отделения территорий Респуб
лики Кипр, оккупированных ТурШ1ей. 

Как сообщается в турецко-киприотской прессе 

(.,Ени дюзен" от 21 июля 1984 года), в Анкаре были 
отпечатаны новые "деньги" так называемой "Турец
кой республики Северного Кипра", которые в тече
ние следующих шести месяцев будут пущены в обра• 
щение. ,,Ени дюзен" добавляет, что эти сведения ос

новываются на информации, полученной от так на
зываемого министерства финансов этого псевдоrосу· 

дарства, а также на сообщениях кругов, связанных 

с "центральным банком" в оккупированных районах. 

План Турции выпустить особые деньrя для окку

пированных районов представляет собой еще одну 
сепаратистскую аюmю в длинной цепи незаконных 

действий Турции, особенно участившихся после наме· 

ренноrо провозглашения независимости. Подобные 
акции, имеющие место спустя лишь несколько меся

цев после принятия обязательных резолюций Совета 
Безопасности 541 (1983) и 550 (1984), подрывают 
независимость, суверенитет, территориальную целост• 

ность и единство Республики Кипр и идут вt,азрез 

с четкими положениями этих резолюций. 

Решение турецкой стороны выпустить отдельные 

,.деньги" для оккупированных территорий Респуб

лики Кипр тесно связано с решением о создании 

.,центрального банка", о чем я сообщал в своем пись

ме от 5 июля (S/ 16658). Пущенные в обоих случаях 

• Распространен под двойным условным обозначением 

А/38/83 1 - S/16689. 

[Подлинный текст на английском языке] 
(2 августа 1984 года] 

в ход утверждения, что осуществление данных пла• 

нов облегчит тяжелое экономическое положение 
турок-киприотов, являются мифом, неоднократно оп• 

роверrнутым самими политическими лидерами турок• 

киприотов. Комментируя план выпуска особых денег, 
лидер Турецкой ресrrубликанской партии r·н Озrюр 
27 июля 1984 года, в частности, указал на очевидность 
тоrо, что вьmуск этих ,,денег" не поможет разрешить 
экономические проблемы. Он заявил, что принятие 

денежной единицы, основа!Пfой на экономике, на 70 
процентов зависимой от Турции, только осложнит 
существующие проблемы. Г•н Озrюр также отметил, 
что поднимать вопрос о ,,деньгах Турецкой республи· 

K':f Северного Кипра" в условиях, когда Генеральным 
секретарем Организации Объединенных Наций пред
принимаются соответствующие инициативы, представ

ляется в политическом плане НеНУжным, опасным 

и недостаточно серьезным. Он добавил, что такая опас• 
ная ПОЭИWIЯ может привести к подрыву усилий по до

стижению мира. 

Принимая во внимание серьезность положения и 

опасности, которыми чреваты вышеуказанные не· 

законные действия, создающие серьезНУю угрозу 

подрыва всех усилий по достижению мира, прави• 

тельство Республики Кипр выражает надежду, что· Вы 

незамедлительно предпримете все необходимые, по Ва• 
шему мнению, меры с целью остановить и повернуть 

вспять развитие этих собьпий. 

Я был бы признателен за распространение настоя· 

щеrо письма в качестве документа Генеральной Ас
самблеи и документа Совета Безопасности . 

Константин МУШУТАС 

Постоянный представитель Кипра 
при Организации Объедине~ных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16690* 

Письмо представиrеля Исламской Республики Иран от 3 августа 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь обратить Ваше внимание на следующее: 

29 июня 1984 года Вь1 обратились к правительствам 
Иракской Республики и Исламской Республики Иран 

* · Распросrранен под двойным условным обозначением 
А/39/374 - S/ 16690. 
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(Подлинный текст на английском языке] 
(3 августа 1984 года] 

с гуманным призывом не применять химического 

оружия (S/16663). · 

2 июля президент · Исламской Республики Иран 

в ПИСЬ!"fе, содержащем позитивный ответ на Ваш 
призыв, указал, в часnюсти, что ,. ... правительство 
Исламской Республики Иран, руководствуясь своим 



уважением к исламским и гуманитарным прющипам 

и в целях подтверждения своей добросовестности, 
приветствует Ваш призыв и заявляет о том, что оно 

преисполнено решимости продолжать свою политику 

неприменения химического оружия" [S/16664). .. 
Поэтому, ввиду необходимости · принятия обоими 

правительсmами взаимных обязательств в отношеЮtи 

Вашего гуманного призыва и ввиду того, что преду• 

смотренные сроки направления ответа на Ваш при

зыв истекли месяц назад, я был бы крайне rtризна-

телен, если бы Вы сообщили нашему представитель· 

ству о каком-либо ответе Ирака на Ваше послание. 

Прошу распространить настоящее письмо в каче

стве документа Генеральной Ассамблеи и докумен
та Совета Безопасности. 

Саид Р АдЖАИ·ХОР АССАНИ 
Постоянный представитель 

Исламской Республики. Иран 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16691* 

Письмо представкrеru~ Иэраиrur от 7 августа 1984 rода 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь сослаться на письмо представителя 

Ливана от 30 июля 1984 roAa на Ваше имя (S/16682]. 

Что касается необоснованных обвЮJений, содержа· 
щихся в этом письме, то я хотел бы заявить следую

щее: 

1. Политика правительства Израиля в южной части 
Ливана направлена на оказание помощи и поддержки 

ее гражданскому населению, а также на облегчение 

страданий и тяжелых условий существования жите
лей различных районов. Поэтому правительство Израи
ля и не предполагает вмешиваться в процесс сдачи 

вступительных экзаменов учащимися в южной части 
Ливана либо препятствовать им тем или иным обра
зом. 

2. Одна из основных задач израильского отделения 
по связи в Дбайе на всем протяжении его существова

ния заключалась в том, чтобы содействовать сотруд· 

• l'асnространен под двоRным условным обозначением 

А/39/377 - S/16691 . 

[Подлинный текст на английском языке) 
(7 августа 1984 года) 

ничеству между ливанскими и израильскими властя• 

ми в целях оказания помощи местному населению 

в районах, контролируемых Израилем. 

3. Приняв недавно в одностороннем порядке реше
ние о закрытии вьrшеуnомянутого отделения по связи, 

ливанское правительство взяло на себя бремя ответ• 

ственности за ухудшение условий и усугубление труд• 
ностей, с которыми сталкивается население южной 
части Ливана. Поэтому правительство Ливана должно 
полностью отвечать и за события, указанные в письме 

Ливана, на которое дается этот ответ. 

Имею честь просить о том, чтобы настоящее письмо 
было распространено в качестве официального доку
мента Генеральной Ассамблеи и официального доку
мента Совета Безопасности. 

Ехуда З. БЛЮМ 

Постоянный представитель Израw,я 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16692 

Письмо представителя Алжира от 8 августа 1984 года 
на имя Председателя Совета БеэоnасноСП1 

[Подлинный текст на английском языке J 
(8 августа 1984 года) 

От имени Группы африканских государств в Организации Объединенных 
Наций имею честь просить Вас, в сооmетсmии с резолюцией 38/11 Генеральной 
Ассамблеи, созвать в срочном порядке заседание Совета Безопасности дпя рассмот
рения так называемых "конституционных предложений" в Южной Африке. 
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Мохамед СЦНУН 
Постоянный представитель Алжира 

при Организации Объединенных Наций 



ДОКУМЕНТ S/16693• 

Вербаnъная иоn представителя Йемена от 7 августа 1984 года 
на имя fенерального секретаря 

Постоянный представитель Йеменской Арабской 
Республики при Организации Объединенных Наций 
свидетельствует свое уважение Генеральному секре
тарю и хотел бы просить о распространении прилагае

мого письма, направленного на Ваше имя заместите
лем постоянного наблюдателя Организации освобо

ждения Палестины при Организации Объединенных 

Наций г-ном Риядом Х. Мансуром, в качестве доку

мента Генеральной Ассамблеи и документа Совета 

Безопасности. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Письмо заместителя nостояккоrо наблюдателя Орrаииэацин 
освобождения Палестины от 6 авrуста 1984 rода на имя 
Генерального секретаря 

По порученюо Прецседателя Исполнительного 1<омитета 
Организации освобождения Палестины (ООП) Ясира Арафата 
цовожу до Вашего сведения слецующее. 

З l июля 1984 года Исполнительный 1<ом~пет ООП провел 
заседание дпя обсуждения недавних предложений по урегу
лированию ближневосточиоА проблемы, которые были вы

двинуты Советсю~м Союзом 29 июля (S/16685, приложе
ние) и которые являются подтверждением предложений, вы• 
двинутых nрезкдентом Брежневым в сентябре 1982 года 
(S/15403, приложение ]. 

ИсполнкrельныR комюет особенно тщательно изучил 
основные принuипы этих предложений, а именно: 

* Распространен под двойным условным обозначением 

А/39/378 - S/ 16693 . 

[Подлинный текст на английском языке] 
[8 августа 1984 года] 

- принцип недопустимости захвата чужих земель путем 

агрессии, необходимости возвращения арабам всех оккуn1t· 
рованных Израилем с 1967 года терр~порий и необходимости 
ликвидации всех поселений, созданных Израилем на этих 
территориях; 

- принцип, касающийся права палестинского народа на воз

вращение к своим очагам, на самоопределение, на создание 

собственного независимого государства на папест11Нских 
землях, которые будут освобожцены от израильской оккупа· 

WIИ, и обеспt 1ения на практике этих прав палестинского на• 
рода, единственным законным представителем которого 

является ОрганизаWtЯ освобождения Палестины; 

- принцип, 1<асающийся права палестинского государства, 

после создания, определять характер своих отношений с со

седними странами, включая возможность образованltЯ конфе

церации; 

- принцип, в соответствии с 1<оторым восточная часть 

Иерусалима должна рассматриваться в качестве нсотъемnе

моR части палестинского государства. 

Исполнител:ьный комитет подробно изучил пути дости· 

жения предлагаемого урегулирования на основе коллектив_ных 

усилий и в рамках специально созванной для эткх целей Ме
ждународноR конференции по Ближнему Востоку. Задачей 
конференции является нахождение комплексного решения. 

Исполюпеnъный комитет одобрил эт11 предложения 11 
дал им высокую оценку, руководствуясь резолюuиеА шест· 
надuатой сессии Национального совета Палестины, в кото· 
рой маи покойного Бре)!Qf ева получкл высокую оценку 
н одобрение, а также резолюциями по данному вопросу, 

принятыми на предьщуwих сессиях национального совета 
Палестины. 

ДОКУМЕНТ S/16694 

Письмо предсrавиrеля Соединенных Ьlтатов Америки от 11 июня 1984 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

От имени Обьединенноrо командования, учреж• 
денного во исполнение резолюции 84 {1950) Сове
та Безопасности имею честь представить доклад Ко
мандования Организации ОбъеДЮ1еннь1х Наций о вы
полнении Соглашения о перемирии от 1953 rода4 в 
период с 1 января 1983 года по 31 декабря 1983 года. 

Прошу распросtрЗЮ1ть настоящее письмо вместе с 
прилагаемым доЮiадом в качестве документа Совета 

Безопасности. 

Хосе СОРСАНО .. 
Временный поверенный в дмах 
постоянного представительства 
· Соединенных ldтато_в Америки 

при Организации Объединенных Наций 
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(Подлинный текст на а~г11ийском языке] 
(15 июня 1984 года] 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Доклад Командования ОрrанизаW(и Объединенных Наций 
о вьmолиении Сотлаwения о перемирии от 1953 rода в пе
риод с 1 января 1983 rода по 31 декабря 1983 года 

1. История вопроса 

Командование Организации Объединенных НаШfЙ (КООН) 
было· создано в ответ на резолюцию 84 (1950) Совета Без• 
опасности от 7 юоля 195Q года. В этой резолюции Совет реко
меJШовал создать объединенное командование цля Воору
женных сил Организации Объедкненных Наций в Корее, на• 
зяачаемое Соединенными lllтатами Америки, и предложнл 
также Соединенным lllтатам ,,представлять Совету Безопа~ 
ностк надлежащме доклады о ходе операций, предпринятых 

под объединенным 1<омандованием". Главнокомандующюt 
Командования Организации Объединенных Наuи:й подписал 
Соглашение о перемирии в Корее 27 июля 1953 года. В со-



ответствии с пунктом 17 Соглашения его преемники на посту 
командующего несут ответственность за собrnодение и конт
роль за соблюдением условий и положений Соглашения о пере
мирии. Командование Организации Объединенных Наций 
продолжает осуществлять свои функции и выполнять свои 

об,rзанности, вытекающие из Соглашения: к ним относится 
участие в деятельности Военной комиссии по перемирию 
(ВКП) , Принимая во внимание постоянно предпринимаемые 
руководством Северной Кореи широкомасштабные пред
намеренные попытки организации систематического воору

женного проникновения на территорию Корейской Респуб
лики, являющиеся явным нарушением Соглашения, а также 
напряженность, созданную террористическим нападением Ко
рейской Народно-Демократической Республики (КНДР) на ру
ководителей Корейской Республики в Рангуне (Бирма) в 1983 
году, КООН считает, что доклад Совету Безопасности Органи
зации Объединенных Наций за этот год, в котором рассматри
ваются эти серьезные инциденты, происшедшие за период 

с 1 января по 31 декабря 1983 года, имеет чрезвычайно важное 
значение. Последний доклад главнокомандующего КООН 
Совету Безопасности [S/15728] был представлен 25 апреля 
1983 года. 

2. Механизм перемирия и процедуры 

Соглашение о перемирии в Корее должно "обеспечить пол
ное прекращение всяких военных действий вооруженных 

сил противостоящих сторон в Корее до достижения оконча
тельного мирного урегулирования". Термин "противостоя
щие вооруженные силы" включает все наземные, морские 
и воздушные подразделения обеих сторон. Главнокомандую
щий КООН подписал Соглашение о перемирии от имени 16 го
сударств - членов Организации Объединенных Наций и Корей• 

ской Республики, которые предоставили контингенты войск 
Объединенному командованию. Командующие Корейской на
родной армией и Китайскими народными добровольцами 
(КНА и КНД) подписали данное Соглашение от имени воору

женных сил КНА/КНд, 

а) Военная комиссия по перемирию (ВКЛ) 

Военная комиссия по перемирию в Корее была создана 
на основании Соглашения о перемирии "для наблюдения за 
выполнением этого Соглашения о перемирии и урегулирова

ния посредством переговоров любых нарушений данного Со
глашения о перемирии". Комиссия является совместным ме
ждународным органом и состоит из 10 членов: 5 старших 
офицеров Командования Организации Объединенных НациЯ: 
и 5 старших офицеров от КНА/КНД. Главнокомандующий 
КООН назначил одного члена от Соединенных IIIтатов Амери· 
ки, двух - от Корейской Республики, одного - от Соединен• 
ного Королевства и одного члена, на основе ротации, - от од

ного из четырех других государств - членов Организации 
Объединенных НациЯ:, представленных в КООН (Австралия, 
Канада, Таиланд и Филиппины). Заседания Военной комис
сии по перемирию проводятся по просьбе любой из сторон 

в общей зоне безопасности, которая больше известна как 
Паньмыньджон, в демилитаризованной зоне. Для содействия 
Военной комиссии по перемирию в выполиении ею своих 

функций Соглашением о перемирии предусматривается созда• 

ние общего секретариата, который поддерживает круглосу

точную телефонную связь между дежурными офицерами от 
обеих сторон, находя:щимися в Паньмыньджоне. Кроме того, 
совместно назначаемые дежурные офиuеры встречаются еже
дневно, за исключением воскресений и праздников, и выпол• 

няют роль главного канала связи между двумя противостоя

щими сторонами. Со времени подписания Соглашения было 
проведено 423 пленарных заседания Комиссии и 4 72 заседания 
секретариата ВКП. Военная комиссия по перемирию или 
старший член от любой из сторон, согласно пункту 27_ Согла
шения о перемирии, уполномочены посылать объединенные 
группы наблюдателей для расследования сообщений о нару
шениях Соглашения о перемирии внутри демилитаризованной 

зоны. Однако КНА/КНД воспрепятствовали выполнению 
Комиссией этой функции, отказавшись с апреля 196 7 года 
участвовать в совместных расследованиях, предлагаемых 

КООН. В ходе только отчетного периода КНА/КНД не при-
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няли участия в 21 заседании объединенной группы наблюда· 
телей, созывавшихся по- предложению КООН с целью рассле
дования сообщений об инцидентах, происшедших в демили

таризованной зоне. 

Ь) Комиссия нейтральных стран по наблюдению (КНСН) 

Комиссия нейтральных стран по наблюдению, учрежденная 

в соответствии с Соглашением о перемирии, состоит из пред• 
ставителей четырех государств: IIIвеции, IIIвell:цapии, Чехо
словакии и Польши. Основной функцией Комиссии является 
проведение независимых инспекций и расследований связан

ных с Соглашением событий и нарушений за пределами деми· 
mпаризованноll: зоны и сообщение полученных сведений Во· 
енноll: комиссии по перемирию. Каждую неделю КНСН прово
дит заседания в общей зоне безопасности (Паньмыньджон) 
для обсуждения и оценки докладов, поступивших от любой 

из сторон ВКП. Хотя выполнение ею основных функций cиmr 
но затруднено в результате сопротивления КНА/КНД Комис
сия оказывает весьма ценное и стабилизирующее влияние, 

а также является каналом для непрямых контактов между 

двумя противостоящими сторонами. 

с) Роль Корейской Республики 

Отличительной чертой Соглашения о перемирии является 
то, что это Соглашение не было подписано ни одним государст· 
вом. Соглашение подписал Главнокомандующий КООН от 
имени Объединенного командования, состоящего из кон
тингентов вооруженных сил 16 государств - членов Органи
зации. Объединенных Наций и Корейской Республики. В хо· 
де переговоров о перемирии и впоследствии по предложению 

КНА/КНД правительство Корейской Республики дало заве
рения в том, что оно будет придерживаться Соглашения о пе
ремирии. В настоящее время Корейская Республика предостав
ляет большую часть "сил гражданской полиции", в задачу 
которых входит обеспечение безопасности и поддержание 

порядка в районе демилитаризованной зоны, находящемся 
под контролем Командования Организации Объединенных 
НациЯ:. Правительство Корейской Республики и ее вооружен
ные силы соблюдают положения Соглашения о перемирии 
и сотрудничают с Командованием Организации Объединенных 
Наций в осуществлении Соглашения, и старшие офицеры 
вооруженных сил Корейской Республики на протяжении ря
да лет входят в состав Военной комиссии по перемирию. 

3. Деятельность Командования Организации Объединенных 
Наций в Военной комиссии по перемирию 

Заседания Военной комиссии по перемирию обычно созы
ваются для обсуждения серьезных нарушений Соглашения 
о перемирии и связанных с ним существенных проблем. Эти 
заседания так же, как и круглосуточная телефонная связь 
между обеими сторонами, служат для того, чтобы максималь

но ограничить обострение инцидентов в результате возмож· 

ных просчетов. Комиссия является важным каналом связи, 
что было продемонстрировано постоянным ее использованием 

обеими сторонами. Из восьми заседаний Комиссии, состояв· 
шихся за отчетный период, два заседания были созваны по 
предложению Командования Организации Объединенных На· 
ций и шесть заседаний - по предложению представителей 

КНА/КНД. Обвинения, выдвинутые Командованием Органи
зации Объединенных Наций против КНА/КНД за отчетный пе
риод, включают: обстрел через военную демаркационную 
линию части терриrории демилиrаризованноll: зоны, находя:· 

щейся под контролем Командования Организации Объеди
ненных Наций; незаконное размещение в демилитаризованной 
зоне тяжелого оружия; возведение фортификационных соору

жений в демилитаризованной зоне; непрекращающиеся попыт· 
кн организации систематического вооруженного проникно· 

вения на территорию· Корейской Республики; и террористи· 
ческиll: взрыв бомб с целью покушения на руководителей 
Корейской Республики в Рангуне (Бирма). (Подробные 
сведения об этих серьезных инцидентах содержатся в добавле
нии к настоящему докладу,) Несмотря на эти продолжающие

ся преднамереЮiые враждебные действия КНДР, которые 

резко усилили напряже1Шость, особое внимание Команда· 



ваиие Орrаниза1D1и Объединенных Нац:ий уделяnо проведению 

мероnриятиА, сnособств)')Ощкх осnабnевию каоряжениости. 
(Описаиие 1<онкретиых 1<окстру1ttи-вных nредnожеииА, пред
ставленных Командованием Орrаниэации Объедкиеикых НацкА 
на заседаниях Комиссии, также содержится в добавлении 1< 
этому докладу.) С друrой стороны, представкrеnк КНА/кнд 
кспопьэоваnи эти эасе.ааикя с цеnыо распространения искажен

ных попюических пропаrаидкстских материалов, для чего 

ВКП вовсе не nре.аиазиачеиа, и отказались поддержаn. какие
JDfбо инициативы Командования Организации Объедкиеииых 
НациА, направленные иа осnабnеиие иаnряжеииости. КНА/КНд 
созвали одно заседание секретариата ВКП с цеnыо представ
ления перечня неэначкrельных нарушеииА, якобы совершен
ных Командованием Орrаиюации Обыдюсеиных НаUИй. За 
отчетный период КООН обвинило КНА/КНД в более чем 
4070 подкрепленных надежными докаэательст~ми наруwени· 
ях Согпа.wеиия о перемирии. Эти обвинения рассматривались 
в срочном порядке либо по телефону, либо на ежедневных 

заседаниях совместно назначаемых дежурных офицеров в об
щей зоне безопасности (Паньмыиьджон), с тем чтобы дать 
КНА/Кнд возможность прекратить продолжающиеся кару• 

wекия и провести своевременные расследования с uепыо 
предотвратить совершение аналогичных нарушений в будущем. 

4. въ,воды 

На nро-rяжении бопее 30 ne-r Военная комнССIUI no nереми• 
рию является единственным совместным международным 

механизмом и официальным каналом связи no выполнению 
Соrпаwения о перемирии между nротивостояШJ1ми военными 

командованиями- в Корее. Корейская Республика проявляла 
большую сдержанность перед лицом nродолжающеRся систе
матическоR кампании насилия и nровокацкR со стороны 

КНДР, направпеиноя проrив Корейскоn Республики, и, кро
ме того, продемонстрировала свое искреннее желание добить
ся ослабления напряженности на Корейском полуострове. 
Командование Органиэации Объединенных Наuнй будет про
должать выполнять свои обязаЮ1ости, вытекающие нз Согла
шения о перемирии, и подтверждает свою гоrовность и реши

мость в соответствии с положениями соответствующих ре

эопюцкй Совета Безопасности сохранить мир и безопасность 

до тех пор, пока келосредственно заинтересованные стороны 

не смогут достll'lь более постояиноя договоренности об уста
новлении мира в Корее. 

ДОБАВЛЕНИЕ 

Основные ннцндеит1,1/воnросы, обсужденные ВоенноА 
комиссией no перемирию (1 января 1983 rода - 31 декабря 
!?~3 roA4} 

1. Обстрел КНА сторожевого nocm КООН 
в демилитаризованной зоне 

Прибnюительно в 19 час. 35 мин. 17 юоня 1983 года воен• 
носnужащие сторожевого поста КНА, находящегося к северу 
от маркировочноrо столба № 0563 военной демаркацноttной 
пюсик, открыли огонь нз автоматическоrо оружия череэ воен• 

ную демаркационную пинию в направлении поста КООН, 
расположенного в демилитаризованной эоне. В реэуnьтате 
зтоrо несnровоцированноrо враждебного акта . со стороны 
КНДР, который является нарушением пунктов 6 и 12 Согла
шения о перемирии, посту КООН был нанесен ущерб. Коман· 
доваиие Организаuни Обыдинениых НаUИй на419-м эаседании 
Военной 1<омиссии по перемирию, состоявшемся 27 июня 
1983 rода, nред'Ьllвило в 1<ачестве вещественного доказатеm,, 
ства своих обвинения осколки снаряда, иаЯденные в районе 

обстрела. 

2. Вооруженное проникновение КНА на территорию 
Корейской Республики с суши 

Прибnиэитеnьно в 2 час. 30 мин. 1~ ·июия 1983 года военно
служащие сип обороны КООН обнаружили трех вооружениых 

nаэутчи1<ов КНДР в реке Мунсан под бетонным мостом, распо
ложенным в 12 киломеrрах к югу от демкnитарнзованноR 
зОflы и в 309 киnомеrрах 1< северо-западу от Сеула. Воениосnу-

жащие сип обороны КООН бросили в воду гранаты и открыли 
огонь по пазутчи1<ам, в резуnьтате чего все трое были убиrы. 
Снаряжение, ИЭ'ЬЯтое у убитых nазутчИJ<ов КНА, включало 

· три 7 ,65•мм пистолета-пулемета "Скорпион" производства• 
Чехословакии (серийные номера 1454У, 5840V и 1257У) 
с четырьмя магазинами на 20 патронов: одюt автоматический 
пистолет "Браункиr" калибра 0,25 (серийный номер 478832) 
производства Бельгии, с глушителем производства КНДР; 

два фотоаппарата "Ni1con F2" (сериЯИые номера 8019668 и 
8044424) с объективом с переме1О1ым фокусным расстояни
ем 200 - 600 мм (серийный номер 301133) и объективом 
50 мм (серийнЫЯ номер 5310356); три акваланга; три ком• 
плекта подводного снаряженкя; поддельиое обмундирование 
военнослужащих Корейской РеспублИJ<и; военные карты 

КНДР с nометкоR "Геиераль11ый штзб Корейской народной 
армии", охватывающие район к северу от Кэсона в КНДР до 

района к югу от Сеула и Инчхона в КореЯскоя Республике; а 
также шифровальную таблицу с тюtичньtми лозунгами КНдР, 
прославляющими Ким Ир Сена. Одна из изъятых гранат произ• 

водства КНДР имеет маркировку в вицетрехсерийдвуэиачных 
номеров - 16-75-53, - которые соотвеrствуют мар1<ировке 
КунчхариЯскоя фабрики по производству боеприпасов, нахо
дящейся в Соичхонrане nровинuии Пхё11ан•Намдо (КНДР) . 

На 419-м заседании Воеиноя комиссии по перемирию 
Командование Органиэации Об-ьединекиых НациА обвинило 
КНА/КНд в эасылке вооруженных nазутчИJ<ов на территорию 
Корейской Республики с цепью агрессии и ведения подрывных 
действий, что является нарушением пунктов 6, 7, 8 и 12 Со· 
rлашения о перемирии. 

З. Вооруженное проникновение КНЛР на территорию 
Корейской Республики с MOp!I 

а) Вечером 4 августа 1983 года нмею1.1.О1й тяжелое воору
жение скоростной катер КНДР вторгся в прибрежные воды 

КорейскоR Ресnуб1D11<И и остановился nриблиэитепьио в 1,4 ки
лометра от восточного побережья Корейской Республики. 
С этого места он nроиэвеп высадку вооруженных военнослу
жащих КНДР на берег, прибпиэиrеnьно в 14 кнпоме:rрах 
к югу от Камnхо. Ранним утром 5 августа лазутчики КНДР 
в водонеnрониuаемых костюмах, под которыми было одето 
поддельное обмундирование военнослужащих Корейской Ре~ 
публики, были обнаружены постами береговой обороны Ко• 
реRской Республики, и по ним был открыт ·огонь. Одновре
менно бьm обстрелян и подбит вторгшимся вооруженным ка
тером КНДР сторожевой корабль береговой охраны Kopell· 
скоА Республики, который был направлен к месту иицицента. 

Затем вторгшийся катер КНДР быстро удалился в востооt

ном направлении со скоростью около 40 узлов. В дневное 
время было проведено тщательное обследование района, и 
быт1 обнаружены трупы 4 убитых вооруженных лазутчиков 
КНДР. 6 августа 1983 года в том же районе был обнаружен 
труп еще одного лазутчика КНДР. Снаряжение, изъятое у уби· 
тых лаэутчиков, включало предметы, 1<оторые были обнару• 
жены у предьщущих групп вторжения КНДР, за исключением 
пяти нестандартных автоматических винтовок М,16 без серкй· 

иых номеров. На обнаруженных автоматических винтовках 
М-16 НИJ<огда не проставляются серийные номера. Очевидно, 
КНДР снарядила группу nазутчИJ<ов поддельным американ• 
ским вооружением в попытке замаскировать их под воеино• 
служащих KopeRcкoR Ресnубл11Ки. Другое ИЗ'ЬЯТое снаряжение 
вкmочало: один маrаэЮf nоП)·автоматическоrо пистолета типа 

68 с 32 патронами производства КНДР; юrоrовnениую в Япо
нии аппаратуру по поддержанию связи, в том числе приемо

передающую стаицюо в водонеnрониuаемоR сумке; шифро

вальную таблицу с типичными для КНДР лозунгами на полях; 
походную сум1<у ·офицера КНДР; фотоаппарат "Canon FX" 
с объективом 35 мм (серийный номер 335399); фотоаппарат 
"Pentax МЕ" (серийный номер 1961186) и телеобъектив с 
переме1О1ым фокусным расстоянием 400 мм (порядковый 
номер 7305700). Командование Орrаиюации ОбъеДJtИениых 
НawtA nредлоЖЮJо созвать 421-е заседание ВКП, состояв
шееся 23 aвrycra, и обвииипо на кем КНА/КНД в засылке 
груmы иэ пяm вооруженных лазутчиков на территор!Ц!) 

Корейской республики и совершении ими враждебных деАст-
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вий против скл береrовоя обороны РесnублЮ<и и сторожевого 
катера бере1·овоА охраны, чrо явмется нарушением пунктов 
6, 12 и 15 Соглашения о перемирии. Старший член l<OOH в 
nодкР.епление своих обвЮtения против КНДР показал из-ья• 
тое оружие и сна:ряжение. 

Ь} Около 9 час. 10 мин . 13 августа прибмзкrельио в 80 Klt' 
лометрах к северо-востоку от nрЮtадлежащего KopeRcкoR 

Республике острова Уллыидо было замечено подозркrельное 
судно беэ опоэиавательных знаkов, двигавшееся на юго-запад 
в направлении побережья Ресnублкки -со скоростью 20 узлов. 
Памятуя об инциденте, имевшем место 5 августа, 1<огда сrоро
жевоя корабль береrовоЯ охраны КореЯскоl! Республики был 
обстрелян имевшим тяжелое вооружение кораблем-наруши
телем КНДР, и понимая, что скорость в 20 узлов превышает 
обычную скорость, военный корабль Корейской Ресnублккн 
запросил данные о принадлежности и курсе следова11ия ВЫ:)

вавшего подозрение катера. Когда все вопросы были осrавл~ 
ны без ответа, был сделан выстрел nредупредителЫ!ым сна
рядом, разорвавшимся в 1000 метрах перед носовоЯ частью 
подозрительного корабля . В этот момент nодозриrельиыЯ 
катер совершил враждебный акт, обрушив СИJIЪНЫА пулемет• 

ныR огонь на военный корабль Корейской Республики. За· 
тем подозриrеnьиыя катер попытался покинуть место инци

дента со скоростью 40 узлов, чрезвычайно высокой скоростью 
для катера c:ro размеров. В ответ военный корабль Корей· 
cкolt Ресnубл11ки nocrum вертолет для преследования уходя• 
щего катера, и вертолет также подвергся сильному пулемеr

ному обстрелу од110Я из двух оруднllных установок, кото

рые ясно виднелись на палубе. В порядке самообороны верто
лет открыл огонь по вражескому катеру и потопил его. Бра• 
жеския катер, называвшийся "Чо Ир Хваи", бып вооружен 
пулеметами и имел четыре двигателя для передвижения на 

большой скорости, но на нем невозможно было различить 
какое-либо оборудование для рыболовства. На нем также име
лись необычные трафареты для облеrчения быстрой пс:ремс:иы 
названия на 11осовоЯ части катера. Хотя на палубе в момент 
затоnленкя судна было видно три трупа, их невозможно было 
поднять на борт вертолета ВВl!ДУ огня и дыма. В результате 
тщательного обсnедоваки.и района было найдено различное 
оборудование, имевшееся на судне, но не было обнаружено 
ни одного спасшегося члена зккnажа. Обнаруженное во время 
обследования снаряжение было w1алоrичным снаряжению, 

обнаруженному после предыцущкх морских вторжения КНДР 
в воды Корейской Республики. Был также об11аружеи новый 
вид снаряжения - ,.подводные траисnорmые средства", кото
рые, как считается, использовались для: перевозки снаряжения 

или людей с побережья на катер и обрати о. Кроме того, в бло~ 
ноте, обнаруженном на затонувшем катере, содержалось 

неопровержимое доказательство, показывающее связь миссии 

враждебного катера е проникновением вооруженных лазут

чиков КНДР на территорию Корейской Республики. Некото
рые наиболее характерные отрывки из этого текста гласят: 

,,Инструкции великого руководителя президента Ким Ир 
Сена отделению связи Вонсаиа от 5 ноября 1976 года... не
смотря на трудности, вы должны продолжать борьбу и засы
лать по возможности больше агtИтов в Южн:ую Корею ... " 
В результате расследования, проведенного межнациональной 
группой Командования Организации Об'Ьединенных Наций, 
выяснилось, что вражеский катер явмпся вооруженным 

высокоскоростным катером вторженкя КНДР, аналогичным 
катеру, который обстрелял сторожевой корабль береговой 
охраны Корейской РеспублЮ<и во время попытки вооружен· 
ноrо проникновения КНДР к югу от Кампхо 5 августа 1983 го
щ,. (см. пункт 3 а, выше) . КООН предложкло созвать 42 l·e 
засед;~ние ВКП, состоявшееся 23 aвrycra, на котором оно об, 
винило КНА/КНд в совершении враждебных действий и об
стреле военного корабля Корейской РесnубЛЮ<и, что nnя
ется серьезным нарушением пункта 12 и духа Соглашения о 
перемирии. 

с) Приблизительно в 21 час. 40 мЮI. 3 дек.абря вооружен• 
иыlt катер КНДР вторгся в прибрежные воды Корейской Рес
публики и осrановилси на расстоянии около полумили от по

бережья Тадзnхо. Затем два вооруженных пазутqика КНДР 
прыrnупи за борт и вплавь добрались .ао берега приблизиrеmr 

но в 7,5 километра к юго-западу от Пусана. Они вышли на бе
рег приблизительно . в 22 час. 30 мин. 3 декабря и были почти 
сразу обнаружены и вЗ.RТы в плен военнослужащими сил обо• 

роны КорейскоА Республики. Вторгшкl!ся катер был также: 
обнаружен при помощи осветительных сиаря.аов. Приблизи
тельно в 23 час. 05 мин. корабль - преследователь ВМС Корей· 
скоя Республики сделал предупредительные выстрелы no 
вторгшемуся катеру. Катер-нарушитель открыл ответный 

огонь и попьпалси уйrк со скоросrыо 35 узлов . Во время 
напряженного преследования произошло столкновение двух 

судов и вторrшийс.и катер почти сразу же затонул. Оружие 

и снаряжение, ИЭ'ЬJП'Ые у взятых в плен вооруженных лазу'l'

чиков КНДР, включали: два 7,65-мм пистолета-пулемета 
"Скорпион", тип 61 - производство Чехословакии (серийнъ1е 
номера JЗ684 и 13857) ; один автоматическия п11столет "Брау· 
HIO!r" калибра 0,25 nрокзводства Бепьrи11 с глушителем 

проюводсrва КНдР (сериRиыl! номер n11столета - 478830 -
лишь на две едюtицы отличается от такого же пистолета с се

рийным номером 478832, который был изъят 19 июня 1983 rо
да во время попытки вторжения около Мунсана; см. пункт 
2, выше) ; пять ручных гранат nроизводсrва КНДР (такого 
же типа, как и гранаты, обнаруженные после вторжения 19 ию-· 
НJ( 1983 rода около Мунсана); оди_и прибор КНА для ноч
ного наблюдения (серийный номер 800015) с гербом КНдР 
и надписью "Орrоскоп-78 ночкого видеНИ.R"; и шифровалыtая 
табmща с характерными северокорейскими политическими 

лоэунrами. Взятый в плен командир группы вторже~кя 28· 
nетнm! Чои Чуи Нам проживает по адресу: округ № 49, Енамул, 
Пэкамган, Янrандо, КНДР. Другой захваченный лазутчик, 
Ли Сан Гю Чон приэнале.11, что он явл.истся кома~ш11ром 
третьей эскортной группы 313-го пункта связи, расположенно
го в Вонсане (КНДР) и входящего в состав шестого отдела 
ЦентраЛЫ!ого комитета ТрудовоR партии Кореи. По приказу 
начальника шrаба 313-го пункта связи Чхаи Хён Гуна он дол
жен был проникнуть 3 декабря 1983 rода в Тадэnхо на южном 
побережье Корейской Республики около портового города 
Пусана. 30 ноября 1983 года прнблизктелько в 14 час. 00 ми11 . 
базовый корабль, на котором находились вооруженныА катер 

вторжения и пять членов группы вторжения, покинув порт 

Воисан (КНДР) , направился с заданием к. терркrории Корей· 
cкolt Республики. По описанию Чона, длина базового корабля 
30 метров, и он приводится в движение четырьмя двигател.и
ми "Насибо" производства КНДР мощностью 1 тыс. лошади
ных сил каждый. Чои эаивил, что эти двигатели дают воэмож· 
ность базовому кораблю развивать скорость 45 узлов. Базо· 
вый корабль имеет на вооружении две 14,5-мм спаренные 

зенитные пушки, 0,11110 82-мм безоткатное орудие, .Трк реак· 
тивных гранатомета, два тяжелых пулемета, автоматические 

винтовки и ручные rра11аты. Базовый корабль с эюmажем 
15 человек под командованием Ким Дэ Сама проследовал 
по Японскому морю в вос1:очном направлении, обошел япои· 
скня "совмесrньrй" рыболовный участок, известный под на
званием "Ямадо"l'аR", прошел между островами Хонсю и Оки. 
затем прибпизктеnьно в 17 час. 00 мин. 3 декабря 1983 года 
прибыл в точку, расположенную на рассrоянии около 5 миль 
к северо-востоку от японского острова Цусима. Приблизи
тельно в 17 час. 30 мин. того же дня ·вооруженный катер 
вторжения с группой из 5 лазутчиков на борту oтoLl.ten от 
базового корабм. Катер вторжения имел водоизмещение 

около 5 тонн и приводился в движение тремя двкгател.имк 
,.Опимnус" мо1Ш1остью 260 лошадиных скл каждый. С исполь
зованием этих двиrатслеА вооруженный катер вторжения 

развивал максимальную скорость более 35 узлов. Катер имел 
на вооружении один пулемет, один реактивный гранатомет 
н оцИI! противотанковый реактивный гранатомет. Катер втор
женИ.R проследовал в северо-западном направлении около 

61 километра и в 21 час. 40 мин. 3 декабря прибыл в точ
ку, расположенную прибIП!зительио в 800 метрах от побережья 
Тадзпхо 01<оло Пусана. На 423-м заседании ВКП, сосrояв• 
шемся 23 декабря 1983 rода, КООН обвииило КНА/КНД 
в проникновении вооруженного судна вторжения в прибреж

ные воды Корейской РеспубIП!ки и высадке двух воору• 
женных лазутчиков КНДР на побережье Тадзпхо около Пуса
на. что является серьезным нарушением пунктов 12 и 15 
Соглашения о перемирии. В подтверждение своих обвинений 
КООН показало . захваченное сн~р.11женне и воспроизвело 
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маntитофонную запись интервью взятого в плен комаидира 

группы Чои Чуи Нама, в котором он соэиаnе11 в совершенных 

действиях и признал BIOIY КНДР. Одновременно быn обсrре
ЛЯJi и подбит вторгшимся вооруженным катером КНДР сторо
жевой корабль береговой охраны Корейской Ресnубnики, 
который быn направnен к месту КНWtДента. 

4. Взрыв (Jомб в Ран2уне 

9 октября 1983 года специальная террористнческая группа 
из КНДР предприняла попыП<у убить президента Корейской 
Республики Чои Ду Хвана, взорвав устройство чрезвычаRИо 
большой мощности в Мавзолее мучеников в Рангуне (Бирма) . 
Объект покушения - президент Чои - не пострадал от взры
ва, однако в результате этого акта преднамеренного насилия 

погибли 17 граждаН Корейской Республики, в том числе 
четыре члена кабинета мюtистров, и четыре гражданина Бир
мы, и ранено боnьшое число гражnаи обеих стран. 

В обстановке резкого усиnения антисеверокорейских 
настроений в связи со взрывом террористами бомбы в Ран· 
rуне Корейская Республика проявила сдержанность. Зрелая 
и трезвая позиция nравmельства Корейской Республики в 
этом вопросе помоrnа предотвратиrь дальиеАШее ухудшение 

и без того напряженной обстановки. 

На 422-м заседании ВКП 31 октября 1983 года старшее 
должностное лиuо КНА подняnо вопрос об ющиденте с взры

вом бомбы в Раигуне, заявив, в частности, что "юЖ11окореR
ские марионетки спровоцировали взрыв в Раигуне, пытаясь 
таким образом найти выход из кризисного положения". В 
ответ на это старшее должностное лицо Командования Орга
низации Объединенных Наций указапо, что явное покушение 
на президента Kopellcкoll Республики Чона, совершенное 
9 оtсТября 1983 года в Раигуне (Бирма), несомненно приве
ло к резкому усилению напряженности ка Корейском попу
острове. Он также заявил, что все име.ющиеся и хорошо доку
ментированные в мировой прессе улики указывают на пр~ 

частность к этому 1111цидеиту КНДР. Поскольку правительст
во Бирмы еще не закончило свое расследование этого IOI· 
W1Дента, КООН отказалось от его дanьнel!Wero обсуждения. 

4 ноября 1983 года правительство Бирмы объявило, чrо 
взрыв бомбы был осуществлен коммандос КНДР, и Рангуи 
решил разорвать дипломатические отношения с КНДР, отка
завшись от своего признания КНДР. 22 ноябр.я 1983 года пе
ред судом в Ранrу11е предстали два военноспужащих КНДР, 
причастных к взрыву бомбы в Рангуне. Согласно поЮtэанИJIМ 
капнrана армии КНДР Каи Мин Чуnа, генерал-майор армии 
КНДР Как Чан Су из разведывательного бюро КНДР отдал 
трем военноспужащим КНА (в том числе двум подсудимым) 
при:каз об убийстве президента Корейской Республики Чона 
во время его государственного виэmа в Бирму в октябре. 
В числе трех офицеров, отобранных для проведения операUИ11. 

были мallop Зи Мо, руководитель группы, капитан Кан Мин 
Чул и Ким Чи О; все они являлись членами разведывательного 
поцразделения КНДР, находящегося в Кэсоне (КНДР). Все 
три террориста неэаконно проникли на территоршо Бирмы на 
грузовом судне КНДР примерно 23 сентября и были препро
вождены в дом Чои Чан Хая - советника посольства КНДР 
в Раигуне. Трех террористов укрыли в доме совеrиика, снаб
дил.и их необходимыми взрывными усrройi:твами. и они · 
поw~ожили две шариковые бомбы и одну зажигательную 
бомбу в Мавзолее мучеников в Ранrуне. Около 10 час. 25 MIOf. 

9 оJ<тября 1983 года террористы с nомощыо прибора дистан
uио1U1оrо управления произвели мощный взрыв в Мавзо
лее мучеников. 

У этих террористов из КНДР был захвачен, в частности, 
автоматический пистолет "Браунинг" бельгийского образца 
калибра 0,2S мм (серийный номер 45977 1) с гпуwитеnем. 
Примечательно, что сериllкый номер :n:ого "Браунинга" лишь 
ка две единицы отличается от серийного номера другого, 

осн.ащеиноrо rпуwителем "Браунинrа" (сериltиЫА номер 
459773), захваченного во время nредприкятого 3 - 6 нояб
ря 1980 года вторжения КНдР на остров Хэнrан (см. доклад 
Командования Организации , Объединенных HalUIR Совету 

Безопасности Организации Объединенных НаuиА от 28 июля 
1981 года (S/14499)). Подаииым Иитерпоnа - Международной 
организации уголовной полиции, - в январе 1975 года КНД\> 
импортировала по крайней мере 200 пистолетов "Браунинг" 
и 15 тыс. комплектов боеприпасов. Захваченная у террори· 
стов из КНдР в Ранrуне ручная граната также нцентичиа много
численным ручным гранатам, захваченным у вооруженных 

лиц КНДР, проникших на территорию Корейской Ресnубли.ки. 
СерИЯНый номер nредохраиительиоЯ рукоятки одноR из гра• 

кат, захваченных в Рангуие, был 14-69-101. Последнее число -
101 - означает место производства - завод в провинции 
пх~наи-Намдо (КНДР). Следует отметить, что снаряжение, 
захваченное у террористов КНдР в Раиrуне, очень похоже 
или даже иденmчно тому, которое использовалось КНДР 
прй попытках вооружениых проникновений на территоркю 

КореАскоА Респубnm<и в прошлом. 

На 423-м заседании ВКП 23 декабря 1983 года КООН об
винило КНДР в резком усилении напряженности и в том, 
что своим покушением на президента KopeRcкoR Республики 
Чона в Рангуне и, как следствие э-rого, массовым убийством 
граждан она ставит под угрозу перемирие в Корее. При этом 

представитель КООН привел выдержки из офиuнальноrо от· 
чета правитеnьсrва Бирмы О· ходе событий и сослался на nуб• 
nичныА процесс над двумя террористами из КНДР. В заклю
чение КООН призвало КНдР прекратить свои продолжающие

ся террористические акты и акты насилия против Корейской 
Республики и дать отвеr на конструктивные предложения, 
выдвинутые недавно КООН в целях смягчения напряженности 
и обеспечения условий для дк.алоrа и мира. 

s. Инициа111вы Комондования 
Ор2анизации Обаединенных Наций 

В отчетныR период КООН вьщвинуло конструктивные 

Ю1ИШ1ативы по смягчению напряженности на Корейском 
полуострове, явnяющеRся результатом систематических и не

прекращающихся враждебных действия КНДР против КООН 
и Корейской Республики. КООН вновь выдвинуло иниuиа· 
тивы, с которыми оно выступаnо и в прошлом, направлен

ные иа смягчение напряженности, и представило некоторые 

новые предложения, которь1е, несомненно, привели бы к 
уменьwенюо напряженности, если бы были приняты · КНА/ 
кнд. 

а) Взаимное уведомление о крупных военнь1х маневрах 

КООН по-прежнему надеется на конструктивный ответ 
КНА/кнд на предложение КООН о предварнтеnьном взаим
ном уведомлении о проведении крупных военных маневров 

в целях предотвращения возможных неправильных оценок 

и ненужиоR напряженности. Военные маневры как таковые 
не являются нарушением СоrJZаШеиия о перемирии, однако 
секретные военные операции и перемещения воRск могут 
привести к неправильюJм оценкам. КООН созвало 417-е за

седаНие ВКП 18 февраля 1983 года с единственноR цеm,ю 
обсудtm. вопрос о взаимном уведомлении о проведении ма

невров. Однако КНА/КНд не дали консrруктивноrо ответа 
на э-rо предложение. предусматривающее осnабnение напря· 
женности. В качестве свидетельства своей доброй волн 28 де
кабр.я 1983 года (еще до официального объявления) КООН 
уведомило КНА/КНд о том, что с начала февраля до середи· 
вы аnрелж 1984 года будут проведены маневры под названием 
.,Тим Спирит-84". 

Ь) Приглашение дп.11 Ш1611юдеНUJ1 за nJЮведением 

манеsров "Тhм С,шрит-8З" 

На 416-м заседанни · ВКП 3 фeвparui. 1983 года ввиду неэа· 
висимоrо н резкого осуждения предС1'11витеnями КНА/КНД 
ученИй "Тим Спирит-83" КООН пригласило 5 членов КНА/ 
КНД. входящкх в ВКП (owroro представителя Китая и чеrы• 
рех представиrеnеR Северной Кореи) вместе с четырьмя основ• 
иымн члеиамн Комиссии нейтральных сrран по набmоденюо 
прибыть на маневры на юг Кореи и самим убедиrься в непро
вокационном характере "Тим Спирит-83". В отв~ на nредло· 
жеиия КООН Северная Коре.я предnриияnа nропаrаидистскую 
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1<амnанию, ювращающую характер учений, утверждАЯ, 6уд• 

то их цепь состоит в осуществлении вторжеии,r в КНДР. 

с) Роль Комиссии нейтральных стран по намюдению 
в демилитаризованной юне 

На 418-м эаседа11ии ВКЛ 21 мая 1983 года КООН nредnо
JКИЛо ВКП упо1D1омочкть Комиссию нейтральных сrраи по 
иабmодеиюо - неRтралъную третью сrорону в соrлаwснии 
о перемирии в Корее - В3ЯТЬ на себя ответственность за пр~ 
ведение беспристрастньrх инспекция демЮiитари:зоваииоА зоны 
ипи, для начала, части демюrитаризоваииой зоны и подробно 
информировать ВКП о результатах такой инспекции. Главной 

целью этого предложения КООН .является стремление вер
нуть демиnитариэованной зоне статус буферной зоны. Этого 
можно достичь при условии вывода вооруженных сил, лихви

дацки незакоЮ1ых фортификационных сооруже21ий к оружия 

для предотвраще21ия случайных столкновений между протlt' 
востоящими вооруженными сЮtами. В ответ представитель 

КНА заявил: ,,У нас нет намерений захватывать юг, и мы 
давко уже со всей ясностью изnожиnи эту нашу позицию". 
Он, однако, не коснулся существа вопроса. 31 октября КООН 
вновь настоятеnьио призвало главнокомандующего КНА 
прЮUlть инициативу КООН по возвращению цемилитаркз~ 

ванной зоне статуса буферной зоны, как это и nредnолагалось 

с самого начала. Севернаи Корея еще не ответкnа на это пред· 
ложение КООН о смяrчеиии напряженности в цемилитари:зо· 
ванной зоне. 

6. Характер деRтельности представителей КНА/кнд 
в Военной комиссии по перемирию 

Поведение представителей КНА/КНД не свидетельствует 
о том, что они намерены сотрудничать в деле обеспечения 

ВКП возможности дnя выnо1D1ення возложенной на нее зада· 
чи. Оки неизменно от1<аэываютсж проводить совместные 
расследования каких•либо нарушений Соглашения о nереми· 
рии и нс nроJ1вnяют никакого интереса к конструктивному 

обсуЖдеиию меропркятиА по ослаблению наnряжеЮ1ости. 

Представиrеnи КНА/КНд неизменно отрицают какую бы то 
ни было ответственность за эти серьезные нарушения - непре-
1<ращ;1ющиеся враждебные деllствия против КООН и Kopell· 
ской Республики, - даже когда им предъявляют неопровер
жимые доказатеm.ства обратного. Кроме того, они объявЛЯ\От 

эти улики "сфабрикованными" н продолжают использо
вать заседания ВКЛ дnя своих пропагандистских нападок, 
nытцсь переложить ответственность за напряженность в Ко
рее на КООН и Кореllскую Республику. 

ДОКУМЕНТ S/ 16695* 

Письмо представителя Иордании от 9 августа 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

Во мноrих предыдущих письмах, самым последним 

из которых было письмо от 1 июня 1984 года [S/ 
16498}, я предупреждал о существовании у Израиля 
плана, цель которого состоит в том, чтобы разрушить 

.исламские и христианские Святые места и древние 
исторические памятники в Иерусалиме. Этот план 
заключается в основном в проведении израильскими 

оккупациоЮ1ыми властями раскопок под западной 

стеной Аль-Харама аш-lllарифа в оккупированном 
Иерусалиме. В качестве предлога израильские оккупа

ционные власти всегда ссылаются на поиски остат· 

ков старого храма. Однако цель этих раскопок заклю
чается в том, чтобы расшатывать подземные фунда• 
менты исламских религиозных сооружений и древ· 
них исторических памятников в Священном городе 
до тех пор, пока эти здания не обрушатся. Израиль 

прибегает к подобным действиям, будучи уверен в 
том, что он не будет нести политическую и моральную 

ответственность в случае нанесения ущерба и разру

шения этих священных религиозных символов и древ• 

них памяrников, в которых представлена история 

мНJVJионов мусульман и арабов. В случае, если эти 
здаЮUI обрушатся, - да воспрепятствует этому Бог, -
Израиль будет считать, что его основная цель достиг

нута, а именно: ликвидированы международные ис

ламские и хрнсmанские религиозные памятники го

рода, а также стерто арабское историческое лицо 

Священного города. 

• Распространен под двоЙИЫм условным обо3начением 

А/39/395 - S/ 16695. 

[Подлинный текст на арабском языке] 
(13 августа 1984 года} 

В качестве нецавнеrо примера насrоящим я препро• 

вождаю подготовленную технтеским отделом ми

нистерства по делам исламской релиrии и священным 
памятникам Иордании информацию, касающуюся уг
розы, нависшей над школой Манджакия, одной нз 
цревних исламских школ в Иерусалиме, в реэулыа• 
те раскопок, которые ведут органы оккупационных 

властей под запади.ой стеной Аль-Харама ·aw-lllapифa. 

В этой связи я хотел бы вновь подчеркнуть, что эти 

израильские цействня в оккупированном городе 

Иерусалиме являются нарушением международного 

права, применимого в условиях военной оккупации. 

Кроме того, они разоблачают истинные намерения 
Израиля в отношеlDfи исламских и христианских 

религиозных и исторических мест в Священном ropo· 
де. Я хотел бы обратить Ваше внимание на тот факт, 
что такие действия, помимо того, что они оказывают 

отрицательное политическое воздействие на мир и 

стабильность в регионе, цоказывают несостоятельность 

моральной позиции, лежащей в основе этой политики 

оккупационных властей. 
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Имею честь просить о том, чтобы настоящее письмо 

было распространено в качестве документа Генераль

ной Ассамблеи и документа Совета Безопасности. 

Абдуллах САЛАХ 
Постоянный представитель Иордании 

при Организации Объединенных Наций 



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Информация, подготовленная техническим отделом мини• 

стерства по делам иСJtамской религии и священным па• 
мятникам Иордании, в отношении угрозы, нависшей над 
школой МаиджаJОtя 

В связи с Вашим устным распоряжением от 7 апреля 1984 
года относительно вышеупомянуто!! недвижимой собственно· 
сти хочу раз'ЬJ!снить следующее. 

Школа Манджакия расположена справа от стены Аль-Ха• 
рама аш-lJJарифа, к западу в направлении Старого города от 
ворот Назир (Хабс), · и примыкает на западе к школе Хаса• 
нийя (837 год хиджры). Напротив нее находится Вафаltя За• 
виl!я, в помещении которой расположено Управление по де
лам релиmозных памятников; первоначаnы10 там распола• 

гался Bыcurnlt исламский совет. 

Эта школа была построена одним из мамелюков, Аль-На• 
сиром Мухаммедом ибн Калавуном, известным под именем 

Сайфа ад-,[щна Маиджака, который стал виuе-королем Сирии 
и прославился как правител.ь, политик и ученыlt. 

IJJкo11a бы11.а сооружена в восьмом веке хиджры, а точнее 

в 741 - 762 годах хиджры. У школы были многочисленные 
школы·nоследователи как в Иерусалиме, так и за его преде
лами. В этой школе религиозные науки преподавали многие 

великие ученые и местные шейх11, и она пользовалась боm.
шим авторитетом. 

С продолжением раскопок, которые ведет израилъское 

мИ1-111стерство по делам религии на западкоА стороне стены 
Ал1rХарама аш-lllарифа, под многими исламскими сооруже

ниями вокруг Ал1rХарама аш-Шарифа, представляющими 

собой исламское лицо города Иерусалима и истоки цивили
зации, к многим бедствиям, вызванным в результате безот· 
ветсткенных раскопок, добавилось еще одно, которое на этот 

раз эатроН}'ЛО школу Манджакия, помимо школ Ултимания, 
Джахар1tя, Рибат ал1rКурд и других . В течение более трех лет 
технический отдел Управления ло делам религиозных памят

ников наблюдал за состоянием небольших продольных тре
щин, идущих параллельно стенам Алъ-Харама. С течением вре
мени эти трещины увеличиваются, и это сказалось на состоя· 
нии всех архитектурных и структурных элементов, а именно 

сводов и арок. Непосредственно пострадали также стены, 

расположенные под прямым углом к этнм трещинам. 

Научны!! анализ этого явления позволил устано11ить сле

дующее: в результате удаления почвы и сотрясения грунта 

при ведении подземных раскопок произошло оседание в за

падной части здания, расположенной к западу от стен Аль,
Харама. В то же время восточная часть здания сохранила 
устойчивость; она связана с той частью, которая расположе

на над галерее!!, окружающей АЛlrХарам аш-Щариф и стену 
самого Аль•Харама. В результате возНIU(ЛИ продольные тре
щины, проходящие параллельно стенам Аль-Харама аw-Ша· 
рифа с юга на север. 

Горl!Зонтальиые трещины в стенах под прямым углом к 

стене АлtrХарама aw·lllapифa также подтверждают тот факт, 
'ПО оседание пропзоumо в западной части здания, в то время 

как восточная часть осталаеь неповрежденной. 

Все вертикальные трещины точно совпадают с западным 

окончанием стены Ат,,Харама аш-lllарифа: это означает, что 
оседание западной части здания затронуло структуру связую

щих аро1<, линия которых проходит с запада иа восток, и кару• 

шило структурное равновесие здания, что привело к появ• 

ленlfЮ горизонтальных трешин. 

Тот факт, что размер этих трещин не увеличился до раз

мера трещин в других зданиях, пострадавших от проведения 

раскопок в течение того же самого периода, объясняется тем, 
что внутри и снаружи этого здания более четырех лет назад 
были проведены ремонтные работы. Внутренние ремонтные 
рабаrы включали оштукатуривание 11 расшивание швов камеи· 

ной кладки, а внешние - ремонт фасадов, крыш, а также 
строительство бетонных пристроек и опорных перегородок. 

Если бы все этн работы не бьmи проведены, трещl!Ны были 
бы еще более крупными, а это привело бы к катастрофе 
в полном смысле этого слова. 

Сложившееся в настоящее время положение служит nреду• 

преждением об опасности, которая усугубляется с течением 
времени, в связи со сменоА времен года II дР}'ГIIМИ видами 
климатического воздействия. Все обычные ремонтные рабо· 
ты и работы по содержанию здания не могут л11кв11днровать 
причину возни1<новения трещин, появnяюшихся в резул1r 

тате оседания части здания после удаления почвы из-под его 
фундамента вследствие продолжения раскопок во всех на• 
правлениях под эrnдоА миннстерства по делам религии Из-
раиля. 

В адрес мунищmалитета Иерусалима поступил ряд писем, 

в которых осужnа.:тся nржинен11с этому зданию ущерба в 
результате проведения раскопок и сод.:ржится призыв пре

кратить эти раскопки и устраmпь причины этого ущерба: 

письмо № MIQ/411/82/ 256 от 10 апреля 1982 года на имя 
мэра; 

письмо №MIQ/411/!12/52 1 ОТ 21 июля L9R3 r·ода на имя 

мэра; 

протокол встречи с наэнач.:нным мун 1щипа111петом предста

вителем консультативного бюро, которая была проведена 
4 января 1984 года по просьбе мун11ципашrrста; 

доклад технжеско1·0 комитета от 26 января 1984 года, 
касающийся ответа на письмо советника мэра по делам Во· 

сточного Иерусалима от 15 января 1984 года; 

резолюция Совета по делам рел11rиозных памятников, 

в которой одобряются проводимые мунmuшалитетом р11· 
боты по укреплению здания; резолюЦ11я № 22 от 1 февраля 
1984 года, принятая на заседанИI! № 1 и информирующая 
муииuиnалитеr о письме на имя советника мэра по делам Во
сточного Иерусалима, - №MIQ/411/82/69 от 24 февраля 
1984 года. 

После того как муниципал1пет предпринял работы ло ук• 
реплению ф}'Ндамеtrrа здании на глубl!Н}' проведения раскопок 
министерством по делам религии, в понедельн11К 26 марта 
1984 года ровно в 2 час. 30 мlllf. первые три ступеньки здания 
обрушились (см. рис. 1 и 2) и осели приблизительно на 3 метра 
в результате образовался обвал размером 1,5 Х 1,5 метра. 
Этот обвал появился непосредственно над местом прокладки 
подземного · туннеля. Представ~rrели l'о1уницm1ал~rrета, мЮ!и· 

стерства по делам исламской ретrrии и Управлении по де.лам 
религиозных памятников провели совещание, на котором 

обсуждался данныlt вопрос. Совещание состоялось в 7 •1ас. 
. 30 мин. 27 .марта 1984 года; на нем было подчеркнуто, что 
сложЮiось критическое положение 11 что к данному вопросу 
следует подходить более серьезно - здание может обру
шиться. 
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ДОКУМЕНТ S/16697* 

Письмо представителя Афганистана от 10 августа 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском J~зыке J 
[14 августа 1984 года] 

Имею честь препроводить Вам кomm некоторых-документов, которые рас
крывают характер контрреволюционных организаций, созданных в Пакистане, 
а также номер газеты "Кабул нью-тайме", в котором воспроизводятся эти доку

менты. 

Эти документы, представленные на пресс-конференции для местных и ино

странных журналистов и пресс-атташе дипломатических представительств в Ка
буле, являются весьма существенным доказательством того, что империалисты 

Соединенных 111татов, китайские гегемонисты и их другие реакционные союзники 
в этом регионе поддерживают необьявленную войну против Демократической 

Республики Афганистан. 

Кроме того, имею честь просить Вас распространить настоящее письмо вместе 

с прилагаемыми к нему вышеупомянутыми документами3 в качестве документа 
Генеральной Ассамблеи и документа Совета Безопасности. 

М. Фарид ЗАРИФ 
ПостоRнный представитель Афганистана 
при Организации Объединенных Наций 

* Распространен под двойным условным обозначением А/39/396 - S/ 16697. 

ДОКУМЕНТ S/16701* 

Письмо представителя Пакистана от 15 августа 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь обратить Ваше внимание на два чрез
вычайно серьезных нарушения военными самолета
ми Афганистана воздушного пространства и терри

тории Пакистана, которые имели место 13 и 14 авгу
ста 1984 года и в результате которых имеются много
численные жертвы и был нанесен серьезный матери
альный ущерб. Ниже приводятся подробности этих 

нарушений: 

1. 13 августа в 9 час. 45 мин. (по пакистанскому 
стандартному времени) три афганских самолета на
рушили воздушное пространство Пакистана в райо
не Куррам. Самолеты, вторгнувшиеся в глубь Паки

стана на 20 километров и находившиеся в воздуш
ном пространстве Пакистана в течение 15 мин., сбро
сили бомбы и вьmустили ракеты по Кум Ализаи око

ло деревни Настикот, находящейся приблизительно 
в 10 километрах к юго-западу от Парачинара. В резуль
тате бомбардировки и обстрела ракетами самолетов
нарушителей погиб один мужчина и ранены пять жен

щин, бьm разрушен один дом и повреждено 10 дру
гих домов. Бьm уничтожен также скот- потери соста-

* Распространен под двойным условным обозначением 

А/39/405 - S/16701. 
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вили 23 головы. Об интенсивности бомбардировки 
свидетельствует 21 большая воронка; 

2. 14 августа в 10 час. 00 мин. два афганских само
лета приблизились к границе воздушного дространст

ва Пакистана в 12 километрах к северо-западу от 
Пара чинара в районе Пайвар-Котал. Один из них вторг
ся в воздушное пространство Пакистана около поста 

Терн Мангал около Али Мангал и сбросил две бом
бы, в результате чего погибли 13 и ранены пять чело
век, причем трое из них получили серьезные ранения. 

Правительство Пакистана рассматривает эти гру
бые нарушения воздушного пространства Пакистана, 

а также эти бессмысленные бомбардировки паки
станской территории со всей серьезностью и преду
преждает, что эти нарушения чреваты опасными по

следствиями, ответственность за которые ляжет ис

ключительно на власти в Кабуле. 

Прошу Вас распространить настоящее письмо в каче
стве документа Генеральной Ассамблеи и документа 
Совета Безопасности. 

С. Illax НАВАЗ 
ПостоRнный представитель Пакистана 
при Организации Объединенных Наций 



ДОКУМЕНТ S/16702* 

Письмо nредставкrеля Ирака от 15 авгусrа 1984 года 
на им• Геиерапьиоrо секретаря 

Ссылаясь на письмо представ~пеля Израиля от 
12 июля 1984 rода на Ваше имя5 в ответ на Вашу за• 
писку от 15 марта и по поручению моеrо правительст• 
ва, имею честь довести до Вашеrо сведения следующее. 

В заявлеКИJ1х, приведенных в письме представителя 

Израиля на Ваше имя, не упоминается · резолюция 
38/9 Генеральной Ассамблеи от 10 ноября 1983 rода, 
в которой она вновь подтверждает свое обращенное 
к Израилю требование немедленно отказаться от сво

ей уrрозы совершmь нападение на ядерные установки 

в Ираке и друrих странах и уничтожить их. Вы, возмож• 
но, также отметите, что в этих заявлениях не упомина• 

ются стороны, от которых первоначально исходили yr• 
розы, и что эти заявления ограничиваются общими ело• 
вами, в то время как Израиль угрожал именно Ираку. 

Заявление Генерального директора Комиссии по 
атомной энергии Израиля, на которое ссылался пред

ставитель Израиля и согласно которому Израиль не 
придерживается политики нападения на ядерные уста• 

новки и не имеет намерения нападать на ядерные уо

таиовки, предназначенные для мирных целей, где бы 

они IOf находились, лвллется лживым и· не может 
ввести в заблуждение международное сообщество, 
поскольку Израиль действительно произвел нападение 

на мирные ядерные установки Ирака, предназначенные 
для этих целей и находящиеся под контролем Между
народного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ), 
а также поскольку Организация Объединенных Наций 
осудила это нападение. 

Кроме того, в заявлениях, упомянутых представите

лем Израиля, не уt:tоминается международная система 

контроля, и при этом Израилю, агрессивные цели 
которого хорошо известны, предоставляется право 

• Расnростраиен под двоАИым условным обозначением 

А/39/406 - S/ 16702. 
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определять, какие · установки являются мирными. 

В этой свяэи мне хотелось бы довести до Вашего све
деЮfя заявление, сделанное в августе 1983 года мини
стром по делам науки и развития Израиля и оnублико• 
ванное в номере 35 американского журнала "Nuc
leonics Week" от 25 августа 1983 rода: 

,Jlo тех пор пока отсутствует соглашение по пре
вращению Ближнего Востока в зону, свободную от 
ядерного оружия, Израиль вынужден препятствовать 

осуществлению любых арабских проектов, когда 
становится совершенно очевидно, что их цель - про• 

изводство ядерного оружия. В течение последних 20 
лет Израилю удавалось препятствовать осуществле• 

нию ряда подобных программ, и мы считаем, что 

воспрёпятствовать проникновению ядерного ору• 

жия на Ближний Восток будет возможно и в бу• 
дущем". 

Из этих заявлений Вы можете понять, что Израиль 
не отказался от своего намерения нападать на ядерные 

реакторы, руководствуясь со своей стороны простым 

решением относитеnыrо характера этих реакторов 

и игнорируя Международное агентство по атомной 
энергии, систему контроля, международное право 

и соответствующие договоры в этой области. Само со• 

бой разумеется, что Организация Объединенных На• 
ций должна приложить все усилия, чтобы воспрепят
ствовать агрессивному сионистскому режиму осу

ществлять политику, которая представляет собой 

угрозу международному миру и безопасности. 

Прошу распространить текст настоящего письма в 
качестве документа Генеральной Ассамблеи и доку• 

мента Совета Безопасности. 

РиядМ. С. АЛЬ·КЕЙСИ 
Постоянный представитель Ирака 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16703 

Письмо представителя Лесою от 1S августа 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь препроводить текст послания, которое 

правительство Лесото направило Южно-Африканской 
Республике 10 августа 1984 года в ответ на nредпо• 
жение Южной Африки о заключе!Р{И между ней и 

Лесото пакта о ненападении. · 
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Я был бы признателен, если бы настоящее письмо с 

приложением бьmо распространено в качестве доку• 

мента Совета Безопасности. т. МАКЕКА 

Постоянный представитель Лесото 

при Организации Объединенных Наций 



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Посn111Ие прuнтеnьства Лесото от 10 авrуста 1984 rода, 
иаправ.nенное правительству Южной Африки 

Лесото ссылается на предnожение Южной Африки относн
теnьно заключения пакта о ненападении между двумя этими 

странами и имеет чecii. сообщиrь Южной Африке, что посnе 
проведения: wиро1<их 1<онсультацНR внутри страны и за ру

бежом можно сделать вывод, что позиции Лесото и Южной 
Африки все еще значительно расходя:т·ся. 

Одн&J<о правительство Лесото вновь подтверждает свою 
готовность и желание руководствоваться указанными ниже 

прющипамн и выполнять их: 

- npIOIUIOJЫ суверенного равенства и терриrориальноА 

неприкосновенности всех государств, обязанность каждого 
государства не допускать, чтобы e.ro территория: испоnьзо· 
ваnась ддя совершения а1<тов, наиос.вщих ущерб терр~nорн

аnькой целостности, безопасности и независимости других 
государств; 

- принципы мирного сосуществования и уреl)'лирования 

споров как едю1ствеино цивюtизованная н приемлемая форма 
поведения в двусторонних и многосторонних отношениях. 

Руководствуясь этими принципами, правительство Лесото 
уважало в прошлом и по-прежнему уважает суверенитет 

и территориальную целоС'Пiостъ и независимость других госу

дарств и, соответственно, воздержива.лось и будет впредь 
воздерживаться от прямого вмеша:тельства во внутренние де

ла других государств. 

Правиrельство Лесаrо будет н впредь уважать двусторон
ние и/или многосторонние соглашения, конвенции или дог~ 
воренностк с другими странами, учреждениями и организа

циями и вытекающие из них обязательства. 

В тех случ.а.ях, 1<оrца это входит в сферу его компетенШ1и, 

круг полномочиlt и юрисдикцию, оно будет содействовать чет
кому и эффективному выполнению этих обязательств путем 
предос-rавления такой помощи, которая может быть необ
ходимой и желательной для других государств. 

Правительство будет и впредь прилагать всемерные ycи
lIIOI по разрешению мирными средствами любых разиогnасНR 

и споров, которые могут возникнуть между Лесото и любым 
.цруrnм государством и которые могут поставить под угрозу 

мир и безопасность. Оно будет и впредь принимать меры, 
которые могут потребоваться для предотвращения того, 
чтобы его территория и воздушное пространство использо· 
вались каким-либо образом любым государством, nравитеm,
ством, организацией или лицом для совершения любого акта, 
наносящего ущерб безопасности, суверенитету, терриrори· 
альной целостности и независимости любого другого госу
дарства. 

Правкrеnьство будет и впредь развивать и поощрять с~ 
uкаm.иое, э1<ономическое и политическое сотрудничество с 

другими государствами ка благо народа Лесото и народов 
других стран и будет придерживаться прюtципов беспристраст
ного, справедливого и !)'Манного обращения с гражданами 

других. государств. 

Правкrельсrво будет и впредь оказывать такую по· 
моuп, любой другой стране, которая может потребоваться в 

вопросах, касающихся безопасности и поддержания право· 
порядка. 

Правительство будет и впредь разрешать и обеспечивать 
бсэ промедления транзит лиц и товаров, наnравляю1W1хся в 
.цруmе страны. Предпочтение при таком транзите будет отда

ваться товарам, пред,1аэиачеиным для удовлетворения ос

новных nотребиостеlt людей, для использования в медИLU!Н· 

с1<их целях, в целях образования и поддержания правопо· 
рядка. 

Правительство будет и впредь сотрудничать с другими 
странами в принятии мер по обеспечению эффективного 
патрулирования общих границ и эффективного использо

вания пограничных постов, исходя из лрииuипов гуманно

сти. 

Все вьпuеуказанное будет осущесrвляться, в частности, 
в целях предотвращекк.а противозаконного транзита с терри

тории или через территорию Лесаrо; в целях недопущения 
пересечения границы через нелегальные пункты ввоза; в це

лях недопущения и борьбы с контрабандой и ведением проти
во.эаконвой торrовnи; в целях недопущения перевозки шщ, 

материалов. машин, оборудования и других товаров для 
совершения любого акта, наносящего ущерб безопасности, 
сувереииrету, территориальной целостности или экономике 

Лесото и других государств . 

ДОКУМЕНТ S/1670S* 

Письмо предсrавителя Союза Советских Социалистических Республик от !6 августа 1984 года 
на имя Генераm.ног.о секретаря 

Имею честь направить Вам текст заявления ТАСС 
от 15 авrуста 1984 rода. 

Прошу Вас распространить это заявление в качест
ве официальноrо документа Генеральной Ассамблеи 
и документа Совета Безопасности, 

Р . ОВИННИКОВ 
Исполняющий обязанности 

постоянного представителя 

Союза Советских Социалистических Республцк 
при Организации Объ~диненных Наций 

• Распространен под двойным условным обозначением 

А/39/409 - S/16705. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст ЗIJIBЛeHИR 

Американские радиокомпании, проводившне на днях 

запись очередного предвыборного выступления презицен
та Соединенных Штатов Р. Рейгаиа, эафиксироваnи на пnен
l<У слова президента, произнесенные им до зачтеиюt текста 

своего выстуnления и не пре~азиача.вшиеся для пуб
ЛИJ<и. 

Как стало известно, Р. РейгаН с1<1эал буквально следую
щее: 

,.Мои соотечественни1<и американцы! Я рад сообщить вам, 
что только что nодnисал законодательный аю, 1<оторый на· 

всегца сrавит Россюо вне закона. Бомбардировка начинается 
через пять минут''. 



В Белом доме сеRЧас пытаются представ~m. дело так, 

будто глава администрации Соединенных Штатов всеrо лишь 
позволил себе "пошутить", 

Действитепьио, подобного закона Р. Рейган не подnисы· 
вал и приказов о бомбардировке на этот раэ не отдавал. Од· 
нахо не сnучайио скаэаиное преэидентом воспринято и в 

Соединенных 111татах, и в другкх странах с серьеэноR оэа· 

боченностыо. 

В этом эпизоде вполне справедливо усматривают nрояв· 

пение тех самых умонастроеикR, которые ранее уже были 
официально сформулированы в призывах к "хрестовому 

походу", в доктринах ограниченной и затяжной ядерноR воR• 

ны, в воеиио•попитl!'lесккх планах обретения господствующе
го положения Соедииенных Штатов в мире. Сейчас обо всем 
этом в администрации Соединенных Штатов предпочитают 
умалчивать, но ее практические действия говорят сами эа 
себя. · 

Продолжается форсированное наращивание ядерных, хим~ 

ческих , обычных вооружеииR, соэдается новый класс воору• 
жениR - ударные ко~мкческие средства. 

Используются все приемы, включая политику rосударст· 

венного террориэма и прямое пркмеиеиие военной силы 
в отношении независимых стран, чья внутренняя и внешняя 

политика 11е устраивает Вашингтон. 

Одновременно блокируется процесс ограничения и <:о· 

крашения Ядерных вооружений, другие переговоры попрек ра• 

щению гонхи вооружеииR и раэоруженюо. 

Нежелание Соединенных Штатов действовать в иаnравnении 

мира и укрепления международноR безопасности вновь на• 
ГЛJUUIO проявилось в их откаэе договариваться о nредотвра· 

щенки милитариэации космоса. 

Политика нынеIШtеR американской администрации nротиnо

речит коренным интересам народов. Она бесперспективна 
и вместе с тем краllие опаска. Это требует высокой бдитель
ности от всех , кому дорог мир. 

Ника1<ая псевдомироmобивая ритори1<а, 1< которой время 
от времени стали прибегать в Вашингтоне в предвыборных 
цепях, не должна вводить в заблуждение. Несоответствие 
этой риторики реальным делам очевидно. А если кто-то и со· 
миевался на этот счет, то последние "откровения" президеи• 
та Р. Рейгана должны и км открыть глаза. 

ТАСС уполномочен заявиrь, что в Советском Союзе с осу• 
ждением относятся х беспрецедентно враждебному в отноше
нии Советского Союэа и опасному для дела мира вьmаду 
президента Соединенных 111татов . 

Подобное поведение несовместимо с высокой ответствен· 
ностью, которую прежде всего несут руководители государств, 

обладающих ядерным оружием, за судьбы собственных иаро· 
дов, за судьбы человечества. 

Исходя из этой ответственности, СоветскнА Союз предпри
нимал и буцет предпринимать все от него зависящее для 

сохранения мира на земле. Народы ожидают, что и руководи• 
тели Соединенных Штатов будут наконец действовать с пони· 

манием своей ответственности. 

ДОКУМЕНТ S/ 16706* 

Письмо представителя Израиля от 17 августа 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

Мне хотелось бы в срочном порядке сообщить Вам 
еще об одном преступлении, совершеююм ООП, этой 
террористической орrаю1зацией, в отношеюm граждан

ского населения Израиля. Это престуШiенне имело 
целью повсеместно посеять смерть и разрушения. 

15 авrуста 1984 года приблизительно в 9 час. 15 мин. 
по местному времени в центральной части Иеруса
лима, rде бьmо большое скопление людей, преиму• 
щественно мирных граждан, было обнаружено спря
танное в автомобиле взрывное устройство. Взрьm 
этой бомбы, если бы он произошел, привел бы к мно
гочисленным жертвам и значительному материаль• 

ному ущербу. Только по счастливой случайности и 

благодаря проявлеlПfой в последний момент бдитель
ности граждан удалось избежать этой серьезной ка• 
тастрофы - саперная группа полицейских сил обез
вредила скрытую в автомобиле мюrу и предотвраnmа 
вэрьm. 

О бесчеловечносrи этого преступлеюtя свидетель

ствует также и тип обнаружеШfоrо устройства. В нем 
бьmо 12 связок подрывных шашек и 11 шашек три• 
нитротолуола, набитых rвоздями, и оно бьmо рас-

• Распространен под двоRиым условным обоэиачеиием 

А/39/410 - S/16706. 

[Подлинный текст на английском языке] 
[17 августа 1984 года] 

считано на то, чтобы вызвать многочисленные жерт

вы и причинить серьезные увечья. 

16 авrуста 1984 года Абу Муса от имени фракции 
Абу Мусы ООП заявил, что ответственность за мини
рование маnrnны несет эта фракция. Это хвастливое 
заявление о попьпке совер1Ш1ть такое тяжкое преступ

ление служит еще одним доказательством, если в тако

вом все еще есть необходимость, престуIDfого характе· 
ра террорисmческой организации (ООП) в целом, не
зависимо от того, какое "крьщо" этой организации 
имеет отношеюtе к этому конкретному проявлению 

жестокости. Злодеяния такого характера,· преднаме
ренно и повсеместно направлеюtые проmв мирных гра

ждан, неза~исимо от тоrо, завершаются они успешно 

или нет, не могут не раскрьпь глаза всем тем, кто все 

еще питает какие-то иллюзии относительно нсmнноrо 

характера этой террорисmческой организации: (ООП). 
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Имею честь просить о том, чтобы настоящее письмо 
бьщо распространено в качестве документа Генераль

ной Ассамблеи, а также документа Совета Безопас
иосm. 

Ехуда З. БJПОМ 
Постоянный представитель ИзpaUIIJI 

при Организации Об-ьединенных Наций 



ДОКУМЕНТ S/16707• 

Письмо представителя АфrаJО1става от 17 августа 1984 года 
на имя Гевераm.ноrо секретар• 

В связи с письмом представителя ПаЮ1стана от 15 
августа 1984 rода на Ваше имя [S/16701) имею честь 
сообщить Вам о том, 'ПО поверенный в ·делах посоль

ства Пакистана в Кабуле был приrлашен сегодня ут

ром в министерство иностранных дел, rде руководи• 

тель первоrо политического отдела сделал ему следую

щее заявление, отвергающее утверждения оmоситель• 

но нарушений афrанскими самолетами воздушного 

пространства Пакистана: 

"Недавно правительство Пакистана заявило о 
том, что афганские самолеты .якобы нарушили 

воздушное пространство Пакистана и обстреляли 
некоторые ero районы. 

В соответствии с сообщением соответствующих 

властей Демократической Республики Афганистан 
это утверждение властей Пакистана лишено каких

либо оснований и объективности. 

Подобные необоснованные заявления пакистаи• 

ских властей не являются чем-то новым. В пропmом, 
каждый раз, коrда кто-либо из представителей 

правящих кругов Пакистана отправлялся с визи• 

том в страны Запада и Китай или лидеры этих стран 
приезжали с визитом в Пакистан, или приближал
ся новый этап переговоров между двумя странами 

или сессии Генеральной Ассамблеи Орrанизации 
Объединенных Наций, власти Пакистана, стремясь 

получить политические и пропаrандистские выгоды, 

nрибеrали к использованию абсолюmо лживых 
утверждений. Прибеrая к подобным необосиоваи• 
ным обвинениям и утверждениям, власти ПаЮ1ста• 
на хотели бы скрыть реальное положение вещей, 
которое состоит в том, что Пакистан превращен 
в базу империалистической и реакционной агрессии 

и необъявленной войны против революционноrо 

• Распространен под двоllным условным обозиачеиием 

А/39/413 - S/ 16707. 

[Подлинный текст на английском языке] 
[20 августа 1981 года] 

Афганистана. Применяя эти средства, они также 

m,1таются создать новые препятствия на пути про· 

цесса женевСЮIХ переrоворов и вновь стремятся 

создать шумиху и предпринять враждебные дейст
вия против нашей страны в Генеральной Ассамблее. 
Эти . тщетные обвинеЮtя не моrут не быть связан• 
ными с последним визитом министра иностранных. 

дел Пакистана в некоторые страны и с враждеб
ными заявлениями, сделанными обоюдно в ходе 
этого визита. 

За этим нелепым сценарием лжи и обвинений 
стоят Ваumнrтон и Пекин, которые со своей сторо

ны также стараются сделать положение в регионе бо· 

лее напряженным, с тем чтобы достичь своих злове· 
щих. политических целей. Эта ложь и измьппления 
уже утратили свое значение и эффективность. 

Категорически отвергая лживые утверждения 

исламабадских властей, мы заявляем, что Демокра• 
тическая Республика Афганистан является миро· 
любивой страной, которая никоrда не станет напа

дать на другие страны, однако она подвергается 

1П1ратской аrрессии и вмешательству в ее внутрен

ние дела с территории Пакистана. Вместо тоrо что
бы прибеrать ко лжи и обвинениям, Пакистану 
следует подумать о том, каким образом можно ско• 
рее положить конец ero открытому вмешательству 
во внутре11ние дела нашей страны, или он должен 

взять на себя всю ответственность за последствия, 

к которым приведет продолжение его аrрессивиой 

политики и rнусной пропаганды". 

Прошу Вас распространить настоящее письмо в ка• 

честве документа Генеральной Ассамблеи и документа 
Совета Безопасности. 

М. Фарид ЗАРИФ 
Постояю,ый представитель Афганистана 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16708• 

Письмо представителя Сирийской Арабской Республики от 20 августа 1984 года 
на имя Генераm.ного секр~рк 

По поручению моеrо правительства настоящим 

имею честь дать ответ на Ваше письмо от 9 марта 

• Расnросrранен под двойкым усповным обозначенвем 

А/39/416 - S/16708. 
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[Подлинный текст на арабском языке] 
[20 августа 1984 года] 

1984 rода относительно вопроса о проведении между• 
народной конференции по Ближнему Востоку. 

Сирийская Арабская Республика всегда поддержи• 
вала и продолжает поддерживать роль Организации 



Обьедине1mых Наций в вопросах, касающихся сохра• 

нення международного мира и безопасности и ypery• 
лирования международных конфликтов в соответст• 
вии с положениями У става и принципами справедливо

сти и международного права, в . частности прющипами 

недопустимости захвата территории силой и правом 
народов на самоопределение. 

Исходя иэ этой принципиальной позиции, Сирий• 
ская Арабская Респубmtка не жалеет никаких усилий 
дпя досmжения справедпивоrо и всеобьемлюwеrо 
урегулирования ближневосточного вопроса в рамках 

Орrаниэации Объединенных Наций и на основании ре
золюций, касаюuтхся арабо-израильского конфликта 
и вопроса о Палестине. 

Основываясь на этом, Сирийская Арабская Респуб
лика приняла резолюцию 338 (1973) [S/11040), под• 
твердив 23 октября 1973 rода, что, по мнению прави• 
тельства Сирии, эта резолюция предусматривает два 

важных момента, а именно: 

а) полный вывод израильских войск со всех 
арабских территорий, оккуrmрованных в июне 

1967 rода и впоследствии; 

Ь) обеспечение зако1mых национальных прав 
палестинского народа в соответствии с резолюция• 

ми Орrаниэации Объединенных Наций. 

В соответствии с эmмн убеждениями, которые 

отражают волю международного сообщества, · Сирий
ская Арабская Республика поддержала резолюцию 

38/58 С Генеральной Ассамблеи от 13 декабря 1983 
rода, в которой Ассамблея потребовала созыва между• 
народной мирной конференции по Ближнему Востоку 
под эгидой Орrаннэации Объединенных Наций и с уча• 
стием всех заинтересованных сторон, включая Оргаии• 
эацню освобождения Палесmны, на равной с другими 

сторонами основе в целях достижения справедливого 

и всеобъемлющего урегулирования ближневосточного 
вопроса, которое гарантировало бы уход Израиля 
со всех арабских территорий, оккупированных с 

1967 rода, и обеспечивало бы осуwествление неотьем• 
лемых национальных прав палестинского народа, 

включая право на возвращение, право на самоопре• 
деление и право на соэдание своего собственного не-. 
зависимого государства на своей национальной тер
ритории. 

Собьпия, которые произошли на Ближнем Во
стоке, продемонстрировали, что частичные и сепа• 

ратные решения не могут привести к установлению 

справедливого, всеобъемлюwеrо и прочного мира 

в регионе. Положение стало еще более сложным и 

вэрьmоопасным, и Израиль беспрепятственно совер

шает одну агрессию за другой, нарушая Устав Орга

низации Объединенных Наций и нормы международ· 
ноrо права. 

Теперь ясно, что политика силы и совершившихся 

фактов, которую Израиль проводит благодаря без• 
граничной поддержке Соединенных Штатов Амери· 
ки, является rлавным препятствием на пути к установ

лению справедпивоrо и всеобьемлющеrо мира в ре• 
rионе. 

Сирийская Арабская Республика вновь заявляет 

о своей пол!4ой поддержке резолюции 38/58 С, ка
сающейся соэьmа международной мирной конферен" 
ции по Ближнему Востоку, и отдает должное усили

ям, предпринимаемым в этой облаС11i Генеральным 
секретарем Орrанизации. Она также заявляет о сво
ей поддержке советских предложеюtй от 29 -июля 
19~4 rода [см. S/16685). Правительство СирЮf вновь 
заявляет о своей rотовности внести свой вклад в соот
ветствии с вьПIJеупомянутыми положениями и прин

ципами в дело установления справедливого и все

объемлющего мира в реrионе. 

Прошу распространить текст настоящего письма 

в качестве официальноrо документа Генеральной Ас• 
самблеи и официального документа Совета Безопас
ности. 

Дна-Алла ЭЛЬ-ФАТТАЛ 

Постоянный представитель 
Сирийской Арабской Республики 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/ 16710* 

Письмо представителя Пакистана от 21 августа 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

В дополнение к моему письму от 15 августа 1984 ro· 
да [S/ 16701] имею честь информировать Вас о том, что 
18 и 19 августа 1984 rода имели место новые серьез
ные нарушения пакистанской территории со стороны 

Афганистана, которые повлекли за собой мноrие 

• Распространен поц . двоАкым условкым обозначением 
А/39/424 - S/16710. 
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[Подлинный текст на английском языке) 
[27 августа 1984 года] 

человеческие жертвы. Подробности этих инцидентов 
следующие: 

1.. 18 августа в перt[од между 12 час. 30 МШf. и 12 
час. 45 мин. (по пакистанскому стандартному време• 
ни) афганские вооруженные силы произвели 58 выст· 
релов из артиллерийских орудий через пакистанскую 

границу в районе поста Тери Мангал, область Кур-



рам. В результате арmллерийскоrо обстрела 15 аф
ганских беженцев и один гражданин Пакистана были 
убип.1, а шесть афганских беженцев и пять граждан 
Пакистана- ранены. -. 

2. 19 августа 1984 rода в период между 16 час. 
30 мин. и 16 час. 40 мин. (по пакистанскому стандарт
ному времени) афrаискне вооруженные силы произ
вели 12 выстрелов из артиллерийских орудий средие
rо калибра через пакистанскую границу в районе 

поста Терн Манrал, область Куррам. В результате ар
rnллерийскоrо обстрела 12 афганских беженцев и чет
веро rраждан Пакистана были убиты и один афганский 
беженец и двое граждан Пакистана - ранены. 

Правительство Пакистана весьма обеспокоено не• 
прекращающимися беспричинными и иеспровоцнро• -
ванными нападениями на территорию Пакистана и 
предупреждает о серьезных последствиях таких напа

дений, ответственность за которые ляжет исключи

тельно на_власти Кабула. 

Прошу BJc распространить настоящее письмо в ка• 
честве документа Генеральной Ассамблеи и доку
мента Совета Безопасности. 

С. Шах НАВАЗ 
Постоянный представитель Пакистана 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/ 16711* 

Письмо представителя Индии от 24 авгусrа 1984 года 
на нм.я Генерального секретаря 

Имею честь приложиrь текст заявления, сделанного 
22 августа 1984 rода правительством Индии от имени 
движения неприсоединения, относительно недавних 

арестов в Южной Африке и просить о распространении 

этого за.явлен-и.я в качестве документа Генеральной 
Ассамблеи и документа Совета Безопасности. 

Винай БЕРМА 
Исполняющий обязанности 

Постоянного представителя Индии 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заявление праав1'еnьстаа Икд1111 от КМекJI дви11Сеttи11 кеnрк
соедкиения откосктеnьно арестов в ЮжноА Африке, 
распространекиое в Дели 22 urycтa 1984 года 

Мошен_кические выборы в ЮжноЯ Афри1<е, намечен~t:ые на 

[Подлинный текст на английском языке] 
(24 августа 1984 года] 

иых" лиц к лиц аэиатс1<оrо происхождения. яw1яются ос-
~орбnением ,цпя обlЦ}!Н небеnоrо населения Южной Африки. 
Совеr Безопасности уже объявил эти выборы абсолютно 
иедеАствитеnьными к ведуwкми к ухудшению и без того 
взрывоопасного положения, существующего в ЮжиоА Аф
рике - страt1е апартеида. Провоцнмые по всеА стране nоnи

цеАскими сипами безопасносn1 расистского режима облавы 
и аресты и задержание целого ряда руководктеnеЯ обwкн 
небеnоrо населения, безусловно, направлены на то, чтобы 
запугать и сделать покорным и пассивным месn1ое насе

ление. 

22 и 28 августа, с исnоnьзоваиием от,цеnьных палат дn• ,.цвет-

Апартеид является преступлением проmв всего челове

чества. Он nрОТ1{воречит общепризнанным 1<011це11ЦJ1ЯМ до

стоинства и равенства человека. Никакие ухнщре11ия с исполь
зованием та1< назьmаемых "консntтуционнык предложения" 
не могут скрыть этот фаJ<Т. Премьер-министр Инд.кн заJJвила 
недавно в своем выступлении, что "выборы" являются "об
маном народа ЮжкоА Афркюt и подменой самого духа сво
боды". Премьер-министр призвала народ ЮжноА Африки, 

особенно обшины черного, цветного и азиатского населеи11я . 
решитеnыtо выстуПJ\ТЬ против этих ,,выборов", имеаощ~tх 
целью внести раскол в ряды борцов против апартеида и ос
лабить их борьбу. 

• Распространен под даоЯнwм условным обозначением 
А/39/425 - S/16711. 

Движение неприсоедикени.11 осуждает недавние облавы и 

аресты южноафриканских патриотов . 

ДОКУМЕНТ S/ 16712* 

Письмо предсrавителя Таиланда от 23 авгусrа 1984 rода 
на ИМJI Гекеральвоrо секретаря 

В связи с rmсьмами представителя Лаосской На
родио-Демократической Республики от 14 июня и 
30 июля 1984 rода (S/ 16626) и [S/ 16684 ) ОТНОСИ· 
тельно трех деревень, расположенных недалеко от 

• Распространен поn двойиым условным обозначением 
А/39/426 - S/16712. 
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танландско-лаосской границы в nровющии Уттара· 
дит, Таиланд, имею честь препроводить Вам прилагае
мый текст за.явления правительства Королевства 
Таиланд, расnространенноrо 23 августа в Бангкоке. 

Прошу распространить текст настоящеrо rmсьма 

н приnаrаемоrо к нему заявления в качестве офи· 



циальноrо документа Генеральной Ассамблеи и офи
циальноrо документа Совета Безопасности. 

Бирабон КАСЕМСРИ 
Постоянный представитель Таиланда 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заявление правительства Королевства· Таиланд от 23 aвryCia 
1984 rода откоситепьно трех спорных пограничных дере
вень между Таиландом и Лаосской Народно-Демократи• 
ческой Республикой 

Переговоры, проходившие в июле и августе этого года меж· 
ду делегациями Таиланда и Лаоса по вопросу, связанному с 

тремя пограничными деревнями, пока не привели к достиже

нию ка1<0R-nибо договоренности. В этой связи правительство 
Королевства Таиланд хотело бы отметить, что центральным во

просом является точное прохождение пограничной линии, кото

рая должна совпадать с mtниеЯ водораздела. Учитывая необхо
димость устранения недопонимания, которое возникло в отно

шении этого централъноrо вопроса, таиландская сторона в этой 
связи предложила, чтобы обе стороны направили в этот район_ 
совместную группу технических специалистов для совместного 

проведения обследования и проверки фактов на месте. Однако 
лаосская сторона решила отклонить предложение Таиланда. 

Правитеnьсrво Королевства Таиланд вновь заявляет о сво
еА решимости содействовать развитию братских и дружест· 

венных отношения между Лаосом и Таиландом, и особенно 
между народами двух стран. Поэтому правительство Таилан· 
да считает, что необходимо иаRтн пути и средства nля скорей· 
wero решения этого спора. Действуя в этом духе, nравитеnьст• 
во Королевства Таиланд прЮUU10 сеАчас решение в одиосто
роннем порядке направить в этот район своих технических 

специалистов для проведения необходимого обследования 
и проверки фактов на месте, с тем чтобы определить точное 
прохождение пограничной линии. 

После завершения своей работы эти сnе~щалисты предста• 
вят свои вывоnы на рассмотрение правительства Королевст· 
ва Таиланд, с тем чтобы дать ему возможность принять над• 

лежащие меры. В ходе этого рассмотрения правительство 
Королевства Таиланд будет основываться на проверенных 
фактах и соблюдать принциm.1 справедливости, которых 
всегда придерживалась таиландская сторона. Если возник· 
нут какне-либо сомнения в отношении выводов таиландских 

специалистов, то Таиланд готов содействовать тому, чтобы 
беслристрае111ые эксперты провели на месте независимое 

обследование для проверки вывоnов Таиланда. 

Правительство Королевства Таиланд считает, что эти 
действия с его стороны свидетельствуют о его твердом 

и искреннем намерении ре!Шlть эту проблему мирны
ми средствами. 

Поэтому таиландская сторона настоятельно призывает 

лаосскую сторону не организовывать какнх·либо вооружен· 
ных провокаций в районе этих трех деревень, пока группа 

таиландских специалистов будет осуществлять свою мирную 

миссию. 

ДОКУМЕНТ S/16713 

Письмо представителя Ливана от 24 августа 1984 года 
на имя Председателя Совета .Безопасности 

[Подлинный текст на а11г11ийском языке] 
(24 августа 1984 года} 

По поручению моего nравительства, имею честь просить о созыве в сроч

ном порядке заседания Совета Безопасности для рассмотрения действий и мер, 
предпринятых израильскими оккупашюнными войсками в Южном Ливане, за
падной части долины Бекаа и районе Рашейи. 

М. Рашид ФАХУРИ 

Постоянный представитель Ливана 
при Организации 061,единенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16714 

Письмо представителя Израиля от 24 авrуста 1984 rода 
на имя Председателя Совета Безопасности 

В ходе недавних прений по ряду вопросов, прове
денных Советом Безопасности 4 мая и 16 августа 
1984 rода (см. 2533-е и 2549-е заседания), nредстави• 
тель Сирии злоупотребил работой Совета, nьпаясь 
оклеветать мою страну и сделав неуместные и необо· 
снованные ссылки на Израилъ. Эти ссылки, конечно, 
не имели никакоrо отношеШlя к вопросам, стоявшим 
на повестке дня Совета. 

Как . уже неоднократно . было · 'В npoumoм, этот 
представитель, равно как и некоторые друrие предста-

[Подлинный текст на английском .языке J 
(24 августа 1984 года] 

вители, воспользовался работой Совета для того, 
чтобы поднять вопросы и сделать замечания, не имею

щие никакого отношения к рассматриваемъlМ про· 

блемам. Тем самым они вновь продемонстрировали 

свою безрассудную и слепую ненависть к моей стране, 
развязав злобную полемику вместо рассмотрения 
вопросов повестЮ1 .ь,ня. 

Это неослабевающее· и циничное манипулирова· 
ние Советом Безопасности и всей системой Органи· 
зации ОбьединеЮ1ых. Наций является основной при• 

.so 



чиной роста недоверия к Организации Объединенных 
Наций в международном сообществе, что в значитель
ной степени способствует широкому распространению 
мнения о том, что Организация все в большей степени 

утрачивает способность решать основные мировые 

проблемы. 

Прошу распространить настоящее письмо в каче

стве документа Совета Безопасности. 

Ехуда З. БЛЮМ 

Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16716• 

Письмо предсnвиrел.11 Пакистана от 21 августа 1984 года 
на имя Генерал.1.иого секретаря 

В дополнение к моему письму от 21 августа 1984 го
да (S/16710] имею честь информировать Вас о серь
езном нарушении пакистанской территории со стороны 

Афганистана, повлекшем за собой человеческие жерт
вы и имевшем место 18 августа 1984 года. Подроб
ности этоrо инцидента следующие. 

18 августа в период между 11 час. 45 мин. и 12 час. 
30 мин. (по пакистанскому стандартному времени) 
афганские войска произвели 26 выстрелов из артил
лерийских орудий, при этом 17 снарядов разорва
лись на пакистанской территории ка расстоянЮ1 1400 
.ярдов от границы, в районе Терн Мангал. В резуль• 

• Распростаиен поц nвоАным условн1,,1м обозначением 

А/39/428 - S/16716. 

[Подлинный текст на английском языке] 
[27 августа 1984 года} 

тате этого два человека из числа гражданского насе• 

ления бьщи убиты и четыре ранены. 

Правительство Пакистана весьма обеспокоено бес
причинными и неспровоцированными нападениями на 

территорию Пакистана и предупреждает о серьезных 
последствиях таких нападений, ответственность за ко

торые ляжет исключительно на власти Афганистана. 

Прошу Вас распространить настоящее письмо в ка• 

честве документа Ге11еральной Ассамблеи и докумен

та Совета Безопасности. 

С. IIIax НАВАЗ 
Постоянный представитель Пакистана 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16717* 

Письмо представителя Пакистана от 22 августа 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

В дополнение к моему письму от 21 августа 1984 го
да (S/16716] имею честь информировать Вас еще об 
одном серьезном нарушении пакистанской террито
рии со сrороны Афганистана, повлекшем за собой 
новые человеческие жертвы. Подробности этого ин
цице11та следующие. 

21 августа 1984 года в 13 час. 30 мин. (по пакистан
скому стандартному времени) афганские вооружен• 
ные сЮJы открыли арmллер:ийский огонь через паки
станскую границу в районе Тери Мангал, область Кур
рам, в результате чего три человека бьти убиты и 
nять ранены. 

• Распространен под двойным условным обозначением 
Л/39/429 - S/16717. 

51 
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Правительство Пакистана весьма обеспокоено эmм 
последним инцидентом из целого ряда беспричиюiых 
и неспровоцированных нападений на территорию Па

кистана и предупреждает о серьезных последствиях 

таких нападений, ответственность за которые ляжет 

исключительно на власm Кабула. 

Прошу Вас распространить настоящеr письмо в ка· 
честве документа Генеральной Ассамблеи и документа 
Совета Безопасности. 

С. IIIax НАВАЗ 
Постоянный представитель Пакистана 
при Органцзации Объединенных Наций 



ДОКУМЕIП S/16718• 

Письмо представителя Пакистана от 24 августа 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

В дополнение к моему письму от 22 августа 1984 ro• 
да (S/16717) имею честь информировать Вас о серьез
ном нарушении пакистанской территории со сторо• 

ны Афганистана, повлекшем за собой человеческие 
жертвы и имевшем место 23 августа 1984 года. Под
робности этого инцидента следующие. 

23 августа 1984 года в 12 час. 00 мин. · (по паки• 
станском:у стандартному времени) два афганских 
самолета нарушили воздушное пространство Паки

стана в районе Тери Манrал в северо-западном по• 
граничном округе. Углубившись прибпизительно на 

1 кмометр, они сбросили две бомбы. В резуль-

• Распространен под двойкым условным обозначением 
А/39/430 - S/16718. 

(Подлинный текст на английском языке] 
(27 августа 1984 года] 

тате этого три человека бь11D1 убиты и два ра· 

иены 

Правительство Пакистана весьма обеспокоено этим 
беспричинным и несnровоцированным нападением 

на территорию Пакистана со стороны Афганистана 
и предупреждает о серьезных последствиях таких 

нападений, ответственность за которые ляжет исклю

чительно на властм Кабула. 

Прошу Вас распространить настоящее письмо в ка
честве документа Генеральной Ассамблеи и докумен
та Совета Безопасности. 

С. IIlax НАВАЗ 
Постоянный представитель Пакистана 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16719* 

Письмо представителя Таиланда от 27 августа 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

По поручению моего правительства и в дополнение 
к моим письмам от 21 июня [S/16641) и 23 августа 
[S/16712 ] 1984 года относительно инцидента на грани
це между Таиландом и Лаосом имею честь обратить 
naiue внимание на новые события, связанные с этой 
проблемой : 

1. В соответствии со своим официально объявлен

ным намерением урегулировать данный спор мирными 

средствами путем прямых переговоров между Таи• 

ландом и Лаосом мое правительство обратилось к npa• 
вительству Лаоса с предложением направить делеrа• 
цию для проведения переговоров в Бангкоке. Прави
тельство Королевства Таиланд с удовлетворением 
приветствовало принятие этого приглашения и ока• 

зало лаосской делегации исключительно теплый 

прием и создало для нее все необходИмые условия. 

2. Переговоры между Тамандом и Лаосом npo• 
ходили в два этапа в Бангкоке 21 - 23 июля и 6 -
15 августа 1984 года, однако они не привели к дости
жеюnо какоrо-либо соглашения. Центральным воnро• 
сом явилось принципиальное расхождение по поводу 

точного расположения погра1mчной линии, которая 
должна проходить по водоразделу. Для решения 

• Распространен под двойным условным обозначением 
А/39/431 - S/16719. 

(Подлинный текст на английском языке] 
(28 августа 1984 года] 

этой проблемы тамандская сторона внесла предло• 
жение о том, чтобы обе стороны направили в этот рай
он объединенную группу технических специалистов 
для совместного проведения съемки местности и про• 

верки фактов на месте. 

3. Поскольку лаосская сторона предпочла откло
нить это разумное предложение, правительство Ко

ролевства Таиланд 23 августа распространило заяв• 
ление, в котором подтверждается его решимость 

содействовать развитию братских и дружественных 
отношений между народами и правительствами обеих 

. стран путем скорейшего урегулирования ~10ro спора 
мирными средствами. Соответственно, правительство 
Королевства Таиланд объявило о своем решении в 
одностороннем порядке направить своих собственных 

технических специалистов в данный район для прове

дения необходимой съемки и проверки фактов на 
месте . В этой связи правительство Таиланда также 
настоятельно призвало лаосскую сторону не предпри· 

нимать никаких вооруженных провокационных дейст

вий в районе трех деревень, являющихся предметом 

спора, пока группа таиландских технических спе· 

циалистов будет осуществлять там свою мирную 
миссию. 

4. Однако 26 августа примерно между 00 час. 
55 мин. и 02 час. 00 мин. лаосская сторона,. используя 
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освеmтельные ракеты и артиллерию, обстреляла таи
ландские позкции в районе Банкланr и Банмай, в ре
зультате чего бьm убит один и ранены девять таиланд
ских солдат, причем двое из них получили серьезные 

ранения. Эти намеренные враждебные действия имели 

место после тоrо, как 18 а.вrуста неподалеку от таи• 
ландо-лаосской грающы в том же· районе также был 

убит один таиландский солдат. 

5. Правительство Королевства ТаЮiанд осуждает эти 
провокационные действия лаосской стороны, которые 

не только ведут к дальнейшему созданию напряжен
ности в районе указанных трех деревень, но свидетель• 

ствуют о неискренности и нежелании Лаосской На
родно-Демокраmческой Республики урегулировать 

спор мирными средствами в неотложном порядке, 

что выражается в попытках воспрепятствовать мир

ным усилиям Таиланда. Соответственно, правитель-

ство Королевства Таиланд настоятельно призывает ла
осскую сторону прислушаться к голосу раэума и от· 

казаться от осуществления дальнейших вооруженнJ,IХ 

провокаций в районе этих трех деревень, пока Таиланд 
будет проводить на месте сбор необходимых техни
ческих данных, с тем чтобы можно было предпри
нять надлежаl.J.U{е шаги дпя ослабления опасной на
пряженности, существующей в настоящее время на 
таиланцо-лаосской границе. 

Имею честь просить о распространении текста на
стоящей ноты в качестве официального документа 

Генеральной Ассамблеи и официального документа 

Совета Безопасности. 

Бирабон КАСЕМСРИ 
Постоянный представитель Таиланда 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/ 16720* 

Письмо представителя Пакистана от 27 августа 1984 года 
на имя f енерального секретаря 

Имею честь препроводить направленное на Ваше имя 

rщсьмо министра иностранных дел Па1<нстана Са
хибзады Якуб Хана относительно выэьmающей тре

вогу эскалации нарушений территории Пакистана 
самолетами и артиллерией Афганистана. 

Прошу Вас распространить настоящее письмо в ка
честве документа Генеральной Ассамблеи и документа 
Совета Безопасности. 

C.IIIaxНABAЗ 
Постоянный представитель Пакистана 
при Организации 061,единенных Наций 

письмо минисrРА ИНОСfРАННЫХ ДЕЛ ПАКИСfАНА 
ОТ 23 АВГУСГА 1984 ГОДА НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО 
СЕКРЕТАРЯ 

Постоянный представитель Пакистана при Органи
зации ОбъединеЮtых Наций в Нью-Йорке уже инфор
мировал Вас о случаях серьезных нарущений афган
ской стороной территории и воздушного пространсmа 

Пакистана, которые следовали одно за друmм 13, 14, 
18, 19, 21 и 23 августа 1984 rода. Эти нарушения 
включали воздушную бомбардировку и артюmерий
ский обстрел с афганской стороны nоrраничных де• 
ревень на территории Пакистана, в результате чего по
гиб 51 мирный житель, имеется много раненых и был 
нанесен серьезный материальный ущерб. 

Ранее мы уже сообщали Вам о несnровоцироваIОJых 
актах агрессии и нарущениях территории и воэдуш

ноrо пространства Пакистана, в результате которьIХ 

имелись жертвы и бьm нанесен материальный ущерб. 

• Распространен под двойным условным обозначением 
А/39/438 - S/16720. 
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[Подлинный текст на английском языке} 
(28 августа 1984 года} 

Поступая таким обраэом, мь1 преследовали цель 
информировать Вас, а через Вас международное сооб

щество о той опасности, которую представляют собой 

эти нарушения дпя международноrо мира и бе;,юnас

ности. 

Пакистан неоднократно предупреждал власти Ка

була о серьезных последствиях, которыми чревато 

продолжение этих нарушений. Однако он проявлял 
вьщержку и спокойствие перед лицом этих частых 

нападений в надежде, что предупреждения Пакиста

на и выражаемая международным сообществом обе• 

спокоенность в связи с актами агрессии Кабула по
будят власm Кабула отказаться от этого опасного 
курса. 

Зm надежды не оправдались, поскольку за послед

нее время число таких нарушений возросло. По всей 

видимости, власти Кабула, потерпев неудачу в своих 
усилиях nогасить внутренний конфликт в АфrЗЮ1ста
ие, намеренно стремятся совершить отвлека!()щий 

внешний маневр. 

Так же, как и подавляющее большинство членов 

Организации Объединеннь~х Наций, которые поддер
жали резолюции Генеральной Ассамблеи, принятые 

по пункту, озаглавленному ,.Положение в Афганиста
не и его последствия для международного мира и без

опасности", Пакистан считает, что важным условием 

справедливого и достойного решения кризиса Афrа1m
стана является вывод иностранных войск с террито• 

рии этой страны. Будучи верным прИЮ1Ипам, изложен
ным в резолюциях Генеральной Ассамблеи, и руковод
ствуясь неизмеЮtым стремлением к миру и стабиль

ности в нашем регионе, Пакистан поддерживал все 



·международные усилия, направленные на решение 

афганской проблемы. Пакистан оказывал безrранич• 
ное содейсmие дипломатическому процессу, начато

му благодаря Вашим добрым услугам, а также уси
лиям по содействию всеобъемлющему уреrулирова• 
IIИIO, 

Тот факт, что власrn Кабула выбрали путь эскала• 
uии актов аrрессии накануне переговоров в Женеве, 
вызывает сомнения относительно искренности, с ко

торой они подходят к вопросу поиска справедливо· 

го и всестороннего урегулирования. Правительство 
Пакистана искренне надеется, что в интересах про• 

rpecca дипломатического процесса, а также в целях 
сохранения международного мира и безопасносrn 
Вы воспользуетесь своим влия11Ием и авторитетом, 

мя того чтобы заставить власти Кабула отказаться 
от аrрессивных действий, и потребуете, чтобы они 
впредь воздерживались от провокаций и нападений 
на территорию Пакистана. 

Выражая нашу обеспокоенность и обращаясь с про• 
сьбой о соответствующем вмешательстве с Вашей , 
стороны, я считаю также необходимым предупредить 
членов Совета Безопасности и друтих членов Opra• 
низацин Обьедине1n1ых Наций о серьезном положе
нии на нашей границе в результате продолжающей
ся беспрецедентной эскалации нападений афганской 
стороны, а также о возникающей в результате этого 

опасности для международного мира и безоnасносm. 
Пакистан полон решимости защищать свою поли-

ическую независимость и территориальную целост• 

ность и сохраняет за собой право принимать необ
ходимые меры в порядке самообороны в случае, 
если . власти Кабула не прекратят свою беспричинную 
агрессию. Пакистан уверен в том, что в данной ситуа• 
uии он получит полную поддержку международного 

сообщества. 

Сахнбзада ЯКУБ ХАН 
Министр иностранных дел Пакистана 

ДОКУМЕНТ S/ 16723* 

Письмо представителя Панамы от 28 августа 1984 го.аа 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь препроводить Вам текст информаци• 
онноrо бюллетеня, опубликованного после завершения 
состоявшегося 24 - 28 августа 1984 года в городе 
Панама совещания заместителей министров иностран• 

ных дел стран Контадорской группы с заместителя• 

ми министров иностранных дел Коста-Рики, Никара• 
rya и Сальвадора и с представителями Гватемалы и 
Гондураса. 

Прошу Вас распространить настоящее письмо в ка

честве документа Генеральной Ассамблеи и документа 
Совета Безопасности. 

Леонардо КАМ
Временный поверенный в делах / 

Постоянного представительства Панамы 
при Организации Объедине11ных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Информационный бюметеиъ, оnубm1ковакиwА 28 urycn 
1984 rода в rороде Панама ЭDtеактелями МНИllстров 
иностранных дел Веиесузnы, Коnумбюt, Мекснюt, Пuамw, 
Коста-Рики, Никараrуа и Сальвадора и nредставитеп11М11 
Гватем111ы и Гондураса 

По инициативе КонтадорскоR группы 24 - 28 urycra 
1984 года в городе Панама сосrоялось coвeUWIИe заместите
лей МИЮ1стров иностранных дел Венесуэлы, Колумбии, Мекси· 
кн и Панамы со своими 1<оллегамп из Косrа-РиJ<И, Ни1<ара
rуа и Сальвадора, а та1<же с представителями Гватемалы и 
Гондураса. 

• Распространен под двоltкым усnовиым обозначением 
А/39/448 - S/16723, 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[29 августа 1984 года] 

Основная цель совещания состояла в том, чтобы выяснить 
миенюr nравптельСП1 центральноамерюсаисJ<Их стран о Кон• 
тадорском акте мира и сотрудничества в Центральной лм·ери· 
ке, 1<оторый был вручен главам государств 9 и 1 О июня 1984 
rоца. ICaJ< известно, упомянутыя Акт представляет собой ме
ждународно-правовой до1<умент, выработанный Контадорской 
группой в рамках предпринятого по инициативе своих пра· 

витеnъств ·процесса димоматических переrоворов и, в част

носnr, на основе предложеЮIR, ВЬiдВинутых правИТСЛЬС111ами 
центральноамериЮ1ИсJСИх стран в рабочих комиссиях по noJD1· 
mческим вопросам, . вопросам безопасност11 и социально
э1<ономическим вопросам, которые проводили свои заседания 

в период с января по апрель этоrо года. 

В ходе этоrо рабочеrо совещания были тщательно иэу• 
чены замечаиия и предлсжеиия центральноамериканских 

стран в отношении положения АJ<Та, как документа, при· 

званного содействовать достнжеЮ1ю мирного урегулиро

вания и установлению сотруДJОtчества в ЦекrральноА Аме· 
рИJ<е. 

Этот процесс консультаций позвоJD1n полнее ВЫJ111ИТЬ 
р1ЗJП1ЧИJ1 во мнениях, все еще существуюIIОtе главным обра· 

· зом в вопросах полнтиJО1 и контроля над вооруже1ПU1ми, 
Были рассмотрены вопросы первостепенной важносrи, свя• 
эаниые с правовым значением обязательств, которые, каJ< 
предлагается, дОП)IQIЫ взять на себя правительства этого ре
гиона, с формами проверки и контроля выполнения этого до• 
кумеита и определением шаrов, 1<оторые должны предшест

воваn. вступлеиюо указанного документа в силу. 

Высказанные в ходе совещания замечания и предложения 

оJ1JООТся важными элементами для улучшения процесса ди• 

шtоматичесJ<ИХ переrоворов и установления мира в централь

ноамериJ<аяском регионе, которые могут позволить МИЮ!СТ

рам иностракных дел стран Контадорской группы опре
деnить последующие этапы в своих усилиях, предприиимае; 

мы:х в интересах усr~овnения мира и сотрудничества в ре-

гионе. · 
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ДОКУМЕНТ S/16724• 

Вepбam.JWI нота npeдcтaвкreJUI Йемена от 29 августа 1984 года 
на ИМJI Генерального секретаря 

Поверенный в делах постоянноrо представительства 
Йеменской Арабской Республики при . Орrанизации 
Объединенных Наций свидетельствует свое уважеЮtе 
Генеральному секретарю и хотел бы просить о рас
пространении прнлаrаемоrо письма, налравленноrо 

на Ваше имя заместителем постоЯJ1Ноrо наблюдателя 
Орrанизации освобождения Палестины при Орrаин
зацин Объединенных Наций r-ном Риядом Х. Мансу

·ром, в качестве документа Генеральной Ассамблеи 
и документа Совета Безопасности. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Письмо наблюдателя Орrаннзацян ос&обождеиия Палестины 
от 29 urycтa 198 4 rода на им11 Генеральноrо секр~ар11 

Заведу10щи1t nоmrтически.м отделом и член Исnолннтеm,, 
ноrо 1<омктеrа Орrанизацм.н освобождения Палестины Фа· 
рук Каддумн просил меня информировать Вас о следующем. 

Сегодня в полдень, 29 aвrycra 1984 rода, член киессета 
Израиля фашист Кахане и ero 200 вооруженных пособников 
пытались штурмом эахв1m1ть rород Умм-эль,Фахм. В резуль-

• Распросrранен под двойным условным обозначением 
А/39/449 - S/16724. 

[Подлинный текст на английском и арабском языках] 
(30 августа 1984 года] 

тате произошпи жестокие столкновения между палесrии

с1<ими жителями rорода Умм-эль-Фахм и фашистскими во· 
оруженными силами пограничной службы Израиля, которые 
применили слезоточивые бомбы для разгона демонсrран· 
тов. Эти вооруженные силы тахже сrреляли в воздух и раз· 

rоияли ть1сJl'IИ демонсrраитов . В результате этого, а также 
в результате тоrо, что поrраиичные войска бросали в демон· 
сrрамтов камни, бьDJи ранены шесть участию<ов демонсrра• 
ции. Мужественные жители rорода Умм-эль--Фахм смогmr 
n.ать отпор фа1Ш1сту Кахаие и ero пособникам и не пустили 
их в город. 

Сионнсr Кахане, этот фашисr, баллотировавшийся на вы• 
борах в кнессет Изранл• под знаменем npecтylDloгo фашист• 
скоrо расизма, требовавший насJtльствениоrо .изгнаю1я пале· 
стинскнх арабских жителей из Палестины и цобнвшнll:ся ус• 
пеха в получении места в кнессете сиокистс1<ого образования, 
является ярким выражением nреступноrо и уродлнвого лица 

сиоиистс1<ого фашизма. Сеrодия мы являемся свидетелями 
того, как он пытается , 1<а1< и обешал, выполнить свою пред· 
выборную программу, прибегая к оружию, для тоrо чтобы 
изгнать наш народ с ero родной земли на виду у сионистских 
правителей Израиля. 

Мы призываем Вас иезамедлнтелЫ10 приня,ъ необходимые 
меры, для тоrо чтобы положить конец этим преступным 
акuиям и засrавить Израиль нести всю полноту ответственно

сти за их последствия. 

ДОКУМЕНТ S/16725 

Письмо представителя Зимбабве от 29 августа 1984 года 
на имя r енерального секретаря 

Имею честь просить Вас о том, чтобы прилагаемый 
документ от 13 августа 1984 rода, озаrлавленный 
"Заявление СВАПО ·о прекращении военных действий 
в Намибии", был распространен в качестве докумен

та Совета Безопасности. 

Элле к К. МАIIIИНГ АИДЗЕ 
Постоянный представитель Зимбабве 

при Организации Обьединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заявление СВАПО от 13 августа 1984 года о прекращении 
военных деАствиА в Намибн11 

БудУЧИ верной своим обязательствам и искренне стрем11сь 
nоложи:rь конец кровопролитию, человечес1<им жертвам и 

разрушению собственности в Намибии, Народнu организа
ция Юго-Западной Африки (СВАПО) вновь подтверждаеr 

свою готовность прекратить вооружени)'JО борьбу в Намибии 
в том случае, если Южная Афри1<а согласится на конкретные 
временные рамки, включая точные сроки начала осуществл~ 
ни• маяа Организации Объединенных Наций, касаJОщеrося 
_дос-mжекия независимости Намибией , который содержится 
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[Подлинный текст на английском языке] 
[30 августа 1984 года] 

в резоЛЮW{И 43S (1978) Совета Безопасности Организации 
Обьедш,енных Наций. . 

Единственной целью вооруженной борьбы СВАПО являет
ся прекраще1mе неэакониоR оккупации Намибии ЮжноА Аф· 

рнкой . Если прави,тельство Южной Африки согласится на кон· 
кретные врем~е рамки перехода Намибии к иезависимо
сrи путем усrановnеиия точных сроков начала осуществлеии.я 

резолюции 435 (1978), то, несомненно, оmадет необходи• 
мость продолжения вооруженной борьбы СВАПО. 

Важно, чтобы южноафриканское правительство поняло, 
что СВАПО не соrласитс• на то, чтобы процесс перехода Нами· 
бии к независимости осуществлялся под наблюдением и коит• 
ролем Южной Африки. Намибийский народ испьtтыв11ет глубо
кое недоверие 1< южноафриканскому правител:ьству ввиду 
мноrочислекных фактов необосноваюtых репрессий и зверств 
в Намибни. 

Учитывая это, СВАПО mубоко убеждена в том, что на• 
мибийски.11: народ должен получить ЭА1дИТУ и rараиrик между· 
народRого сообщества в отношеRНИ того, что процесс пере
хода к независимости. будет действительно свободным, спра· 

ВедТIИВЫМ к демокра-mческим. Именио в свете этоrо СВАПО 
не может согласиться с идеей прекращения воеЮ1ых дellcr• 

вий • Н~бни. что предлаrает lОжн.1;11 Африка, nрк отсутст-



вин твердого обязательства со сторокы Южной Африl<И в от

ношении точl{ЫХ сроков начала осущесmления резолюции 

435 (1978). 

Тем не менее СВАПО по-прежнему готова поддерживать 

прямые и консrру!(ТИВИЫе контаJ<ТЫ с Южной Африкой на 
максимально высоком уровне. 

ДОКУМЕНТ S/16727* 

Письмо предсrавипля Лаосской Народно-Демокраmческой Республики 
от 29 августа 1984 года на ИМJI Генерального секретаря 

По поручению моего правительства и в дополнение 

к моим письмам от 14 июня и 30 июля 1984 года 
[S/ 16626 и S/16684) относю·ельно оккупации лаос• 
ских деревень Банмай, Банканr и Бансаванr право• 
экстремистскими реакционерами из правящих кругов 

Таила•ща и в связи с rmсьмами от 21 июня [S/16641], 
от 23 августа (S/16712 ] и от 27 авrуста (S/16719), на· 
правленными на Ваше имя представителем Таиланда 
по тому же вопросу, содержащими тенденциозные 

заявл ения и толкования фактов, имею честь настоя- . 
щим препроводить тексты меморандума (приложе
ние I) и заявления (приложение 11) министерства 
иностранных дел Лаосской Народно-Демократической 
Республики, опубликованные соответственно 17 и 26 
августа 1984 года, а также добавление к заявлению, 

озаглавленному "Вооруженные провокации, совершен
ные против Лаосской Народно-Демократической Рес
публики правоэкстремистскими реакционерами из 

правящих кругов Таиланда в августе 1984 года". 

Буду признателен эа распросrранение текста настоя

щего письма, а также текстов меморандума, заявления 

и добавления к нему в качестве официального доку

мента Генеральной Ассамблеи и официального доку

мента Совета Безопасности. 

Китонr БОНГСАй 
Постоянный представитель 

Лаосской Народно-Демократической Республики 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

Меморандум министерства иностранн.1х дел Лаосской llapoд· 
ио-Демокраrической Республики от 17 августа 1984 rода 
о нападении правоэкстремистских реакционеров иэ npa· 
вящих круrов Таиланда ка три лаосских населенных пунк• 
та Банмай, Баккаиr и Бансаваяг и их оккупацки 

6 июня 1984 rода правоэкстремистские реакW!оНеры 
из правящих кругов Таиланда сосредоточили войска в коли
честве около 2 тыс:. человек при поnдержке артиллерии, бро· 
нетранспортеров и разведывательных самолетов, для того 

чтобы напасть на три населенных· пункта и оккуmtровать их. 

Эти пункты (Банмаn, Банканг и Баисаваиr) i>1Нос:ятся к об
щине Банмай района ПаJ<Лай провинции Саябури Лаосской 

Народно-ДемократическоВ Республики. 

Правоэкстремистские реаюшонеры из правящих круrов 
Таиланда прибегают к раэноrо рода вымыслам о том, что. три 
Э'ПIХ населенных пункта являются частью таиландской терри· 

тории. С начала оккупации этих тр'ех деревень они стреми-

· • Рас:просrранен под двоltным усяоаным обозначением 

А/39/451 - S/16727. 

[Подлинный текст на французском языке] 
[4 сентября 1984 года] 

лись упрочить свои позиции для за1Срепления своего прису'I'

ствия и осуществления своих замыслов, касающихся агрес

сии против дpyrnx лаосских населенных пун1Стов и их ок

купации; чrобы замаскировать свои грязные ма,шН11ШiИ, 

они, как ширму, использовали даже диалог. 

Реальные факты относ:ителыtо этих трех деревень, раз
личные ухиwрення правоэкстремистских реакционеров Таи
ланда и позиция Лаос:скоn Народно-Демократической Респуб
лики со вcell очеви.о.ностыо разъясняются в настоящем мемо

рандуме. 

ЧАСТЬ ПЕРВАЯ 

На населенные пункты БанмаА, Ба.11канг и Бансаванr рас
пространяется суверенитет Лаоса. Это недвусмысленно под

тверждается нсториеА, админисrративным управлением, гео
графическими картами и поrраии<~ными знаками. 

J. Рассмотрение трех населенных пунктов с исторической 
и административной точек зрения 

Три этих населенных пункта расположены в районе, более 
ста лет назад названном о.о.ним из лаосцев, Пагиа Сомфу, 
районом Пакдан. Позднее другой лаосец, Сене Луанr Висетх, 
изменил название этого раАона на Банмаtt. Вследствие роста 

их численности жители Баимая разделились, основав новый 
населенный пункт под названием Банфонпеуэйпао, который 
впоследствии бьm переименован в Банканг, ка1< он и казыва• 
ется в настоящее время. Этот населенный пункт существует 
уже более 80 лет. В 1945 ro.o.y часть жителеА , Банмая и Бан
канга основали новый населенныА пункт под названием Баи· 
с:аванг. 

В период французского упрDления три Э'ПIХ населенных 
пункта, отиосяШRХСЯ к обwине Муонмхонг, стали впослед
ствии именоваться обШJ{ноА Бандед района ПаJ<Лай провинции 
Саябури. В рамках государственного управления Лаосскоl! 
Народно-Демократической Республики в этом J)\lloнe име
ются Три обwкны: БанмаА, Бандед и Банхай. В общину Баи· 
май вход.ят пять деревень: Банмай, Банканr, Бансаванr, Банк
хен и БанафаА. 

Все жители трех у1<аэанных населенl{ых пунктов являютс• 
лаос:цам11, они говор•т и m1шут по-лаос:ски и ·придерживают
ся лаосских обЬl'lаев. Они числятся в книге актов гражданско· 
го состояния и регулярно выплачивали нало111 фраицузскоll 
админисrрвции; затем они переlШlи поn административное 

управление властей Лаоса до дня оккупации твпландс:кими 
воl!с1<ами. 

2. Мнение относительно нанесения границ , 
геогfJ!lфических карт и пограничных знаков 

Историческая граница между Лаосской Народно-Демокра· 

тическоl! Республикой и Королевством Таиланд бьmа опре
делена в прошлом различными конвенциями и цруrими юри· 

дичес:кими документами, заключенными между француз

ским правительством и правительством Сиама : 

В статье 4 Франко-сиамской 1<онвекции от 13 февралs 
1904 года ясно указывается: ,.Правительство Сиама от1<азы-

56 . 



ваета~ от вс,rкоА прероrатквы иа сувсреиитеr над территория

ми Луанrпрабанга, распоnожеиными на правом берегу Ме
конга" (в настоящее врем• провинция Саябури). 

- Фраиксн;иамская конвенция от 23 марта 1907 года бы
ла i11ключен11 после установления пограничных знаков на 
местиости, которые уважались обеими странами, с целью 
обеспечеНИJI око!f'lатеnьноrо уреrулированм всех вопросов 
отиоситеnъно границ в Индокитае и Сиаме, средм которых 
был вопрос о границе между провииWtей Луангпрабанr (в 

настоящее время лаосская провинция Саябури) и провин
цией Нан (в настоящее время таиландская провинция Ут-
тарадИт). · 

- В 1941 rоду правительство <мама оказало давление 
на японских фашистов с цепью вынуцить французское "пра

вительство Виши" отдать территории Луакmрабаига, распо
ложенные на правом берегу Меконга, под административное 
управление <мама (в сипу Франко-сиамского мнрноrо дого
вора, подписанного в Токио 9 мая 1941 года) . После второй 

мировоЯ войны Конференция coiмttыx стран в Вашнвrтоне 
постановила заключить соrnашенне об урегулировании от
ношений между правительсrвом Франции и правительством 
Сиама, которое было подписано 17 ноября 1946 rода и кото
рое отменяет Токиltский договор, в результате чеrо восста
навливается граница, существовавшая до nодnисаии.я Ток.ий
скоrо договора. 

- На всех картах Индокитая, выпущенных Французской 
rеоrрафнческоlt службой Индокитая до 1954 года, включая 
карту в масштабе 1 : 2 ООО ООО, составленную Комисснеlt 
по определению границ между Индокитаем и Сиамом МJ1 
района ПаклаА (карта 1459 А), ясно указывается, что Бан
май, иесомиснно, находится на территории Лаоса. 

- Лаосс1<о-таиландская граница расположена примерно 
в 8 километрах к западу и в 2 километрах к югу от Банмая. 
Бансаванг расположен примерно в 4 километрах к западу 
от Банмая и приб1111зительио в 4 километрах к востоку от 
границы. Банкаиr расположен примерно посередине между 
Бансаваиrом и Банмае,.., 

- Дсnенне территории района Паклаlt проиэводитс,r в соот-

. ветствни с принuиnом водораздела, то есrь склок, по кото
рому идет водосток в сторону бассейна Меконга, является 
частью территории Лаоса, а склон, по 1<оторому идет водо-

1,-rок в сторону бассейна Менама (Чаофаиm), явл,rется частыо 
территории Таиланда. Три населенных пункта (Баимаlt, Бан
канг и Бансаванr) расположены иа склоне, по которому 

идет водосток в направлении бассеRна Ме1<онrа. Поэтому они 
находятся на территории Лаоса. 

- Лаосско-таиnандскu rрающа в районе :mrx трех насе
лениых пунктов определяется тремя пограничными знаками, 

установленными французскими и с.камскими властями. 

- Пограничный знак, установленный на хребте Фуханr; 
признано, что, начниая от mшии раздела вод, стекающих 

в сторону бассейна Меконга, территория принадnежит Лаосу. 

- Поrраничиыlt знак, установnеиныlt на перевале Кыо
ноксео; признано, что, начюсая от линюi· раздсnа вод, стекаJО
щкх в сторону бассеltиа Меконга, территория принадnежит 

Лаосу. 

- Пограничный энак, установленныlt на rорном хребте 
Фулак; признано, что, начиная от пкиии раздела вод, стекаю
щкх в бассейн Меконга, территория принадnежит Лаосу. 

ДлJ1 оправnани• своей оккушщии правоэкстремистские 
реакционеры из itpaвЯWJ{x J<pyroв Таиланда воспользовались 
rеографичес1<ой картой, которую они сами подrотовипи и вы

пустиnи, направив ее вместе с письмом от 21 июня Генераль
ному секретарl). В соответствии с эrой картоR граница npo
xowrr по Банмаю и территории Таиланда, вюпочает Банканг 
• Баясаванr. В ка11есmе материала для ссылки они взяли 

карту, выпущенную амери1<акскими сухоnуrиыми войсками, 

несмотря на то, 11То ока содержала следующую оговорку: 

"Разметка ад.министра1ИВНЫХ внутренних rранШJ. явnяета 
приблизительной и неполной. Границы в том виде, в каком 
они нанесены, рассматриваются mnw, как приблизитель
ные". 

Все :rm карты не могут использоваться в 1<ачестве основа
ния, все они не имеют юридической силы и не соответствуют 
реально сущес-ц,ующсlt rранице между Лаосом и ТЗJ1Ландом, 
которая уже обозначена и по которой установлены поrраиич

ные з11аки. 

Кроме тоrо, после оккупации трех naocc1<11x населенных 
пунктов таиnандские войска переместили пограничные зна

ки, находя1.1.О1еся в Фуханге и Кьюноксео (7 июня 1984 rona 
по 7 каналу таиландского телевидения были показаны таиланд
ские солдаты, перемещавшие ЭТ11 пограничные знаки) . 

В ежедневной таиландской газете "Hel!IIDI ревью" от 21 
июня 1984 года rоворклось, что таиландских юристов неод
но1<ратно собирали для того, чтобы попытаться отыскать юри
дические аргументы, доказывающие право Таиланда на три 
этих лаосских насслешrых пункта. 

Г-н Тхават Мокралонr, губернатор провинции Уттараnит, 
заявил, что три этих населенных пункта являются новыми 

населенными пунктами Таиланда и что власти провинции со
бираются направить до11жностных щщ для проведения перепи

си жителей и выдачи нм удостоверени.lt личности (.,Нейши 
ревью" от 18 нюня 19 84 года) . 

Генерал Артхит Камланг Э1< уклокчнво заявил, что эти 
новые населенные пункты с трудом поддаются установлению 

границ ввиду их близости к границе (.,Банrкок пост" от 

16 июня 1984 года и "Неl!ши ревью" от 18 июня 1984 rоца) . 

В то же время ряд вНJU{ых политических деятелей Таилан
да не моrли подтвердить, что три эmх нассnениых пункта 

являются таиnа~щскнми. Хараl<Терно, что генерал армии 

Криенгсах lllоманан, бывший премьер-министр, председатель 

комиссии по иностранным делам НационапьноА ассамблеи, 
выслушав раз-ьяснеякя представителей микнстерства внут
ренних деп и представителей министерства иностранных дел 

относительно трех этих деревсиъ перед вышеуказанной ко

миссией 29 июня 1984 rода, заявил представителям прессы, 
что вопрос об их принамежности не решен опредепекио (еже
дневная газета "Таи рат" от 29 нюня 1984 года) . Со своей 
стороны, 1'-Н Файтхун Круаксо, сеJ<ретарь комиссии по ино

странным делам, заявил представителям прессы, 'IТО "комис

сия еще не знает, находятся ли деревни Банмаlt, Банканr и 
Бансаванr на территории, Таиланда нпи 11а территории Лао
са" (,,Неltшн ревью" от 19 нюня 1984 года). 

В номере 45 еженедельника "Ленr Кхао" от 1 - 7 июля 
1984 года под заголовком "Что говорят и что мы видим" 
говоритс,r, что, судя по зuвлени.ям таиландских вnacтell, 
таиландская сторона всегда считала три данных населенных 

пункта принадлежащими Лаосу, а поэтому в ких никоrhа не 
было представителей таиландских властей. Вся администра
тивная ю_рисдикция принадлежала адмкнистрацнн Лаосской 
Наро.пио-демоJ<ратическоlt Республики, все должностные лица 
и воnска были лаосскими, официальный язык был лаосским, 
и тахое положение существовало на протяжеюrи нескольких 

поколеииlt ... ", 
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Деревни Банмаlt, Банканг и Бансаванг принадлежат Лаос
скоА Народно-Демократической Республике. Эта принадnеж
ность ясно доказывается нсториеn, правом и реапъкыми фак
тами, которые говорят о том, что до настоящего времени 

между Лаосом и Таиландом не существовало никакой погра
ничной проблемы; видные политические деятели и средства 

массовой информации Таиланда частично поцтвердиnн эту 
истину. Поэтому правоэкстремистские реакционеры иэ прав11-

щих кругов Таила~ща не в состо•нни оnравnать свои акты 
нападения на территорию Лаоса и ее оккупацию. 



ЧАСТЬ ВТОРАЯ 

Деревни Банмай, Банканг и Бансаванг являются лаосски
ми. Какова причина того, что правоэкстремистские реакцио

неры из правящих кругов Таиланда напали на эти деревни 
и оккупировали их столь наглым образом? Каковы их наме
рения? 

1. Оккупация этих трех деревень является очень серьезным 
инцидентом, который готовился и обдумывался в течение 

длительного времени 

Со времени создания Лаосской Народно-Демократической 
Республики крайне правые реакционеры из правящих кругов 
Таиланда неоднократно предпринимали вооруженные про

вокации вдоль лаосско-таиландской границы, но их действия 

никогда не носили столь серьезного характера, как в этот 

раз, когда их войска оккупировали лаосскую территорию, 

осуществив крупномасш~;абное нападение под непосредствен
ным руководством генерала Артхита Камланга Эка, при уча
стии армии, бронемашин, артиллерии и разведывательных са
молетов, обеспечивающих прикрытие. Для того чтобы обма
нуть мировое общественное мнение и оправдать свое нападе
ние, они изобрели разного рода вымыслы о том, что "лаос
ские войска оккупируют три таиландские деревни"; более 
того, они сконцентрировали свои войска на южной границе 
провинции Саябури, провели маневры и ввели чрезвычайное 

положение в ряде приграничных провинций. 

Эта агрессия носит тем более серьезный характер из-за 
того, что правоэкстремистские реакционеры из правящих 

кругов Таиланда использовали регулярные войска для нагло
го нападения на территории и оккупации этих территорий, 

принадлежащих Лаосской Народно-Демократической Респуб
лике, стране, с которой они поддерживают дипломатические 

отношения, с которой они подписали в 1979 году совместные 
декларации, где они согласились поддерживать отношения 

добрососедства с Лаосом, являющимся членом Организации 

Объединенных Наций, признаваемым ими. 

2. Эта оккупация является частью враждебных действий пра
воэкстремистских реакционеров из правящих кругов 

Таиланда в отношении Лаосской Народно-Демократи

ческой Республики; она показывает в то же время их сго
вор с реакционерами из правящих кругов Пекина и с дру

гими силами империализма против трех стран Индокитая 

Нет необходимости углубляться в исследование историче-
ских фактов; даже последние 40 лет дают нам все основания 
заявить о том, что при осуществлении своих экспансионист

ских планов правоэкстремистские реакционеры из правящих 

кругов Таиланда всегда опирались на поддержку империали
стических сил и международных реакционеров. В 1941 -
1946 годах они опирались на поддержку японских фашистов 
при аннексии Саябури и части территории провинции Тям
патсак на правом берегу Меконга. Преследуя те же самые 
цели, они позволили американцам использовать свою терри

торию в качестве военной базы и направили свои войска 
для участия в агрессивной войне Соединенных IIIтатов против 
трех стран Индокитая. 

В настоящее время в сговоре с реакционерами из правя
щих кругов Китая они прилагают все усилия к тому, чтобы 
снабжать изгнанных лаосских реакционеров продуктами 
питания, обучать, организовывать их· и руководить их дейст

виями; при этом таиландская территория используется в ка

честве плацдарма для засылки лаосских реакционеров в це

лях нарушения мирной жизни лаосского народа, а также 

плацдарма для создания кровавой кликой Пол Пота и ее 
приспешниками препятствий на пути возрождения кампу

чийского народа. Тот факт, что их войска были направлены -
для нападения на лаосскую территорию и ее оккупацию, еще 

раз свидетельствует об их вероломстве. · 

Оккупация этих трех деревень не случайна, она была осу
ществлена сразу после визита в Китай генерала Артхита Кам
ланга Эка, который посетил районы, прилегающие к китай-
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ско-вьетнамской границе, с тем чтобы перенять опьп китай
цев в том, что касается нарушения границ, опъп китайцев, 

которые продолжают войну, преследуя цель оккупировать 

приграничную вьетнамскую территорию. Лживые высказыва
ния генерала Артхита Камланга Эка о том, что недавний визит 
в Китай министра иностранных дел Ситти Саветсилы не имеет 
никакого отношения к "пограничному спору", противоре
чит заявлениям самого Ситти Саветсилы, который признал, 
что он поднимал этот вопрос в беседе с министром иностран
ных дел Китая У Сюецянем. Кроме того, последний заверил 
его в поддержке Пекина в том, что касается этой проблемы. 

Таким образом, истина совершенно очевидна; в то же вре

мя генеральный секретарь Совета национальной безопасности 
Таиланда Прасонг Сунсири нагло заявил о том, что "Таиланцу 
не нужно ни пяди чужой земли" (газета "Матиксон" от 23 ию
ня 1984 года). 

Агрессивные действия и оккупация лаосской территории 
правоэкстремистскими реакционерами из правящих кругов 

Таиланда не ограничиваются лишь тремя указанными де

ревнями; в настоящее время эти круги прилагают все усилия 

к тому, чтобы укрепить эти деревни для ведения своей под

рывной деятельности против Лаосской Народно-Демократи
ческой Республики. Помимо увеличения численности своих 
в.ойск они намеренно собрали изгнанных лаосских реакцио

неров на лаосско-таиландской границе в нескольких местах 
в районе, прилегающем к городам Ботен и Кентао провинции 
Саябури. 

Во время'передачи 26 июня 1984 года радио таиландской 
армии нагло заявило: .,Что произойдет, если Таиланд потребу
ет, чтобы Лаос возвратил 62 500 кв. километров территории, 
которую_ Франция заставила нас уступить ему в прошлом? 
Что произойдет, если Таиланд оставит в стороне вопрос о том, 

кому принадлежат эти три деревни, и поднимет вопрос о тер

ритории, которая располагается между этими деревнями 

и Меконгом и которая в прошлом принадлежала Таиланду?". 

На протяжении последних 40 лет правоэкстремистские 
реакционеры из правящих кругов Таиланда, опирающиеся 
при осуществлении своих экспансионистских планов на под

держку империалистических сил и международных реакцио

неров, терпели лишь поражения. Если они будут продолжать 
идти тем же путем, им, несомненно, будут нанесены еще бо
лее сокрушительные удары. 

3. Как и в прошлом, во время оккупации трех лаосских 

деревень таиландская сторона использовала выражение 
,.стреМ11ение к переговорам" в целях обмана и маскиров
ки своих действий и приготовлений, направленных против 
Лаосской Народно-Демократической Республики 

31 мая 1984 года генерал Артхит Камланг Эк заявил о сво
ем намерении урегулировать пограничный спор путем перего

воров. 5 июня 1984 года таиландский посол г-н Самфонг 
Файчампа сообщил министру иностранных дел Лаоса о том, 
что таиландская сторона стремится к урегулированию кон

фликта путем переговоров. Однако на следующий· день, 6 ию
ня 1984 года, генерал Артхит Камланг Эк, эабьm о своих 
обещаниях относительно диалога, отдал приказ захватить 
и оккупировать три лаосские деревни. 

Искренне ли они стремятся к переговорам? Каковы их 
намерения, их уловки в этих переговорах? Следующие факты 
дадут ответ на эти вопросы .. 

28 июня - 15 августа 1984 года лаосская сторона, движи
мая добрыми намерения11-,и, провела ряд дипломатических 
встреч с таиландской стороной и приняла решение направить 

в Бангкок свою делегацию для переговоров с Таиландом. 

Что касается содержания переговоров, то основной проб

лемой являлось признание суверенитета Лаоса над этими тре
мя деревнями; для этого бьmо необходимо, прежде всего, 
вывести таиландские войска, а также таиландский военный 
и гражданский персонал из этих трех деревень. в· ходе пере-



говоров таиландская сторона вс,nескм стремиnас• отверmуть 

сnравемнвые требов&ЮUI Лаоса; боnее тоrо, она потребова
ла, чтобы ВЫ11Од таиландских войск дополняпс• отве-mыми 

мерами лаосской стороны. 

в :ходе переговоров 28 июu - 20 июм 1984 года между 
послом Лаоса r-иом Хамфаном Снммалавоиrом и представи• 
теnем правительства и армии Таиланда замесnrrелем качаль
имка. штаба по стратегическим вопросам сухопуmых войск 
генералом Чавалитом Йоиrчаютом таиландская сторона corna• 
снлась вывести свои воl!ска, вернуrь жкreneR этих трех дере

вень к их очагам н возместить нм ущерб, причиненныl! ее воl!• 
скамн ; таиландская сторона потребовала, чтобы это поло
жение было указано не в совместно!! декларации, а в про
токоле; предполагалось, что оба документа будут под!Пlсакы 
полномо'IНЬtми представителями обеих сторон. 

В ходе переговоров 21 - 23 июля 1984 года в Банrкоке 
между делегациями Лаоса и Таиланда таиландская делегация 
изменила свою nозицмю , выдвинув cлeдYIOWJte условия вывоца 

своих воl!ск : в ответ на вывод таиландских войск лаосская 

сторона не должна вводить свои войска в 3ТК три деревни; 

кроме того, обе стороны должны отвесn~ свои воl!ска от э-mх 
трех деревень за пределы 30-киnометровоll зоны. 

В ходе переговоров 24 июля - 5 августа 1984 года таиланд· 
екая сторона еще раз изменила своя подход к проблеме: таи
ландская сторона выведет свои воltска лишь после того, как 
техническая комиссия проведет расследование и установит 

поrраимчкые знаки . Затем таилакдскu сторона потребовала 
сохранения статус-кво (то есть продолжения оккупаш~и трех 
деР.евень таиландскими войсками) . 

В ходе переговоров 6 - 15 августа 1984 года между npa• 
вительственноll делегацией Лаоса, возrлавnяемоl! замести· 
телем министра иностранных дел r-ном Субаном Шритнра• 

том, и nравительственной делеrациеА Таиланда таиландская 
сторона решиrельно отказалась рассматривать вопрос о вы

воде своих воltск; она обошла молчанием протокол, а из 

nрецставnенноrо 10 августа 1984 года naoccкolt стороне про• 
екта совместного заявпени• , состоящего нз восьми пунк

тов, был nonнocrыo исключен вопрос о выводе таиландских 
войск . 

· Во время неофициальной встречи 13 августа 1984 rода 
таиландская сrорона преможила новую формулу, а имен110: 
14 августа генеральный секретарь министерства иностранных 
дел Таиланда г-н Арса Сарасик предста.вит посла Лаоса г-на 
Хамфана Симмалавонrа главнокомандующему таиландскоlt 
армией генералу Артхиту Камланrу Эку, причем гость должен 
будет сказать генералу: ,.Мы предлагаем таилакдскоlt стороне 
вывести все свои войска из этих трех деревень. вернуть их 
жителей к их очагам и установить сумму помоши людям, 
которым был причинен ущерб. Лаосская сторона tre будет 
вводить свои воltска в эти три деревни, до тех пор пока не бу• 
дут установлены поrраиичиые знаки". На зто генерал Арт
хит Камланr Эк должен был отвС'Пlть: .,Мы принимаем предло• 
жеиие посла Лаоса. Таиландская сторона обязуется вывесm 
свои войска в ... час. . .. мни.; ока разрешит всем лаосским жи• 
телям вернуться в свои деревЮ1, а затем обе стороНЪI прове
дут переговоры на месте в целях установления суммы ком

пенсации жертвам из числа лаосских жителей, а также прове

дУТ работы по установлению поrраничкых знаков". Выдвинув 
:по nредпожеиие, таиландская сторона подчеркнула: ,.Это 

наше посnеnнее предложение. Если лаосская сторона отка
жется его принять, то будет слишком поздно: переговоры 
будут прерваиы". Таким образом, таиландская сторона хоте• 
ла бы воспрепятствовать nредставитетrм naocCJ<oll сторо

ны лично встретиться с инициатором оккупации трех лаосских 

деревею. генералом Артхитом Камлаиrом Эком в целях 
прикяtиЯ ycnoвиlt об отказе лаосской стороны от ввода своих 
воl!ск в эти три деревки. 

Затем , 14 августа 1984 года, rенершьвыR секретарь мини
стерства иностранных деп Таиланда сообщил послу предnо• 
женне генерала Артххта Камланrа Эка, содержащее nять 
пунктов : 

1. Если таиландская сторона выведет CJIOИ войска, то лаос
ская сторона вводить свои воltска не будет. 

2. Обе стороны проведут рассnедование на месте. 

3. Обе стороны проведут работы no установлению norpa• 
НИ'IНЫХ знаков. 

4. Обе стороны будут контролировать добровольное \!ОЗ• 
вращение жит~еА к их роJ:U{ым оча:rам. 

5. Обе стороны будут оказывать помощь и содеRсrвие 
жертвам из '!Нсnа житеnеlt этих трех деревень. 

Если лаосскц сторона не примет :п-о прецложение, то 
15 августа 1984 года в 12 час. переговоры будут прерваны . 
Таким образом, таиландская сторона добилась поставленной 
цели. 

Истинная причина предложения, соmасно которому "ее· 
ли таиландская сторона выведет свои войска, то лаосская 
сторона вводить свои войска не будет", кроется в том, 'ПО 

таиландская сторона, заявляя о своем стремлении превратить 

эти три лаосские деревин в демилитаризованную спорную 

зону, на цепе хотела бы увекове'll!ть свою оккупацию этих 
трех naoccюrx деревень. Таиландская сторона поставила на од• 
ну доску агрессора и пострадавшего от агрессии. Предnожение 
такnандской стороны в форме ультиматума свидетельствует 
о высокомерии, которое явnяетс,r неприемлемым дn.я лаос

ской стороны, ПОСl<ОЛЬКУ оно ПОЛIIОСТЬЮ npomвope'IИT 3 aJIB• 

nениям таиландской стороны о необходнмосn~ .,вести nepero· 
воры в духе справедпнвости и равенства". 

Что касается предложения о выводе войск обеих сторон 
за пределы 30-киnометровой зоны, то заявления таиландской 
стороны о выводе ее войск при условии вывода войск лаос

ской стороной направлены на то, чтобы эастаl!ить поверить 

в ее добрые камеренни, t1 стремление к примирению и жела• 

ние положить конец воениоЯ конфронтации. Следует отметить, 
что таиландская сторона требует от лаосскоlt стороны выве• 
сти ее войска с лаосской территории. Эти таиландские пред• 
ложения полны хитрых уловок; это свидетельствует о ее 

истинном намерении установить над этими тремя деревнями 

своя контроль, с тем чтобы использовать их в целях своей 
nодрывноl! деятелыrости в районе. просrирающемся на 30 
кипометров в глубь лаосской территории до реки Меконг. 
Однако еще более ваJЮtым .является то, '!То таипандская сто

рона отказывается признавать суверенитет Лаоса над Э111МИ 
тремя деревнями н хочет использовать :пот прием для посте• 

пекноl! оккупации лаосской территории, а именно : nриме

иить вооруженные силы, с тем чтобы наруwить.nаосско-таи· 
ландскую rраннду и вынудить лаосскую сторону вести пере· 

говоры, захватывu тем временем друmе районы, требуя 

от лаосской стороны вывода ее воltск и обеспечивая тем са· 
мым nостепеюtое продвижение та.кландских воl!ск. Это явно 
свидетельствует о том, что такландцы все еще не откаэаnнсь 

от своих экспансионистских nланов в отношении Лаоса, от 
своих давнишиих черных замыслов уничтожить Лаосскую 
Народно-Демократическую Республику. 

В ходе переговоров выяснилось, что таиландская сторо

на всеmа nрибеrает к обманным маневрам : с одной стороны, 
она взывает к "дружбе", ,.взаимопониманию", с тем чтобы 
показать свою готовность к диалогу н комnром:иссу, однако 

в деltствнтельности это не что IOIOe, как обман и требование 
изменить формулировки, уже соrлаооl!анные с лаосскоl! 
стороной. Лаосская сторона выражает свои добрые камере• 
ния, а таиландская сторона стремится к получению преиму

ществ; лаосская сторона выражает свою решимость, а таиnакд

ская сторона временно уступает, соглашаясь оставить неко• 

торые формулировки или пункты и требуя при этом цоба

вктьдруrnе в свою пользу. 
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На всем протяжении указанных переговоров таиландская 

сторона постоянно убеждала лаосскую сторону в необходи• 
мости соэданив "технического комиrета" для проведения 
расследования 11а месте в районе трех деревень. Таиландцы 



рассматривают эту процедуру в качестве спасителwtого 

средства. 

Поqему таиландская сторона так стремится к созданию 

"технического комитета"? Почему она хотела бы, чтобы 
он провел расследование на месте, которое, по мнению таи

ландской стороны, является необхо~мым и важным? 

Общеизвестно, что пограничная полоса была четко делими
ntрована и обозначена еще несколько десятилеntй назад. 

Тот факт, что таиландская сторона подняла вопрос о создании 

"технического комитета" и расследовании в районе трех 
деревень, явно свидетельствует о том, что она отказывается 

признавать историческую границу в надежде пересмотреть 

mtнию границы в этом районе, что создало бы прецедент 

imя nоследу10ЩJ1Х требований о глобальном пересмотре ли
нии границы . Это не что иное, как отказ от признания ipso 
facto суверенитета Лаоса над тремя деревнями и объявление 

последних спорной эоноR. Таиландская сторона прибегла 
к этому маневру, с тем чтобы продлить свою оккупацию, 
создав неправильное представление у мировой общественно
сти и заставив ее поверить в то, что приншшы и nозиШfи обеих 
сторон сблизились и что они проводят совмссn1ое рассnедо· 
ванне с целыо урегулировать проблему, а также избежать 

крНТИЮI со стороны обществениоеnt как внутри страны, так. 
и на междунаромоR арене, - общесrвеиности, которая высrу

nает против реакционеров из правящих кругов Таиланда и 
требует, чтобы они прекратили оккупацию трех лаосских 
деревень и вывели оттуда свои воltска. 

Что касается вопроса о возвращении населения трех дере· 
вень, насильственно угнанного в Таиланд, а также вопроса о 
возмещении ущерба, причиненного жителям этих деревень 

в результате преступных действий таил1U1д11ев , то последние 

ПыtaJOТCJI yRrn от решения этих проблем. Они нагло заявляют 
о своем желании организовать возвращение жителеlt этих 

деревень на инднвидуалыюlt основе под контролем обеих 
сторон. 

Таиландс1<ая сторона вынуДЮJа жнтелеll трех деревень 
у11ти в Таиланд, поэтому она должна вернуть их в родные 

деревни. Таиландские ooltcкa совершили преступления, следст

вием которых явились человеческие жертвы и ущерб иму
ществу этих жителеЯ, поэтому она должна возместить ущерб 
на справедлнвой основе беэ каких бы то ни было условкll. 
Кроме тоrо, она не имеет никакого права требовать, чтобы 
лаосская сторона разделила ответственность за преступления, 

совершенные таиландскоll стороноll . 

Все вышесказанное свидетельствует о том , что к концу 

мая 1984 года таиландс1<ая сторона в"rдвинула лозунг о пере
говорах, с тем чтобы замаскировать свои приготовления к 

оккупации. 6 июня 1984 года, после того как таиландская 
сторона применила сн~у и оккупировала три деревни, она 

подняла вопрос о переговорах, с тем чтобы обм~шуть лаосскую 
сторону и подгоrов•пь 01<купа1щю других участков лаос, 

скоR территории, - вот основа, поэиция и при,щнп таиланд

цев в ходе указанных переговоров. 

Всnедствие упорного сопроrnвления со стороны правитель
ства и населения Лаоса, оппозиции со стороны нескольких 
политичесЮ1х деятелей и народа Таиланда, а также осужде

ния со стороны мировоrо общественноrо мнения таиланд
ская сторона была вынуждена вернуться за стол перегово
ров, с тем чтобы продолжать обманывать и ввощrrь в заблу
ждение общественное мнение. В ходе переговоров таиландцы 
лыrаютсм отсрочить вывод своих воltск и увековечить оккупа• 

цню лаосскоR территории в надежде превратить район трех 
лаосских деревень в демилитаризованную спорную зощ,, 

а таюке воспрепятствовать установлению нормального поло• 

жения, то есть положения, существовавшего до 6 нюня. осо: 
эна.в, что они не могут использовать nr.реговоры, с тем чтобы 
оказать давление на лаосскую сторону и заставит• ее принять 

их необоснованные предложения, не MOJ'Y1 ввесm в заблуж• 
дение общественное мнение, а, напротив, с каждым днем 
общественность убеждается в справедлнвосm позиции ла• 
осской стороны, таиландцы прекратили переговоры в одно• 
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стороннем порядке. Именно в этом зaJ<ЛID'IIJOТCЯ истинные 

намерени,r танnандскоlt стороны II neperoвopax. 

Необходимо добавить, что таиландская сторона отклонила 
просьбу о встрече правительственноА делегации Лаоса с оремъ,, 
ер-министром и Его Величеством королем Таиланда, с тем 

чтобы передать послания председателя Совета министров и 
президента ЛаосскоR НароШiо-Демокра111qескоR Ресоубликк. 
Она поставила эту встречу в зависимость от ряда условнА, 
заявила, что "это будет зависеть от результатов переговоров .. , 
и выразила мнение, что "атмосфера переговоров еще не поэво- 
ляет провести эту встречу и что поэтому, возможно, результа

ты этой встречи будут носить лишь негативный характер". 
Таким образом, эта поэиШfЯ является неправильной, посколь
ку между сторонами все еще существуют днпломатическне 

отношения и nосколы<у обе делегации ведут переговоры 
в целях совместного решеюu~ проблемы, касающейся отно· 

шеннR межцу даумя страи11ми. Еще более важным является 
то, что в своем высокомерии она доходит до того, что вы

нуждает представителей naoccкoR стороны встретиться сна· 

чала с Артхнтом Камлаиrом Эком, а не с nремье~министром 
и Его Величеством королем Таиланда. 

Всем известно, что именно Артхит Камлаиг Эк лично 
руководил агрессивными деRствиями и оккупаuиеn трех па• 

осских дереве1rь; эти деRствия привели к обострению напря

женности на лаосско-танландскоlt границе и ухудшению лаос

ско-таиландскнх отношений, что нанесло ущерб дружеским 
и добрососедским отношениям между народами обеих стран 
и явилось rрубым нарушением положениR совместных лаос

ско-танлаидсЮIХ эаявлениn 1979 года. 

4. За последние два меСJ1ца таиландские ультрареакционеры 
совершили бесl/Uсленное множество престумений проrив 
НilСеления трех деревень 

После захвата и оккупации трех дереве1п. таиландская 
сторона прилагает все усилия с целью принять различные ме

ры, направленные на то, чтобы узаконить свою оккупаuJ110, 
а именно : ликвидировать лаосскую IIДМЮfИстраuию и заменить 

ее таиландской администрацией, начать реrнстрацию актов 

гражданского состоян.ия и выдавать удостоверенкя личности. 

запретить преподавание лаосского языка, навязать в качестве 

денежно А единицы бати запретить кип. 

В период с 1 по 15 июля, no неполным данным, таиландцы 
арестовали и вьmеэли в свою страну 438 человек. Они раэру• 
шилн дома, уничтожили фруктовые деревья и угнали с1<от 
жнтелеR трех населенных пунктов . 

Совсем недавно таиландская сторона усилила своR воин
с1<иR контингент в трех деревнях, оборудовала в ряде мест 
долговременные оборонительные сооружения, усовершенство

вала систему окопов, ввела танЮ1, а ее самолеты, в том числе 

боевые, неоднократно нарушали воздушное пространство 
Лаоса, причем в не1<оторых местах на расстояние до 30 кило· 
метров в mубь территории. Таиландская артилщ:рия подверг
ла обстрелу зону вокруг трех деревень. Лишь в период с 12 
по 14 июnя 1984 rода таиландские воRска выпустили по этому 
району 635 снарядов калнбром 75, 105 и 155 мм, а также 
подвергmt этот район интенсивному пулеме111ому обстрелу. 

Таиландцы раэрешаJОт покидать деревюо лишь с 7 час. 
00 мин. до 17 час. 00 мин., приqем выход разрешается nишь 
одному нэ членов семьи. Оюt заставляют население собирать
ся на митинги, в ходе которых руководители деревни, являю

щиеся их марионетками, выступают с за.явлениями, в которых 

приэыв1UОТ правительство Таиланда не выводить свои воRска 
и не уступать эти три деревни пра.внтельсmу Лаоса. Таиланд• 
ские солдаты насиловали женщин; так. в Баимае они насило
вали дочь на rnaзax ее отца. Жители деревень вьпtуждены 
платить за мины, которые повсюду установили танландць1 

и на i<оторых подрывается цомаumиR скот, причем тариф 
составляет 700 батов днем и 1000 батов яочыо. 

Народ и правительство ЛаосскоR Народно-Демократиче

с~оА Ресоублнки решительно разоблачают • rnaзax танланд• 



ской и междунаро,о;кой общесrвениоС111 пресrупные акты, 
совершаемые ультрареакционерами, и требуют от них полного 

и безоtоворочного вывода войск, возвращения уmанных 
жителей в родные деревни и выплаты комnенсаW1и за чело• 
веческие жертвы и ущерб, причиненный населению трех дере
вень, без каких бы то ни было оговорок. 

ЧАСТЬ ТРЕТЬЯ 

Завер!ШtВ героическую борьбу против агрессоров из стана 
империализма и колониализма за независимость и свободу, 
многонациональный лаосский народ стремится лишь к одной 
uели - жить в мире, восстановить свою родину и построить 

новую жизнь. По этой nричи-ке Лаосская Народно•демократи• 
ческая Республика неуклонно проводит принципиальную 
политику укрепления и развития отношений дружбы и сотруд• 

ничества с соседними, равно как и всеми прочими, _странами. 

Что касается, в частности, Королевства Таиланд, с которым 
Лаос имеет общую граJmцу протяженностью 1650 километров, 
то, учитывая братские и добрососедские отношенИJ1, сущест
вующие между лаосским и таиландским народами с иеэаnа• 

мятных времен, Лаосская Народно-Демократическая Респуб
лика всегда делала все возможное для поддержания и разви• 

тия этих отношений . Руководствуясь этим, премьер-МИЮtсtры 

Лаосской Народно-Демократической Республики и Королев
ства Таиланд в январе и апреле 1979 года подписали два со
вместных заявления, в которых подтвержцаются пять следую

UIИХ принципов, призванных служкть основой отношений 

между двумя странами: 

- взаимно уважать независимость, суверенитет н террито

риальную целостность друг друга; 

- уважать право каждой стороны выбирать образ жизни 

по собственному усмотрению без вс.11кого вмешательства 
мн угрозы вмешательства извне; 

- не вмешm,аться во внутренние дела друг друга и воздер

живаться от прямых или косвенных враждебных действий 
в отношении друг друга; 

- разрешать споры мирными средствами в соответствии 

с Уставом ОргаJmзаuин Объединенных Наций и на основе ра
венства; 

- не использовать силу и угрозу силой в отношении другой 

стороlfы и не позволять другим использовать свою территорию 

в качестве плацдарма в целях иитервеНWIИ, создания угрозы 

или осуществления агрессии против других стран в какой 

бы то ни быnо форме и . выполнять обязательство, в соотва• 
ствии с которым каждая сторона не допустит, чтобы ее терри
тория использовалась как плацдарм мя интервенции, созда

ния угрозы, агрессивных или подрывных действий против 

другой стороны в какой бы то ни было форме. 

Кроме того, в совместном заявлении, nодmtсанном в ап
реле 1979 года, ясно говорится : 

"Премьер-министры обоих государств договорились 
превратить лаосско-таиландскую границу (речную и сухо• 
путную) в границу мира и дружбы на основе уважекwr не
зависимосm, суверенитета, терркторналыюй целоС11iости 

и законных интересов каждого, в соответствии с приНWf• 

пом мирного урегулирования споров между обеими стра• 

нами. В этой связи компетентные власти обеих стран ого
ворят меры и положения, касающиеся пограничных пунк• 

тов между обеими странами и передвижения населения, 
проживающего в приграничной зоне; они будут прииимать 

необходимые эффеКI11Вные меры с целыо предотвращать 
и разоблачать все происки злоумышnенииков, которые 
используют приграничную зону в качестве укрытия и на

рушают спокойствие населения по обе стороны границы; 
оии будут воспитывать народ, армюо, ПОЛIПUl10 и государст
венных служащих, занимающих разЛИ11Ные посты, в част

ности государственных служащих в приграничных районах, 
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таким образом, чтобы те проииюrнсь духом укрепления 
дружбы между Лаосом и Таиландом и четко выполняли 

предписания". 

Со своей стороны Лаосска.с Народно-Демократическая 
Pecnyбmtкa строго придерживалась этих принципов и сделала 
все возможное мя превращекия лаосско-таиnаидской границы 

в границу мира .и дружбы. Таиландская сторона, напротив, 
не принца должных мер в этом направлении. Она направила 
войска .дJ1JI оккупации трех лаосских деревень, грубо нару• 

UО1ла обязательства, взятые на себя правительством Коро
левства Таиланд в соответствии с двумя вышеупомянутыми 
зuвле1D1.11ми, нарушила суверенитет и территориальную uе

лосmость Лаоса, нанеся таким образом ущерб интересам 
и стремлению обоих народов к мирному сосуществованию 
и развитию отношений дружбы между ними. 

Лаосскu Народно-Демократическая Республика решитеm.• 
но требует, чтобы таиландская сторона полностью и безого
ворочно вь1вела свои войска и свой военный и гражданский 

персонал из 01<ку1D1руемых ею населенных пунктов , выпла

тила местному населению комnенсаw~ю за человеческие жерт• 

вы и ущерб, причиненный ее персоналом, обеспечила возвра
щение захваченных жителей лаосских дереве11ь к своим оча

гам и восстановила в трех деревнях положение, существовав

шее там до 6 июня 1984 года. 

Лаосская J;lародно•демократическая Республика неуклонно 
проводит П!)ЛИТИКУ урегулирования споров между обеими 
странами путем переговоров на основе приюtкnов, закреплен

ных в двух совместных заявлениях, подписанных в 1979 
году, однако при этом она полна реUD(МОСТИ использовать 

свое право на законную оборону в целях эаUD1ты своей неза• 
вксимости, своего суверениrета и своей территориальной це

лостности. 

Народ и правительство Лаоса обращаюrсJI с гор.11чим призы· 

вом к народу и ПIОЦЯМ доброй волн в Таиланде, к nравителъ
ствам и народам братских и дружественных. стран и искренне 
благодарят их за поддержку, оказанную им в их справедливом 
деле, а также эuвляют о своей решимосm потребовать от 

таиландской стороны, чтобы она удовлетворила обоснованные 

требования лаосской стороны и уважала независимость, суве
ренитет и территориальную целостность Лаоса. 

ПРИЛОЖЕНИЕ П 

Зая■лен11е министерства иностранн"tх дел Лаосской 
Народио-Демокраnr1ескоА Республики от 26 августа 1984 года 

Об-ьявив в одностороннем порядке о прекращении лаос• 
ско--rаилаидсlОIХ переговоров, правительство Таиланда 23 ав• 
густа 1984 года опубликовало заявлекне по вопросу о трех 
деревн.11х (S/16712, nplllloжeнue), в котором подчеркивается, 
что центральным вопросом является точное прохождение 

пограничной JПIНИИ, которая должна совпадать с линией водо

раздела. и что лаосская сторона отклонила предложения таи• 

ландской стороны создать группы технических специалистов 

из представитеnеА обеих сторон для проведеlD!я расследования 
на месте, вследствие чего правительство Таиланда приняло 
решение направкть своих технических специалистов д11я прове

дения расследования на месте и установления фактов, касаю
щихся точного прохождения пограничной линии, и обрати· 
лось к лаосской стороне с призывом не организовывать какие· 
либо вооруженкые провокации в районе этих трех деревень, 
пока таилакдская сторона будет осуществmrть свое обследо
вание. 

Что касается этого заявления, то правительство Лаосской 
Народно-Демократическ91t Республики счицет необходимым 
уточнить свою позицию: 

1. l<ax всем известно, 6 КJJIOI 1984 года правоэкстремист
ские реакционеры из правЯUD!Х кругов Таиланда направили 

войска д11я захвата и оккупации трех лаосских деревень -



Бвнмай, Банканr и Баисаванг, расположениых в раяоие Пак· 
лая, провинция Саябури. Несмотря яа продолжающуюс.11 
оккупацию этих трех деревень таиландскими войсками и 

руководствуясь стремлением найти справеШIИвое решение 

проблемы, Лаосская Народно-Демократическая Республика 
21 июля 1984 года нап·равила в Бангкок делегацию ДIIJI веде
ния переговоров с таиландской делегациеl!. Как указывалось 

в меморандуме министерства иностранных дел Лаосскоl! На
родно-Демократической Респубmtки от 17 авrуста 1984 rода, 
лаосская сторона четко доказала в ходе переговоров, что :пи 

три деревни подпадают под суверенитет Лаоса J<ак с точки 
зрения истории, управления и договоров, nк и в соответ

ствии с географическими картами и пограничными знаками; 
лаосско-таиландская граница была деnимнтирована на основа
юш Фран1<о-<:намс1<0А конвенции от 23 марта 1907 года и про
токола о делимитации границы, приложенного к этому дого

вору. В 1979 году при подписании обоих совместных лаос
ско-танландских коммюнике правительство Королевства Таи• 
ланд согласилось с зтоя исторической границей между обеими 
странами, дав при этом обещание превратить ее в зону мира 

и дружбы. Поэтому оm-имальное решение состоит в том, что
бы таиландская сторона вывела свои войска иэ трех лаосских 
деревень, с тем чтобы восстановить положение, существовав• 
шее до 6 июня 1984 года, а это будет содействовать продол
жению переговоров между обеими сторонами в целях решения 
создавшихся проблем. СправеШIИвая позиция и добрая воля 
Лаосскоя Народно-Демокраmческой Республики нашли пони
мание, сочувствие и поддержку широких кругов обществен
ности в Таиланде, Юrо-Восточноl! Азии и во всем мире. 

Очевидно, что ки ,.линия водораздела", ни "неправильное 
толкование" не являются сердцевикоА данноЯ проблемы. 
Захват и оккупация трех лаосских деревень таиландскими 

войсками, которые должны уйти оттуда, - вот сердцевина 

проблемы. 

2. В ходе последней серии переговоров в Бангкоке лаос
ская правительственная делегация, учитывая продолжаю

щуюся оккупацию трех лаосских деревень таиландскими воА· 

сками, категорически отклонила предложение о создаЮtИ 

групп технических спеШtалистов из представителеА обеих 
стран для проведения расследования на месте, поскольку 

граница в этом районе, равно как и вся граница между обеими 
странами, четко делимитирована и обозначена и в этом отно
шеЮfи никогда не возникало спорных вопросов . В настоящее 
время таиландuы увеличиmt коН'Пlнrент своих оккупационных 

воЯск, численность которых вдвое превысила численность 

населения этих трех деревень; они перебросили туда значи
тельное количество оружия и военной техЮ1ки, оборудовали 
окопы, долговременные оборонительные сооружения, ведут 
беспорядочный огонь и нарушают воздушное пространство 
Лаоса. В сложившейся обстановке намерение правительства 
Таиланда направить своих технических спеw~алистов для рас
следования на месте преследует цель узаконить оккупацию, 

изменить линию rрашщы в этом районе и присоединить три 

лаосские деревни к территории Таиланда. Лаосская Народно

Демократическая Pecnyбmtкa, независимое и суверенное го
сударство, никоим образом не может мириться с Э'ПfМИ пронс• 
ками со стороны таиландцев . Упорное стремление таиланд• 
скоl! стороны использовать в качестве предлога "расследова· 
ние на месте", эаявпяя о существовании "пограничного кон• 

фликта" в этом районе, не может обмануть общественность 
Таиланда и всего мира, которая реwителъно осуждает захват 
и оккупацию этих участков территории Лаоса. 

Таиландская сторона в своей наглоС1И доходит до того, 
что требует от лаосской стороны не осуществлять никаких 
военных операций в этих трех деревнях. Это требование лише• 
но всяJ<Их оснований. 

До тех пор пока таиландские войска будут оккупировать 

эти три деревни и совершать преступления против населения 

этих трех деревень и прилеrающнх районов, ничто не сможет 

сдержать гнев и решимость армЮI и народа Лаоса дать отпор 
этим действиям. · 

З. Лаосская Народно-Демокраmческая Республика всегда . 
уважала и уважает территориальный суверекнтет Королевст· 
ва Таиланд, и в то же время она полна ре11D1моС1И зашмтитъ 

свой суверенитет. Исходя из этого принцнпа и руководству• 
ясь духом дружбы и добрососедскими оmошениями между 

народами обеих стран, правительство Лаосской Народно• 
Демократической Республики готово продолжить переговоры 
с правительством Королевства Таиланд, с тем чтобы справед• 
пиво урегулировать проблему этих трех деревень, восстано
вить мир на границе, нормализовать и улуч11D1ть отношения 

между обеими странами в соответствии с их интересами, 
содеЯствуя таким образом поддержанию мира и стабильно
сm в Юго-Восточной Азюr, 

ДОБАВЛЕНИЕ 

Вооруженные nровока1.О1и, совершенные против Лаосской 

Народно-Демократической Республики правоэкстремнст· 
скнми реакционерами иэ nравяЩ)IХ кругов Таиланда в ав
густе 1984 rода 

2 августа 1984 года около 16 час. 00 мин. (по местному 
времени) таиландская сторона значительно увеличила кон· 
rинrент своих вовек, сосредоточив их напротив острова Дон
санrкхи (территория Лаоса) к юrу от Вьентьяна. В тот же 
период она использовала свои патрульные катера типа РК 
на реке Меконг Д/IЯ осуществления провокаций и актов запу• 

rивания в районе к северу от острова. Кроме того, ее само

леты Т-28 и L-19 неоднократно совершали провокационные 
полеты над районом, расположенным напротив Донсаиг· 

кхи. 

В тот же день в Банхае, южная часть провинwш Вьектьян, 
четыре таиландских патрульных катера совершили несколь

ко вторжений в терркrориальные воды Лаоса на реке Ме
конг. 

17 авrуста в 11 час. 00 мин. (по месmому времени) таи· 
ландскиЯ самолет К-19 соверwнл четыре полета с целью заnу
nmаиия над районом напротив Донксингсу к северу от. Вьен
тьяна. 

20 авrуста в ·10 час. 00 мин. (по местному времени) два 
таиландских самолета Т-28 соверuпtли несколько провокаци
онных полетов над Донсанrкхи. 

21 августа таиландцы направили свои войска в составе 
одной дивизии в Банмай, Набонr, Тассенrкитбонг, район 
Пон!П!саll, расположенный против Донсанrкхи. 

22 авrуста несколы<о таиландских патрульных катеров 
типа NPK вновь курсировали с провокационными цепями 
вдоль Донсанrкхи, угрожая жителям этого лаосского района 
н сея среди них па1mку. 

Приняв в одностороннем порядке решение прервать по
следнюю серию переговоров в БанП<оке, таиландская сторона 
усилила свои вояска. сконцентрированные вдоль npaвoro 

берега реl<И ~еконг напротив района Муанrсалакхам на лаос
ской стороне. Она оборудовала долговременные обороЮ!· 
тельные сооружения в нескольких местах на правом берегу 

реки Меконг на участке между ПакСIUfом и Пакуоном, что 
является свидетельством крупномасштабных военных приго
товлений. 

Все эти враждебные акты являются, по мнению правитель
ства и народа Лаоса, провокационными и серьезно уrрожаю-
11U-IМИ неэависимосrn, суверенитету, безопасносш и террито

риальной целостности Лаосской Народно-Демократическоn 
Республики. Однако ныне11Пfее правительство Таиланда счи
тает, что военная оккупация трех деревень на территории со

седней страны, непрекращающиеся вооруженные провокации 
и крупномасщrабные военные приготовления вблизи грани• 
цы - это проявление доброй воли. 
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ДОКУМЕНТ S/16728 

Письмо представителя Никарагуа от 30 августа 1984 rоца 
_на имя Председателя Совета Беэопасиосrи 

Имею честь препроводить Вам текст ноты, направ
ленной 29 августа 1984 rода исполняющим обязанно
сти министра иностранных дел Республики Никарагуа 
r-ном Хосе Леоном Талаверой на имя государственно• 
ro секретаря Соедииен}!ых Штатов Америки r-на 
Джорцжа П. IIlульца, и просить о распространении 
ero в качестве документа Совета Безопасности. 

Хулио ИКАСА Г АЛЬЯРД 
Временный поверенный в делах 

Постоянного представительства Никарагуа 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Нота исполняющего обязанности министра ииостран~n1х дел 
Никарагуа от 29 августа 1984 rода на имя rосударстаен• 
иоrо секретаря Соединенных Ulтатов Америки 

Имею чесrь довести до Bawero сведения следrю111Rе 
фа_КТЪ! . 

27 августа 1984 года между 10 час. 00 мин. и 11 час. 00 мин. 
силами ПВО Сандинистс1<0А иародиоА армии был сбит самолет 
,,ша "Дуглас С-47" американского производства в сеJ<Торе, 
р~сположенном между Портильоно и Пало-Блаи1<0 в 16 J<ИЛО· 
метрах к юrу от Кумали в департаменте Хинотега. Все во
семь членов эюmажа nоrnбли; среди НЮ\ пилот Хосе Луне 
Гутъеррес Пуrо, бывШИЙ майор гвардии Сомосы, второl! пи
лот Хустино Эспиноса и члены экипажа Гnен Синкnер, Эухекис 
'lав ес, Марио Виндеnл, Хуан Роцриrес, Экри Гадеа и Коистан
тиио Санчес. 

Самопет типа С-4 7, квляющи:Ася одШ!м иэ самолетов, на
правленных Uентралькым разведывательным управлением 
бандам наемников, находящихся на службе Bawero правитель,. 
ства, неоцно1<ратио осуществлял аналогичные полеты с терри

тории Гондураса. На этот раз он был сбит в ходе операции 
по достав1<е боеприпасов, nродоволъствия и дpyrnx ресурсов 
АЛя так называемой rруппы наемии1<ов ,,днрианrен", которая 

nеllствует в rраничащеl! с Гондrраоом зоне. В настоящее вре
МJI полномочные представители СандиикстскоА народlfоА ар
мии проводят расследование в месте происшествия в целях 

выясиеШ!я nодробиостеА, которые я в свою очередь буnу 
иметь честь Вам сообщиrь. 

Эm дейсrви.я свидетельствуют об отхрытоА поддерЖJ<е, 
kоторую Ваше правительство охазывает бандам наемиихов, 
nредосnвляя им всевозможную финансовую, материально• 
техническую и военную помощь. вкnючая воздУIШI_Ые средст• 

ва, в целях расumрени.я открытой воАиы, 1<оторую правитель,. 
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[Подлинный текст на английском языке] 
(30 августа 1984 года J 

ство Сое,1U1нениых Штатов ведет против Никарагуа, грубо 
нарушая основные принципы международного права. 

Cnenyeт отметить опасное совпадение этих собыпrl! с при· 
сутствием 27 августа двух военных хораблей ВМФ Соецинеи· 
иых Штато~ в территориальных водах Никарагуа в 10 мнпях 
1< востоку от мыса Косигукна в заливе Фонсек~ 

Эта агрессивная nолитию~, хоторую проводит амери1<ан• 
скос правительство, не только противоречит основным nрин• 

uипам, опрецеляюЩ)tм вэанмоотиошеиИJ: rосударств , но и 

идет вразрез с распоряжением, издаJlным Международным 

Судом 10 мая 1984 rода' в котором содержится указание 
о nрекращеюrn всех военных и полувоенных деАствиА, направ· 

ленных против суверенитета, политическоА независимости 
и территориальной целостности Нию~рагуа. 

Расширению военных действий проmв Никарагуа сопут
ствует растущее военное присутсrвие Соединенных lllтатов 
11 Цеитрj!JlьиоА Америке, появлеЮ1е вблизи наших берегов 
военных 1<ораблеl! типа "Айова" н продолжающееся использо
вание территории ГоКдУраса в 1<ачестве базы для осущесr
вления агрессии против Никарагуа. 

Предоставление правительством Соединенных Штатов воз
дуUПiЫХ средств и тяжелых вооружений rруппам наемников 
по-прежнему вызывает осуждение со стороны правительства 

Никарагуа. В коте от 6 ОJ<Тября 1983 года (см.' S/160301 пра
вительство Никарагуа в связи с уничтожением самолета "Дуг
лас DС-ЗС'', направленного из Эn~,,Аrуакате в Го~щурасе, 
эuвило самый решительный npoтecr по повоnу этих деА• 

ствиА и одRовременно nризваnо правительсrво Соединенных 
11Jтатов "прекратить свою интервештонистскую и милита
ристсJ<Ую ПОЛИ11{J<У по оmоwению J< Никарагуа и ·другим 
странам Центральной Америl<И", 

Продолжение этоА агрессивной и иитервенuионнстс1<0А 
политики правительства Соединенных Ытатов ставит под сом
неЮfе его желание начать процесс серьезного и ответствен• 

иоrо диалога с Никарагуа, хоторый привел бы 1< нормализа
ции отиошеЮflt между обеими странами на основе взаимно
го уважения и строгого соблюдения меж;цунароцкого пра
ва. 

Правитсnьство Никарагуа, заявляя официалЫiыl! и са
мый решителып.tй протест против дальнеl!wего продолжения 
отхрытой войны против Никарагуа, вновь обращается с на• 
стойчивым призывом к правительству Соединенных Штатов 

воздержаться от даm.нейшего нарушения основных норм 
межцународиого права, включu: распоряжение Меж;цународ• 

ного Суда, и со всеА ответствениостыо приступить 1< nрове· 
дению nвустороняеrо nиалоrа с Нихарагуа, являющегося 
верным средством достижения прочного и устоl!чивоrо ми

ра в Центральной Амери1<е. 



ДОКУМЕНТ S/16729* 

Письмо представителя Ирака от 30 августа 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

По поручению моего правmельства настоящим 

имею ~есть препроводmь текст сообщения авторитет
ного источника в Совете революционного командо
вания Иракской Республики, в котором содержит

ся заявление, опубликованное Советом относительно 
освобождения иранских военнопленных без каких.
либо quid pro quo. Это сделано по случаю священного 
праздника ид аль-адха и в связи с готовностью Ирака 

освободmь иранских комбатантов, которые наUDШ 

убежище у иракской стороны. 

Прошу Вас распространить настоящее письмо и при

ложение к нему в качестве оф1Щиальноrо документа 
Генеральной Ассамблеи и оф1Щиальноrо документа 
Совета Безопасности. 

Рияд М. С. АЛЬ-КЕЙСИ 
Постоянный представитель Ирака 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст заявления 

Один из авторитетных источников в Совете р,еволюцион
ного командования сделал следующее заявление: 

"Руководствуясь принципами гуманизма и глубоко 
сознавая серьезность проблемы военнопленных, Ирак 
предпринимал и по-прежнему предпринимает одну инициа

тиву за другой, для того чтобы найти приемлемое решение 
этой проблемы Его последней инициативой в этой области 
бьmо приглашение семьям молодых иранских военноплен

ных навестить своих сыновей и встретиться с ними в Ираке 
или в любом другом согласованном месте под эmдой: 

Международного комитета Красного Креста. Однако прави-

• Распространен под двойным условным обозначением 
А/38/833 - S/16729. 

[Подлинный текст на арабском языке] 
[31 августа 1984 года] 

тели в Тегеране, которые, как слеrщы, увязли в трясине 

своих преступных поражений:, отвергли все эти инициати

вы, подтвердив тем самым перед народом Ирана и на
родами всего мира свою ненависть и враждебность по от
ношению к самым элементарным моральным ценностям 

и принципам гуманизма. 

Исходя иэ своего твердого убеждения в том, что иран
ский народ, страдающий: от этой: клики, погрязшей: в грехе 

и злобе, ввергают в пламя войны насильно, при помощи 
самых отвратительных форм тирании и терроризма; исхо

дя из своей: глубокой: веры в дух великодушия, присущий 
исламу, и в принципы своей: руководящей: партии, Партии 
арабского социалистического возрождения (Баас); исходя 
из своей: приверженности к принципам, предписьmаемым 
международным гуманитарным правом, и уважения к этим 

принципам; и в соответствии с многочисленными случаями, 

которые имели место после начала войны между нами и 

Ираном, когда наши вооруженные силы освобождали мно
гочисленных военнопленных сразу после их захвата, Совет 
революционного командования по случаю священного 

праздника ид аль-адха принял следующее решение: 

"1. без всяких quid pro quo с иранской: стороны 
освобождаются иранские военнопленные, которым пре

доставляется выбор либо вернуться в свою страну, либо 
просить убежище в любом другом государстве, кото
рое согласится их принять; 

2. Ирак заявляет всем военнослужащим иранских 
вооруженных сил о своей готовности освободить ком

батантов, которые желают получить убежище в наших 

рядах, в настоящее время, в период боевых действий: 

или после их окончания, а также содействовать их воз
вращению в свои страны или получению убежища в лю

бом государстве, которое их примет; 

З. выступая с этой: гуманной: инициативой:, Ирак 
вновь заявляет иранскому народу и всем миролюби

вым народам, что бесчеловечные методы и практика 

режима Хомейни не заставят его свернуть с выбранного 

им пути - пути высоких моральных принципов и цен

ностей:". 

ДОКУМЕНТ S/16730 

Письмо представителя Никарагуа от 4 сентября 1984 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Имею честь препроводmь Вам текст послания, 
направленного 2 сентября 1984 года исполняющим 
обязанности министра иностранных дел Республики 
Никарагуа r-ном Хосе Леоном Талаверой государст
венному секретарю Соединенных Штатов Америки 

r-ну Джорджу П. Шульцу, и просить о ero распро-

[Подлинный текст на испанском языке] 
[4 сентября 1984 года] 

странеюm в качестве документа Совета Безопасно-
сти. 
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Хулио ИКАСА Г АЛЬЯРД 

Временный поверенный в делах 
Постоянного представительства Никарагуа 

при Организации Объединенных Наций 



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Письмо исполи11ющеrо об11эанности минкстра иностранных деп 

Никараrуа от 2 сенткбр11 1984 rода на нм11 rосударсrвенно
rо секретари Соединенных Штатов Америки 

Имею честь довестн до Вашего свеnени11 сле,цующие факты. 

Вчера, 1 сент11бр11 1984 года, в 14 час. 20 мин. сандинист-

скне силы противовоздушной обороны сбили военный верто
лет с артиллериRскнм вооружением на борту, которы.й прини
мал участие в наnадеlD!и на военно-патриотическую · школу 

в Санта-Клара, департамент Нуэва Сеговия. В ходе нападени• 
вертолет действовал совмеС1Ио с тремя самолетами ударной 

авиации , слеnовавшими в боевом тактическом порядке, вы• 

пусmв от 12 до 16 ракет по данному сектору. В реэультаrе 
этого престуmtого акrа агрессии nоrибло четверо детей и один 
взрослый, бЫmt ранены два человека иэ числа обслуживающе
го персонала кухки военной школы. Жертв среди военнослу

жащих СандинисrскоR нароцной армии не было. 

К настоящему моменту обнаружены трупы двух членов 
экипаж.а вертолета, при этом у оnного иэ них найдены нави

гационные воздушные карты с двумя отмеченными маршру• 

тамн полетов: первый маршрут начинался: от базы "Эль-Аrуа· 
кате", построенной войсками Соедкненных Штатов на ГОндУ· 
расскоR территории, и зака.нчиваhся в "Лас-Веrасе", второй 
маршрут наЧЮ1ался в "Тон1<онтнне", далее шел на "Хамаст
ра~t" и с этой базы, также построенной Соедю1енными Ьlта· 
тамк, следовал в наnравлещm к населенному пункту Санта• 
Клара, расположенному на нн1<арагуанско1t территории. 

В результате такого рода деltсrвий в рам1<ах поm1тикн 
государственного террориэма, провоnнмой nравительсrвом 

Соединенных Штатов, к сотням никарагуанцев, убитых в ре• 
зультате агрессивной войны, развернутой nршительством 

Соединенных Штатов против Никарагуа, прибавились новые 
жертвы из числа rраждаиского населения. 

Кроме того, 3ТН ·факты еще раз свидетельсrвуют о расши
рении Вашим правительством агрессЮ1 против моей страны, 
в том числе о расширении использования rоидурасскоА террн

· тории в качестве базы для агрессивных действий протнв 
Никарагуа, убеднтельным доказательством чего служат планы 
полетов, наnденные у одного нз убитых наемников, нахоnив· 
wихся на службе Вашего правительства. 

Массовое использование воз,цушных транспортных средств, 
предоставленных Центральным разведывательным уnравлени• 
ем (ЦРУ) бандам наемников. является новым шагом в расши• 
рении открытой войны, которую ведет правительство Соеди• 
ненных lllтатов против моеА страны, непосредственно угро

жая суверенитету, независимости и территориальной целост-

кости Никарагуа. Продолжение пюбоrо вида чисто воённой 
и имеющей военный хара1<тер деятельности против Никара
rуа свидетельствует о радиJ<альном отходе правительства 

Соединенных lllтатов от обязательств, свободно взятых им на 
себя: в ооответствlDI с Уставом Организации Объединенных 
НациА, и об открытом нарушении обJDU1Ности государств 
спедоват~. решениям , принятым Международным Судом. 
в данном случае консультатнвному эаключенИ10 от 10 мая 
1984 года•. 

Правительство Никараrуа неодRокраn10 осуждало предо• 

ставление Соединенными lllтатами воздушНых транспортных 
средств и тяжелого вооружения бандам наемников, как указы
валось, в частности, 3 октября 1983 года и 27 авrуста 1984 
года, когда были сбиты самолет "Дуглас DС•ЗС" и самолет 
типа С-47, которые были предоставлены наемникам Цектраль

иым разведывателыtым управлением и 011tосительно которых 

были направлеи.ы соответсrвующие ноты протеста от S октяб
ря 1983 года [S/16024 ) и Qт 29 августа 1984 года \S/16728J. 

Эти аJ<Ты вновь свидетельствуют о том, что правительство 
СоедМнениых Ьlтатов АмернЮI все еще не воспринимает серь

еэно процесс диалога с Ни1<араrуа, который представляет 
собоА ответственный подход к задаче отыскания мирных. ре
шеннй проблем, стоящих перед реrионом. Напротив, эти 

агрессивные действия вновь подтверждают, что у правитель

ства Соеrо~:иекных Ьlтатов АмериЮI нет реального желания 
эамен~rrь военный подход политикой взаимопонимания и ве
дения: переговоров, направленной ка уреrулнрование nponu,o
peчиlt. Кроме того, эти цеАствня, видимо, свидетельствуют 
о том, что заявле.НИJI Вашего правительства о начале процесса 
диалога с Ннкараrуа скорее служат целям рекламы, направ· 
ленной на у1<реnление его позиции накануне выборов, и от• 
11юдь 11е явл.яются nроявлеlD!еМ подлинных намерений зало

жить основы для мирного сосущесrвоваиия в регионе. 

Заявляя официальный я решительный протест против это
го нового преступного акта, идущего вразрез с международ· 

ным правом я мандатом, содержащимся в 1<онсультативком 

заключении Международного Суда от 10 ~ая те1<ущеrо го
да, правительство Ни1<араrуа еще раз настоятельно призывает 
администрацню Соеrо~:ненных IIIтатов отойти от воениоrо пу
ти как формы уреrулировання противоречий и в то же время 
ответственно подоАm к процессу начала диалога с Никараrуа, 
для чего необходимо неукоснительно следовать прии1.1J1• 

лам, лежащим в основе сосуществования государств, и осо

бенно необходимо немедленно и 01<ончательно прекратить 

акты arpecc1m и иитервеяЦ11н против Ни1<араrуа, а также 
nрекрат11ть использовать террнторюt соседних стран в 1<аче

стве баз для aгpecciui против моеЯ страны. Необходимо отме• 
тить, что прекращение такого рода деятельности позволит 

продолжить мирные переговоры под эrидой Контадорскоlt 

rруnпы. 

ДОКУМЕНТ S/16731 

Письмо представителя Никарагуа от 4 сентября 1984 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

[Подлинный текст на исмнском языке) 
[4 сентября 1984 zода) 

По поручению моего правительства прошу Вас созвать в срочном порядке 
заседание Сове.!а Беэопасност!' для рассмотрения положения , соэдавшеrося в ре
зультате новои усиливающеися эскалации агрессивных актов, направленных 
против моей страны. 

Хулио ИКАСА ГАЛЬЯРД 
Временный поверенный в делах 

Постоянного представительства Никарагуа 
при Организации Объединенных Наций 
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ДОКУМЕНТ S/16732 

Ливан: проект резолюции 

Совет Безопасности, 

вновь подтверждая резолюции 425 (1978), 426 
(1978), 501 (1982). 508 (1982), 509 (1982), 512 
(1982) и 520 (1982) Совета Безопасности, а также 
все свои резолюции о положеtmи в Ливане. 

заслушав заявление представителя Ливана и отме• 
чая с глубокой озабоченностью ухудшение положения 

в районах, оккупируемых Израилем в Южном Лива• 
не , западной части долины Бекаа и районе Рашейи, в 
результате практики Израиля, 

ссылаясь на соответствующие положения Всеоб
щей декларации прав человека и подчеркивая rума• 

нитарные принципы четвертой Женевской конвенции 
от 12 августа 1949 года 7 и обязательства, вытекаю
щие из Положения, приложенного к Гаагской конвен· 
ции IV 1907 rода5 , 

l. вновь повторяет свой призыв к строгому ува
жению суверенитета, независимости, единства и терри• 

ториальной целостности Ливана в рамках ero между
народно признанных границ; 

2. подтверждает, что положения четвер~й Женев· 

ской конве1щии 1949 rода применимы к территори• 
ям, оккупируемым Израилем в Южном Ливане, за• 

падной части долины Бекаа и районе Рашейи, и что 

оккупирующая держава обязана уважать и соблюдать 

[Подлинный текст на английском языке] 
[6 сентября 1984 года) 

положения указанной КонвенWfи и других норм ме· 

ждународноrо права; 

3. призывает Израиль, оккупирующую державу, 

строго уважать права rражданскоrо населения в райо· 
нах, находящихся под ero оккупацией в Южном Лива
не, западной части долины Бекаа и районе Рашейи, 

и неукоснительно вьmолнять положения четвертой 
Женевской конвенции 1949 года; 

4. требует, чтобы Израиль немедленно устранил 

все ограничения и препятствия на пути к установле

нию нормальных условий в районах, находящихся 

под ero оккупацией в нарушение четвертой )f~невской 
КонвеНЦЮt 1949 года, в частности касающиеся . пере
крытия дорог и проходов, ограничения свободы 

индивидуального передвижения и нормального по

тока лиц_ и товаров между этими районами и осталь

ной частью Ливана и препятствия нормальной дея• 
тельности ливанских государственных учреждений 

и лиц; 

5. настоятельно призывает все государства - участ

ники четвертой Женевской конвенции 1949 года пред• 
принять все усилия для обеспечения уважения . и со· 
блюдения ее положений в Южном Ливане, западной 

части долины Бекаа и районе Рашейи; 

6. постановляет держать настоящий вопрос в по
ле зрения. 

ДОКУМЕНТ S/ 16733* 

Письмо представителя Таиланда от 5 сентября 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

По поручению моего правительства и в дополнение 

к моему письму от 27 августа 1984 года (S/16719) от
носительно инцидента на rрiiнице между Таиландом 

и Лаосом имею честь обратить Ваше внимание на но• 
вые события, связанные с этой проблемой: 

1. 1 сентября 1984 rода в 14 час. 30 мин. от четы
рех до шести лаосских солдат открьmи огонь из ре• 

активных гранатометов по наблюдательному посту 
таиландской кавалерии, расположенному приблизи· 
тельно в одном километре к северу от деревни Баи-

,. 

* РаспроС't'ранен под двоАным условным обозначением 
А/39/469 - S/16733. 

[Подлинный текст на·английском языке] 
[5 сентября 1984 года] 

саванr, округ Банхоке, провинция Уттарадит. Таилан

дская сторона открыла ответный огонь, который 
продолжался около 20 мин., · прежде чем лаосская 

сторона прекратила стрельбу. С таЮiандской стороны 
потерь не было. 

2. В тот же день в 18 час. 45 мин. лаосские войска 
открыли огонь из реактивных гранатометов, безот• 

катных орудий, минометов, пулеметов и винтовок 

по таиландскому посту · пограничной полиции, распо• 

ложенному около деревни Банмай, провинция Ут• 
тарадит. Таиландская сторона открьща ответный 
огонь, но лаосская сторона не прекращала стрельбу 
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вплоть до 21 час. 30 мЮt. В результате двое таиланд
ских поrрumчиь1х полицейских были убиты и трое 
получили тяжелые ранения. .. 

3. Королевское правительство Таиланда осужда
ет эти провокационные действия, особенно в то вре• 

мя, коrда таиландская rруппа технических специа

листов проводит съемку данноrо района с четко объяв

ленным намерением проверки фактов на месте в целях 

достижения сnраведпивоrо и быстрого решения спо

ра в отношении даюrоrо района. Эти недавние прово• 

кационные дейс-rвия еще раз демонстрируют неискрен• 

ность Лаоса и его нежелание урегулировать спор мир
ными средствами и в кратчайшие сроки. 

4. Вновь подтверждая свою политику неизменного 
уважения территориальной целостности и суверени-

тета друrих rосударс-rв и поддержания добрых отно

шений со всеми странами, особенно с теми, кото• 

рые имеют общие границы с Таиландом, Королев· 

ское правительство Таиланда оставляет за собой 
право принять любые необходимые меры дпя защи
ты суверенитета и территориальной целосmости Таи• 
ланда. 

Имею честь просить о распространении текста на• 

стоящей ноты в качестве официального документа 

Генеральной Ассамблеи и официального документа 
Совета Безопасности. 

Бирабон КАСЕМСРИ 
Постоянный представитель Таиланда 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16734* 

Письмо представител.я Афганистана от 6 сентября 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь сообщить Вам, что временный поверен

tый в делах посольства Пакистана в Кабуле был при-

11ашен 22 августа 1984 года в мннистерство иностран• 
1ых дел, где ответс-rвенный сотрудник первого поли

ическоrо отдела вручил ему вербальную ноту следую-

11еrо содержания: 

"Власти Исламабада, примеру которых следуют 

· средства массовой информации империалистических 

стран, развернули недавно еще одну клеветниче

скую пропагандистскую кампанию, утверждая, что 

вооруженные силы Демократической Республики 

Афганистан ведут агрессивные действия против 

Пакистана на суше и в воздухе. 

Власти Демократической Республики Афганистан 

заявляют, что Юfкаких наладений на Пакистан 

ни на суше, ни ·с воздуха не совершалось. Они счи
тают обвинения властей Пакистана абсолютной 
ложью и решительно отвергают их. 

В период приближения женевских переговоров 

и тридцать девятой сессии Генеральной Ассамблеи 

власти Исламабада, по указанию· американских 
и китайских круrов и в сговоре с ними, во имя 

достижения политических и пропагандистских вы· 

год разыгрывают нелепые спектакли и, прибегая 

к грязной и лживой пропаганде, упорно пытаются 

ввести в заблуждеЮtе общественное мнение Паки
стана и всего мира, поставить преграды на пути 

достижения прогресса на женевских переговорах 

и инсценировать враждебные выступления в Ге
неральной Ассамблее Орrанизацни Объединенных 
Наций. 

:· • Распространен под цвоRным условным обоэна•1еиием 

\/39/473 - S/ 16734. 
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[6 сентября 1984 года] 

Власти Исламабада прекрасно знают, что подоб

ные неоднокраmо использовавшиеся в проuvюм 

уловки устарели, время для выдвижения таких 

безосновательных обвинений и злобных иэмыш• 

пений пpoumo и они потеряли свою действенность . 

Настаивая на этих лживых обвинениях, вnасти Па
кистана стремятся прикрыть свою · враждебную 
деятельность, которая превратила Пакистан в плац
дарм агрессии и базу подготовки афганских контр• 

революцноlПiых элементов с целью осуществления 

этими сеющими разрушения наемниками агрессив

ных действий против территории Демократиче-

ской Республики Афганистан. · 

Опровергая недавние безосновательные утверж
дения властей Пакистана, Демократическая Респуб
лика, Афганистан вновь заявляет, что Афганистан, 

будучи миролюбивой страной, отнюдь не собирает

ся предпрЮ1имать агрессивные действия против 

других стран. Демократическая Республика Афrа~ 
нистан сама стала жертвой необьявленной войны 

и разбойничьих агрессивных действий и вторжений 
с территории Пакистана, которые продолжаются 
уже шесть лет. 

Демократическая Республика Афганистан надеет• 
ся, что военные власти Пакистана вместо выдви· 
жения таких грязных обвинений положат конец 

своему вмешательству во внутренние дела Афгани· 

стана и не будут ставить под угрозу мир и безопас
ность в регионе. В противном случае, ответствен
ность за серьезные последствия такой агрессивной 

политики и лживой пропаганды ляжет на воен
ные власти Пакистана". 

М. Фарид ЗАРИФ 

Постоянный представитель Афганистана 
при Организации Объединенных Наций 



ДОКУМЕIП S/1673S 

Письмо представителя Южной Африки от 6 сентября 1984 rода 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь сослаться на документ S/ 16725 Сове
та Безопасности от 30 августа 1984 года и препрово
дить текст .пресс-релиза от 5 сентября, содержаший 
ответ министра иностранных дел Южной Африки 

r-на Р. Ф. Боты на "Заявление СВАПО о прекращении 
вооруженных столкновений в Намибии" от 13 авгу
ста 1984 rода. 

Буду признателен за распространение настоящего 

письма и приложения к нему в качестве документа 

Совета Безопасности. 

Курт фон IIIИРНДИНГ 
Постоянный представитель 

Южной Африки 
при Организации Объединенных Наций 

[Подлинный текст на английском языке] 
[6 сентября 1984 года] 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст npecc-peJJНэa 

В заявлении не содержится кичеrо нового. В кем лишь 
еще раэ иэлаrается позиция СВАПО, которая заключается 
в том, что резолюция 435 (1978) Совета Безопасности долж
на быть осуществлена беэ достижения доrоворенносm по по
воду вывода кубинских войск. 

Отношение СВАПО к вопросу о выводе кубинских войск 
ие имеет никакого значения. Этот вопрос стоит перед прави• 
тельством Анголы и обсуждается с данным правительством. 

Сейчас, пока вопрос о выводе кубинсJ<Их войск не решен, 
правительство Южной Африки хотело бы, чтобы насилие 
в Юго-Западной Африке было прекращено. Нет никакой 
причины, кроме кровожадИости и желания убивать, чтобы 
не прекращать насилия до осуществлеНИII резолюции 435 
(1978) . Таким образом, если СВАП() прекратит свои акты 
насилия, то мир может бьrп. усrановлен немедленно. С другой 
сt·ороны, если СВАПО будет по-прежнему прибегать к насилию, 

то против этоrо будут приняты соответствующие меры. 

ДОКУМЕНТ S/16736* 

Письмо представителя Лаосской Народно-Демокраmческой Республики· 
от 6 сентября 1984 года на имя Генерального секреrаря 

В дополнение к моему письму от 29 августа 1984 ro• 
ца (S/16727), к которому были приложены тексты 
меморандума и заявления министерства иностранных 

дел Лаосской Народно-Демократической Республики 
от 17 и 26 августа по поводу оккупации трех лаосских 
деревень правоэкстремистскими реакционерами из 

правящих кругов Таиланда, настояшим имею честь 

препроводить Вам текст заявления. представителя ми· 
нистерства иностранных дел Лаосской Народно-Демо

кратической Республики, опубликованный 6 сентября 
1984 rода. 

Буду признателен Вам за распространение текста 
данного заявления в качестве официального докумен• 

та Генеральной Ассамблеи и официального документа 
Совета Безопасности. 

Китонr ВОНГСАЙ 
Постоянный представитель 

Лаосской Народно-Демократической Республики 
при Организации Обьединенных Наций 

* Распространен под двойным условным обозначением 
А/39/475 - S/16736. 

[Подлинный текст на французском языке] 
(7 сентября 1984 года) 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заявление представителя М111fнстерства иностранных деп 
Лаосской Народно-Демократической Республики от 6 сен• 
тября 1984 года 

3 сентября 1984 года министерство иностранных дел Таи· 
ланда опубликовало заявление, в котором говорится, что 
,,лаосская сторона неискренна в своих намерениях урегули

ровать проблему трех деревень мирным путем", что она ,,не
однократно применяла силу .цпя осуществления вооруженных 

провокаций" и правительство Таиланда, · ~.nриюtмая во вни
мание отношения дружбы и добрососедства с лаоссЮ1м ·наро• 
дом, вновь заявляет о своем намерении урегулировать эту 

проблему как можно скорее и мирными средствами'". В за• 
явлеяии содержатся также угрозы , DрИНJIТЬ ответные меры 
любоrо рода в отношении того, что в нем квалифицируется 
как "нападения" лаосской стороны. 

Действительность, основанная на фактах, полностью проти
воречит лживым утверждениям и кnеветкичесJ<Им заявлениям 
таиландской стороны. 

Как всем известно, Лаос и Таиланд - расположенные по 
. соседству и имеющие общую грающу страны. Между ними 
существуют дипnоматические отношения, и в 1979 году они 
подписали два совместных заявления, в соответсt11ии с кото

рыми каждая из сторон обязуется уважать независимость, 
сувереЮ1тет и территориальную цеnостиость другой стороны, 

не вмешиваться в дела друг друга и ке совершать.агрессивных 
актов в отношении друг друга, не применять силу или угро· 
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зу силой, разрешать споры путем переговоров в соответствии 

с дУхом Устuа Организации Объе.1D1неииых НациА и превра• 
mть обIЦуJО границу обеих стран в rрающу мира и дружбы. 

Факт напрuлення nрuозкстремистс1<ими реаJ<UИонерами 
из правящих хруrов Таилаи,аа регулярных 11ойс1< мя за

хвата- и оккуnаwtи трех лаосских деревень - Банмай, Баи
каиr и Баиrсаваиr, расположенных в районе Паклай, про
винШtя Сuбури, - является грубым и вызЬП1а~ошнм воэ
мущекие нарушением обязательств, взятых на себя пра.ви• 
тельством Королевства Таиланд, серьезной yrpoзoll для от
ношений дружбы и добрососедства между народами обе
их стран и нарушением Yctoa Орrаикэации Объединен• 
иых Наций, который Таиланд должным образом под• 
писал. 

Хотя речь идет о чрезвычайно серьезном инциденте, лаос

ская сторона не только по-прежнему демонстрирует искл.:> 

чительную сдержанность и с самого начала воздерживается 

от применения сипы, но она явилась икиuиатором целого ря

да встреч с таиландской стороной и дважды направляла свою 

делегацию в Бангкок для переговоров с Таиландом с целью 
pewlfiь проблему трех деревень мирным путем, нормализо

вать обстановку, то есть ·восстановить положение, сущесr
вовавшее до 6 июня 1984 ro,aa, удовлетворив таким обра
зом чаяния народов обеих стран и содействуя миру и ста

бильности в Юго-Восточной Азии. Поэтому wиро1<ие круги 
общественности в Таиланде и во всем мире все более чет· 
1<0 сознают справедливую позиuию и добрую волю лаосскоll 
стороны. 

И напро111в, таиландская сторона воспользовалась перего• 

ворами, чrобы увековечить и уэа1<онить осуществляемую 

ею военную оккупацию трех лаосских деревень. Она не удо
вольствовалась тем, что отказалась выпол11ить свои обязатель
ства вывести свои войска нз 3111Х трех лаосских деревень; 

она выцвинула всевозможные необоснованные условия, под• 
лииная цель которых заключается в том, чтобы заставить 
лаосс1<ую сторону отказаться от суверенитета над этими де· 

ревнями. Не добившись cвoelt цели, она в одностороннем по• 

рЯдJ<е заявила о прекращении переговоров. Она даже разы· 
rрала комедию с направлением в одностороннем порядке 

"техническоlt комиссии" для проведения рас,следования 
непосредственно в этих трех деревнях, ставя своей целью 

. изменить линию границы в эrом palloнe. В то же время уве• 

личилась численность таиландских войск в Э111х трех дерев• 
~цх, была усилена артиллерия, оборудованы 01<опы к долго• 
временные оборонительные сооружения; войска осущест• 
вля.пн грабежи н репрессии в отношении мирн1>1х жителей, 
насиловали жeHUDtH и вели бесnор.11Дочны1t артиллерийский 
обстрел, нанося огромные потери местному населению. 

Эти происки правоэкстремистских реаJ<UИонеров из соста

ва таиландс1<ой армии еще более разоблачают их гнусные 
н лицемерные намерения. 

Таиландская сторон~ квалифицировала как "военные 
лрово1<аuии" ответные действия народа н вооруженных сил 
Лаоса, преслецующке цель покарать преступные оккупацион
ные воllска. Кроме того, она даже нагло заяв,нла о том, ч-rо со
храняет за coбolt законное право на ответные действия любо
го рода. Совершенно очевидно, что зто напоминает cinyauию, 

когда вор 1<ричит: .,Держи вора!" Здесь так же преследуется 
цель исказить правду н отождествить законную оборону со 
стороны лаосского народа с безнравственной оккупациеА, 
осуществляемой таиландскими войсками, с тем чтобы скрыть 
свои новые стремления J< военным авантюрам. 

Правоэ1<стремнстскне реакционеры из состава таиландской 
армии должны иес111 всю ответственность за то, что они заста• 

вили сынов таиландского народа совершить нападение, окку

пировать чужую территорию и замарать себя преступлениями 

против населения трех лаосс1<нх деревень, а также за бес

смысленную и постыдную смерть таиландских солдат и стра• 

даиия их семей . 

Пра.внтельство Лаосской Народно-Демократической Респуб
лики вновь заявпяет о cвoell решимости защк~шть свою неза• 

виснмость.. суверенитет и территориальную целостность. В то 
же время оно демонстрирует стремление к урегулированию 

проблемы трех деревень мирным путем, заявляя о rотовносnt 

вновь направить делеrаuию в Бангкок для проведения перего
воров с делегацией правительства Королевства Таиланд. Пра
вительству Таиланда следует принять соответствуюLUКе меры 
с целью скорейшего вывода своих войск из трех лаосских 
деревень и восстановить положение, существовавшее в этом 

районе до 6 июня 1984 года, с тем чтобы содействовать пере
говорам между обеими сторонами в целях урегулирования 

нерешенных проблем. 

Лаосский народ обращается J< таилаидс1<ому народу с на
стоятельным призывом со всей серьезностью отнестись к от

ношениям дружбы и добрососедства между Лаосом и Таилан

дом, потребовать от правоэ1<стремистских реакционеров из 
состава таиландской армии, чтобы они вьmели свои войска 
из трех лаосских деревень.. и тобой ценой предотвра111ть 

планируемые ими военные авантюры против лаосского наро· 

да. Он обращается также с призывом к офицерам к солда• 

там таиландской армии не допустить того, чтобы реакuион
ные руководители безрассудно использовали их как пушеч
ное мясо, ибо эrи ру1<оводители идут по пути, проmвореча

щему интересам таиландского народа и дружбе между таиланд
ским н лаосским народами. 

ДОКУМЕНТ S/ 16737 

Пксьмо представиrеля Южной Африки от 7 сентября 1984 года 
яа имя Генералъного секретаря 

Ссылаясь на документ S/ 16 703 Совета Безо пас· 
ности от 16 авrуста 1984 rода имею честь препро• 
водить текст послания, которое правительство Южной 

Африки направило правительству Лесото 28 авrуста в 
ответ на послание этоrо правительства от 10 авrуста. 

Буду признателен за распространение настоящего 
письма и прююжения к нему в качестве документа · 
Совета Безопасности. 

. Курт фон lIIИРНДИНГ 
Постоянный представитель Южной Африки 

при Организации Объединенных Наций 

(Подлинный текст на английском языке) 
[10 сентября 1984 года) 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Послание правительства Южvой Африки от 28 августа 1984 года, 
направленное правительству Лесото 

Изложенные в послании министерства иностранных дел 
от 10 авrуста 1984 года (S/J 6703, nрШ1ожение\ принципы, 
следовать которым согласно правительство Лесото, в целом 

преnставляют собой международно признанные принmшы и 
цели, которых кеукосю~тельио придерживается правительство 

Южной Африки. 

Поэтому непонятно, чrо означает содержащееся в ввод
ной части заявление о том, что "поз11ЦИН Лесото и Южной Аф-
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рики все еще эначиrельно расходятся", если только прави• 

телъство Лесото не имеет в виду какое-либо иное толкование 
или практическое применение, 011>иuаюшее эти приишщы. 

Как уже говорилось на многочисленных встречах между 
/Ожноll Африкоn n Лесото по вопросу безопасности двух сrраи, 
правительство Южноn Африки располагает фактами, подтвер
ждающими его мнение о том, что правительство Лесото не осу• 
щесmляет эти принципы на практике. 

Поскольку правительство Лесото не смогло доказать пра
вительству Южноn Африки, что оно готово и способно по• 
лоЖJtтельно решить поднятые Южной Африкоn вопросы без• 
опасности, правительство Южной Африки считает эа'IJ)удни• 
тельным продолжение технико-экономического обоснования 

строительства гидросооружений на плоскогорье в связи с тем, 

что оно не заwищеио от насильственных деЯС1'ВИR со стороны 

подрывных элементов. ' 

Международная пропагандистская деятельность правитель
ства Лесото в отношении этих вопросов двусторонней безопас

ности еще больше подрывает доверие к позиции правительства 
Лесото в отношении вызываю11D1х озабоченность Южной Аф
рики вопросов без<'пасности. Общеизвестно, что nропагаи· 
nистские действия Лесото направлены на то, чтобы оmлечь 

внимание от неспособносn~ правительства Лесото решать 
свои внутренние политические и экономические проблемы, 
а также его неспособности удовлетворять потребности своего 
населения . 

Со своей стороны правительство Южной Африки по-преж
нему полно ре11Пfмости полностью обеспечить интересы сво
ей безопасности. 

ДОКУМЕНТ S/16740 

Письмо представmеля Никарагуа от 11 сентября 1984 года 
на имя Председателя Совета Беэопасносm 

Имею честь направить Вам текст телеграммы мини
стра иностранных дел Республики Никарагуа r-на 

Мигеля д'Эскоrо Брокмана от 6 сентября 1984 rода 
на имя rосударствеиноrо секретаря Соединенных Шта

тов Америки r-на Джорджа П. Шульца и прошу рас

пространить его в качестве документа Совета Без

опасносrи. 

Хавьер ЧАМОРРО МОРА 
Постоянный представитель Никарагуа 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Телеrрамма министра иностранных дел Республики Никара• 
гуа от 6 сентября 1984 года на имя государственного се
кретаря Соединенных Штатов Америки 

В связи с тем что стали известны новые засnуживаюwие 
рассмотрения факТЬI, я обращаюсь к Вам, чтобы вновь со
слаться на ямевшее место в прошлую субботу нападение с 
воздуха на населенный пункт Санта-Клара, в котором участ
вовали два гражданина Соединенных lllтатов, в отношении 

чего был представлен протест DAJ•No.l 18 от 2 сентябряl984 
года /S/16730). 

Согласно опубликованным вчера в прессе США сообще• 
киям, два североамериканских наемника были членами при• 

бьmшеn в Гондурас из Соединенных Штатов в конце августа 
этого года группы, в состав которой входят по меньшей ме

ре еще четверо североамериканских наемников, Согласно 
этим же сообщениям, эти шесть североамериканских наемuи• 

ков были направлены в Гондурас для ведения действия воен
ного характера против Никарагуа организацией "Военно• 
гражданская помощь", базирующейся в штате Алабама., -Со• 

гласно сообщениям, организация "Военно-гражданская по
мощь" участвует в фииансированни военных действи.А против 
Никарагуа по крайней мере с мая этого rода. За этот период 
вышеупомянутая организация направила в Гондурас три 
военизированные rруппы цliя подготовки подразделениА на• 
емников, набираемых, финансируемых, вооруженных и руко
водимых офицерами вооруженных сил и сотрудниками_ раз• 
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[Подлинный текст на испанском языке] 
(12 сентября 1984 года] 

ведки Соедииенных lllтатов для осущесrвnения военных на
падениll и воени3ированных действий в Никарагуа против 
ЭТОЙ сrранЬL 

Согласно этим сообщениям, основатель органиэации "Во
енно-гражданская помощь" заявил, что американцы, .являю• 
ШJ1еся членами органиэации, прошли подготовку в армии 

Соединенных lllтатов и обучают подразделения наемников, 
в частности, .,основным способам выживания". В сообще
ниях также говорится, что по настоящее время оргаянза· 

ция "Военно-гражданская помощь" предоставила nодраз
деленпям наемников более 70 тыс. долларов CIJ]A налич
ными. 

В этих сообщениях указывается также, что правительство 
Соединенных lllтатов, по краАнеА мере с апреля 1984 года, 
знало о цеятельносm организации "Военно-гражданская по
мощь" по снабжению и подготовке средств дпя военных деR· 
ствиl! против Никарагуа, включая nредоставпение денежных 

средств. Основатель этой Орl'аИИЗации заявил американским 
корреспондентам, что его лично посетил агент Федерального 
бюро расследований (ФБР), который расспросил его о дея• 
тельности организации. В сообщениях также указывается, 
что должностные лица правительства · Соеди.ненных lllтатов 
были полностью осведомлены об отьезде в августе 1984 го
да шеС111 североамериканских наемников в Гондурас и о том, 

что они находиmtсь в этой стране вплоть до нападения на Сан· 
та-Клару.·· 

Видные юристы Соединенных lllтатов сообщипи правитель, 
ству Никарагуа, что вышеупомянуrые действия организашm 
"Военно-гражданская помощь" и ее руководителей, в том 
числе ее основателя и шестерых американских наемников, 

представляют собой открытое нарушение уголовного законо

дательства Соединенных Штатов, в частиосm раздела 960 
статьи 18 кодекса США, которая определяет эти деnствня 
как преступление, наказуемое тюремным заЮ1ючением сро

ком до трех пет любого лица в пределах Соединенных Юта· 
тов, которое преднамеренно предоставляет или готовит какие

либо средства, включая денежные средства, дпя участия в 
любых военных или военно-морских экспедИUИях или любых 
действиях против территории иносrраниого государства, с 
которым Соединенные Штаты находятся в состоянии мира, 
или участву~ат в JШХ. 



В 1981 году в Новом Орлеане был возбужден уголовный 
процесс про'ПIВ лиц, эамышrurвших 11~иные действия против 

правительства ДомЮfики. В 1982 году в МаЯами такой же про
цес.с -быn возбужден против лиц, эамышnявwих военные 
дейсri~ия против nравителЬС111а Гаити. Несмотря на то что вnа• 
cm Соединеккых Illтатов были полносrыо осведомлены о дея
тельности лиц, объединенных в упомянутую ранее оргакиэа
uкю "ВоеЮ!о-rражцаискu помощь", они не воэбудклн уго
ловного дела против этих лиц. ЕдинствеккыА вывод, который 
может сдепать nравителJ.СrВо Никараrуа, заключается в том, 
что такое бездействие, которое может и нс быть проявлени
ем открытого сотрудиичесnа, умышленно и обuсияется 

тем, что об-ьектом такой иеэа1<ониоА деятельности североаме
рикансJ<Их каемииков являе-rся Никарагуа. Кроме того, это 
бездействие, в соответствии с общспринжтыми принципа
ми , касающимися ответствеН11осm государств, дает основВЮf.11 

Никарагуа возложить главную ответственность за деятель-

кость этих наемников и нанесенный ими ущерб ка Соединен

ные IJiтаты. 

С учетом вышеизложенного правительство Никарагуа за
являет официальный протест правнтельсву Соединенных 

lllтатов , которое до сих пор не приняло кадлежа1J.D1х мер для 
nредотвраwения воек.кых действий против Никараrуа со сто
роны североамериканских наемников. Протест за.являете.я и в 
связи с тем, в частиосm, что СоедJtНенные l.!Jn-rы не возбудили 
уголовного дела проmв вышеупомянутых наемки1<ов в соот

ветствии с разделом 960 статьи 18 кодекса CIIIA. Никарагуа 
требует немедленного принятия этих мер м.я предотвращения 

дальнейших незаконных аJ<11Ий и ущерба Никарагуа. Упорное 

неприменение Сое.акнеи.иыми lllтатами своих собственных 
законов является, в частности в свете настоящего протеста и 

требования, еще одним свидетельством одобрения, если не 
поощрения Соединенными IIIтатами этих действий. 

дОКУМЕНТS/16741* 

Письмо представителя tf рландни ~т 13 сентября 1984 года 
на и~я fенераifьного секретаря 

От имени десяти государств - членов Европей-
ского экономического сообщества, председателем ко

торого в настоящее время является Ирландия, настоя

щим имею честь препроводить текст заявления о Юж

ной Африке, принятого 11 сентября 1984 года на 
совещании министров по вопросам европейского по

литического сотрудничества. 

Буду признателен за распространение этого заяв
ления в качестве документа Генеральной Ассамблеи 
и документа Совета Безопасности. 

Роберт МАКДОНА 

Постоянный представитель Ирландии 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заявление о Южной Африке, принятое министрами миосrраи
иьrх дел десяти государств - 11nенов Европейскоrо экоио
м:и11ескоrо сообщества 11 сеиrябрr 1984 ro~a 

Десять государств - членов Eвpdnellcкoro ~кономкчеJкого 
сообщества обсудили недавние cqбыmir в Южной Африке, 
в частности выборы в палаты пар;jамента для цветного и 11к-

, 1 / 

• Распространен под двойным условным обозначением 
А/39/487 - S/16741. 

1 

i 

[Подлинный текст lia английском языке] 
[14 сентября 1984 года) 

дИйскоrо населения, аресты и задержlЦ{И.я руководителе!! бой

кота, случаи насилия и волнеииА в Нfгрит.яиских поселениях. 

Что касается НОВОЙ l<ОКСТИТуции i\Ожиой Африки, то "де
сятка" напоминает, что международное сообщество уже выра
зило свое мнение по этому вопросу при обсуждении резолю
ции 554 (1984) Совета Безопасности. 

По мнению "десятки", недавние случаи насилия и воm,с
ний в негритянских поселениях, таких 1<ак \Jlарnевилъ, от
ражают, помимо прочего, гнев черных южиоафрикаицев, выз

ванный их преднамеренным исключением из nолитическоlt 
жизни Южной Африки и лишением их надлежащих политиче
ских средств мя выражения своего недовольства. ,.Десятка" 

иеоднокраmо требовала положить конец апартеиду II ввести 

в Южной Афри1<е та1<ое коие-mтуциоииое устройство, кото
рое позволило бы всем южноафрикаицам в полноА мере 
и на равных основаниях участвовать в политическом про

цессе. Недавние события вновь подтвержnают необход11мость 
скорейшего nостиження прогресса в этом отношении, с тем 

чтобы можно было избежать новых конфликтов и насилия . 

.,Десятка" озабочена также арестами и задержанием участ
ников бойкота, в частности руководителей Объсдинсккоrо 
демократического фронта и Народной организации Азакии. 
Члены ,,дссятЮt" пришли к соглашению относительно того, 
что они должны выразить эту озабоченность вш!стям Южной 
АфриJ<И и добиваться немедленного освобождения лиц, за
держанных без пред1,.явления обвиненнlt. 

Эти негативные явления коктрае-mруют с ба.лее позитив
ными теиде~щиями, существующими в отношениях между 

Южной Африкой и ее соседями . 
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ДОКУМЕНТ S/16742* 

Письмо представителя Панамы от 14 сентября 1984 года 
на имя Генераm.ного секретаря 

Имею честь препроводить Вам текст коммюнике, 
опубликованного в городе Панама 7 сентября 1984 rо
да после завершения седьмого совместного совеща

ния министров иностранных дел стран Контадорской 

группы с министрами иностранных дел центрально

американских государств (приложение 11) . 

Кроме того, имею честь препроводить Вам текст 

сообщения министров иностранных дел стран Конта

дорской группы, направленного главам пяти цент• 

ральноамериканскнх rосударств в связи с передачей 
им нового варианта проекта Контадорскоrо акта 

мира и сотрудничества в Центральной Америке (при• 
ложение 1). 

Прошу Вас распространить оба текста в качестве 
документа Генеральной Ассамблеи и документа Сове
та Безопасности. 

Леонардо КАМ 

Временный поверенный в делах 
Постоянного представительства Панамы 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

Сообщение министров иностракиых деп стран Коицдорс:коii 
группы от 7 сентября 1984 rода, направленное rлавам 
пяти центральноамериканских rосударств 

Г-н президент, 

9 июня 1984 rода мы имели честь 11аправить Вам от имекк 
наших соответствующих правительств проект Контадорскоrо 
акта мира и сотруцкичества в Центральной Америке. Сегодня 
мы направляем Вам новый текст этого документа, отражаю
щий замечания и комментарии , высказанные в отношении 

проекта пятью центральноамериканскими правительст

вами. 

Этот последниll текст явrurется резуm,татом интенсивного 
процесса консультаций и широкого обмена мнениями со все
ми правительствами центральноамериканских rосударств, ко·, 

торые представили в Контадорскую rруппу свои ценные за
мечания для пересмотра Акта и обогащения ero новым со
держацнем, а также в целях достижения консенсуса, который 

означал бы принятие юридических обязательств всеми сторо
нами. 

Это решеЮfе было продиктовано намерением найти при
емлемые методы примирения меж.цу сторонами, представля»

щими раз1D1чные интересы, и желанием укрепить соответствую-

1..ЦЯе полиmческие концеIЩИи, которые rарантироваnи бы ре
гиональную безопасность и уважение суверенитета. В пере
смотреmrом тексте Конта.цорского акта вновь подчеркивается 

та главная роль, которую игра.ют п~авительства центраnьно

америк(lJ{ских государств в мирном решении споров и в прео

долении региональных проблем. 

• Распространен под двоl!RЫМ условным о~значением 
А/39/495 - S/16742. 
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[Подлинный текст на испанском языке] 
[17 сентября 1984 года] 

Процесс диалога и переrоворов , осуществnяемъ1й Конта
дорской rpyпnoll, позволил достичь значительных успехов 

в поисках мира и сотрудничества, отражением которых яв

ляется достижение соrnас.ня по · целому ряду вопросов, и в 
создании конструктивноА основы взаимопонимания, успехов, 

воплощенных в этом пересмотренном тексте Контадорскоrо 
акта. Правительствам центральноамерикансJ<Их государств те
перь предстоит проявить nолиmческую волю, с тем чтобы 
придатъ юридическую снлу обязателЬСП1ам, выработанным 

в ходе этого процесса, и затем при1tять реалистичные и , сnра

ведnивые, на их взrляд, формулы примирения. 

Подписание Контадорскоrо акта мира и сотрудни11ества 
в ЦеНТралыюll Америке должно заложить основы безопасности 

и сосущеет11ования, покояw1хся на взаимоуважении. что 

необходимо для обеспечения полиmческоll и зко11оми11ескоR 
стабильности, отвечающей чаяниям народов этого реnюна. 

Хорошо известны успехи, достиrнутые в стремлеюm пре
дотвратить обострение конфликтов в регионе, успею~ в о&
лаС1И дипломатических переговоров. в укреплении полити•1е

скоlt воли в пользу диалога и взаимопонимания, а также um· 
рокая международная поддержка усилиn Контадорской rруп
пь1. Вместе с тем следует признать. что в регионе все еше про- . 
должаются нараищвание военных арсеналов. акты вооружен· 
ноя аrрессии и поrраничные инциденты. подрывные акты и 

иностранное военное присутствие. 

Мы считаем, что перед лицом нависшей над миром угрозы 

необходимо, чтобы правительства стран региона ускорили 
процесс принятия содержа.u.оtхся в Контадорском акте юри
ДИ'lеских. обязатеnЬС111. Кроме того, необходимо, чтобы другие 
правителъства, имеющие ИJttepecы в этом регионе и связи 

с ним, уважали свободное самоопределеюtе центральноамерк· 
канских народов и недnусмысленно высказались за замену 

полиmки с позИW!н силы процессом политических перегово

ров во имя взаимопонимания и сотруДЮ!чества между всеми 

правительствами этоrо региона. 

Ведение переговоров предполагает умение идти на уступ
lО!, в частности для достиженКJ1 главной конечной цели. Толь

ко путем достойных, справедnивых и ответственных согла
шений, основанных не на навязывании итересов, а на их при
мирении, можно достичь рег.иональноn безоnасносm, являю
щейся предпосылкоlt мира и развития государств Централь
но!! АмериJ<И. 

Контадорская группа выражает сегодня сво~ удовлетворе
ние успехами, досmгиутыми в ходе переговоров о соэданЮ1 

эффекТН11ных рамок политического и юридического взаимо
поннмания-. Вместе с тем она вновь подтверждает свое неиз· 
менное обязателЬС1110 продолжать диалог, а также диплома
тические усилия в целях неукоснит~ьноrо применения npин

LIJIПOB международиого права и свободного самоопределения 
народов цеНТралыrоамериканских государств. 

l<ак Вам изве·стно, Орrаиизацмя Объедиие11нi.1х НациR и 
Организация американских государств выразил11 свое доверие 
и поддержку ycllJl){ЯM Контадорской rруnпы. В различных 
резолюциях ими выражено желание быть в курсе перегово
ров , которые мы ведем в целях достижения мира и сотрудни

чества в Центральной Америке. Поэтому своевременно мы 
представим информацию этим международным организациям 

об успехах. досmrнутых на этом важном этапе. завершающем
ся передаче!! пересмотренного текста Акта, · которыR мы 

препровождаем Вам сеrодия. 



Мы надеемся, что в самом ближайшем будущем миюtстры 
иностранных деn стран КонтадорскоА rруппw и их кonnerи 
из центраm.поамериканского реrиона после внесеЮtя соответ

ствующих уточнеЮIА смоrут подписать Контадорскнй акт ми
ра и сотj1уДJ1ИЧества в ЦснтральиоА Америке. 

Исидоро МОРАЛЕС ПАУЛЬ 
Министр иностранных дел Венесуэлы 

Аугусто РАМИРЕС ОКАМПО 
Министр иностранных дел Колумбии 

Бернандо СЕПУЛЬВЕдА АМОР 
Министр иностранных дел Мексики 

Ойден ОРТЕГА ДУР АН 
Министр иностранных дел Панамы 

ПРИЛОЖЕНИЕ 11 

Совместное коммюнике, опубликованное 7 сентнбрR 1984 ro• 
да после заверwениR седьмоrо совместноrо совещания 

М1111Истров иностранных дел стран Контадорской rpynnы 

и центральноамериканских rосударств, cocтo1tвweroc11 в ro• 
роде Панама 

7 сент1tбря 1984 года в городе Панама состоялось сед~,, 
мое совместное совещЭJ1ие министров иностранных деn стран 

Контадорс1<ой группы и Гватемалы, Гонцураса, Коста-РиJ<И, 
Никарагуа и Сальвадора. 

Цель совещания состояла в активизации процесса .аиnлома-
1Ических переговоров, направленных на содействие решению 

различных аспектов цеитральноамериканского кризиса путем 

достижения . согпашениR в интересах мира, разрядки, без

опасности, политического развития и соuиаnьно-экономиче

ского сотрудничества. 

Министры стран 1<01rrадорскоА группы : 

1. изучили замечания и предложения, представленные 
Тi:хническоА группе правительствами центраnьноамериканс1<их 
государств по проекту Акта мира и сотрудничества в Центрапь

ноR Америке; 

2. представили пересмотренный вариант упомянутого про
екrа Акта и текст письма на имя глав государств ЦеитральноR 
АмериЮf, в котором они подчеркнвЭJОт, что речь идет об уси
lП!ЯХ по сведению вое.аино различных вкладов и о согласова

llИН аспектов, по которым все еще существуют разногласия; 

3. отметили, что это стало возможным в результате дли
тельного и напряженного периода консультаций и обмена 
МJ1еНl{J1МИ и что они стремились сrладлть разкогпааtЯ рад11 

цосmжекня консенсуса, которыR позволил бы всем сторонам 

прин11ть на себя соответствующие юридические обязатепьства; 

4. подчеркнули, что в вопросе примене.ння формуп дого• 
воренностеА основная ответственность ложится на центраш,,. 

ноамернканские rосударства; 

5. разъяснили, что в соответствии с nредложеЮtямн цект

рапьноамернкансю1х государств в данцом проекте Акта 

предусмотрены только юрндJtчесЮ1е обязательства. Особо 
подчеркнут также аспект, касающиRс,r 11ыполнения, оценЮI 

• соблюдеЮIЯ содержащихся в Акте обязательств в связи 
с · необходJtмостью учитывать характер ра31Dlчных вопросов. 

Они также разъяснили, что в разделе, посвященном поли

'Dlческим вопросам, предусматривается признание того, что 

обязательства по укреnпению демокраmческих институтов 
явn,потся ваЖJ!еllшим фактом для достижения мира в регионе. 

Далее они ра31,ясинли, что в разделе, посвященном вопро

сам безопасности, признается тесная взакмосвя_зь меж,цу зти
ЮI вопросами, и на основе 1<ритериев вэаимное111 укреплены 

уже достигнутые соглашения. Особый упор сделан, в частно
сти, на взаимных ntранТИJ()(, которые обеспечили бы нацио

нальную безопасность всех государств в совокупности и каж
дого государства в отдельности. 

Кроме того, OIOI разъясниnи, что раздел, посвященный 
экономическим и социальным вопросам, усилен. особенно 

в том, что касается ведущеR роли, которую должны играть 

механизмы центр~оамериканскоR ннтеrрацJ1и ; 

6. выразили убежденность в том, что в настоящем пере
смотренном варианте Акта отражены точки зреЮtи, изложен

ные правительствами пяти государств Цектраnьноl! Америки, 

что, несомненно, должно способствовать его принятию. Таким 
образом, завершается нынешний этап консуnьтациR на тех
ническом уровне процесса обеспечения мира и сотрудннчест
ва в pernoнe. 

Министры иностранных дел стран КонтадорскоR группы 
н стран цситральноамернканскоrо pentoнa признают, что про

цесс диалога и проведенных переговоров позволил добиться 
значительных . успехов, которые наход,rт свое выражение в 

совпадении многочисленных точек зрения и в формировании 
общей основы взаимопонимания. Дело теперь за тем, чтобы 
правительства центраnьноамериканских государств проявили 

политическую волю к юридичес1<ому эакремению вырабо

танных в ходе этого процесса обязательств II к принятию, 
таким образом, формул nриМ11реиия, которые будут сочте
ны uелесоо~разнымя . 

Успехи, дос-тигиутые в деле предотвращения углубления 

конфш11<тов в регионе, прогресс на .аипломатических 11ерего
ворах в укреnпе1ши политнческоR воли в интересах установ

ления диалога и взаимоnоннмання и широкая международ

ная поддержка Контадорского процесса очевидны. 

Вместе с тем миннстрь1 иностранных деп стран Контадор
ской группы и цеитрапьноамериканских государств выразили 

свою оэабочсю1ость тем, что, несмотря на успехи в деле обес
печения этому процессу широ1<0А международной поддержки, 

милитаризаw~я в этом районе, акты вооруженной агрессии, 

пограничные инu.иденты, дестабилизируюuще деАсn,ня и ино
странное военное присутствие не прекращаются. 

Со своей стороны министры иностранных дел центрапьно
америю~нских государств. получив новый вариант Акта, с 

интересом отметили представленные разъяснения в отношении 

критериев, которые использовались для упорядочения, систе

матизации и сведения воедино различных вкладов всех госу

дарств-участников. 

Министры иностранных дел цснтральноамериканских госу• 
дарств вновь выразили свою убежденность в том, что процесс 
переговоров , предпринятыл в рамхах усилий КонтадорскоА 
rрупnы, представляет собой подлинно региональную альтер
нативу и надлежащий форум для урегулирования конфлик

тов в ЦентраnьноА Америке. 

Поэтому девять министров иностранных дел вновь под
твердили свое стремление на.11:ти достойные в почетные реше
ния. которые обеспечили бы справедmшое урегулирование 
cтoиUUtx перед регионом серьезных проблем, и вновь заявили 

о налични соответствующей политической воли своих прави
тельств. 

Наряду с другими важными вопросами на совещанЮf бы

ла также дана оценка перспектив, свяэЗЮ1ых с проведением 

28 и 29 сентября в Сан-Хосе, Коста-Рика, совмсС'Пiоrо сове
щания мннистров иностранных дел стран Европейского эконо
мического сообщества, Испании и Португалии, rосударств 
Центральной Америки и стран КоитадорскоR группы. Министр 
иностранных дел Коt:3•Р1tки сделал подробное сообщение о 
подготовке к упомянутому совещанию, главная цель которо

го состоит в обеспечении условия, которые стимулировали 
бы и облегчили сотрудничество европеRских стра11, в частно
СПI в СОW1ально-экономической области, со странами центрапь
ноамериканскоrо региона. 
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Министры иностранных дел стран Контадорской группы 
приз11ш своевременность проведения совещания в Сан-Хосе в 
момент, когда этот реmон переживает острый всеобщий кризис, 

и заявили о своей полной готовности аl<Тl!вно содействоваn. ус
пешной работе и успешному завершению этого совещания. 

И наконец, в целях рассмотрения вопросов, фнгурируюl!Dfх 
в рабочей rювестке дня седьмого совместного совещания 

и предстоящих важных междУнародиых совещаний, мини

стры договориmrсь сохранить постоянный процесс полиm

ческих консультаций, который обеспечивал бы необходJtмую 
и эффекmвную координацию, и установили дату 15 ок• 
тября 1984 года в качестве последнего срока представле
ния правительствами центральноамернкансЮ1х государств 

своих мнений в отношении пересмотренного варианта 
Акта. 

ДОКУМЕНТ S/ 16743 

Записка Председателя Совеrа БеэопасноС'Пf 

Прилагаемое письмо постоянного наблюдателя Ко
рейской Народно-Демократической Республики при 
Организации Объединенных НаЩ1й от 17 сентября 
1984 года было направпено на имя Председателя 
Gовета Безопасности. В соответствии с содержащей
ся в нем просьбой настоящее письмо распространяет· 
ся в качестве документа Совета Безопасности. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Письмо наблюдателя Корейской Народно-Демокраmческой 
Республики r•на Хан СМ Хе от 17 сентября 1984 года на 
имя Председателя Совета Безопасности 

Имею честь сослаться на письмо представителя Соединен• 
ных Штатов Америки от 11 нюня 1984 года на имя Председа• 
теля Совета Безопасности {S/16694 1 и приложенные к его 
mtсьму так называемый ,,доклад командования Организации 

Объединенных Наций" в Южной Корее и добавление. 

Прежде всего я считаю необходимым обра1ПТЬ внимакие 
Совета Безопасиосm и всех государств-членов на тот факт, 
что Соединенные Штаты злоупотребляют именем Организации 
Объединенных Наций в пользу своей агрессивной полиmки. 

На самом деле не существует каких-либо "вооруженных 
сил Организации Объедн11енкых Наций" или "командовакия 
Организации Объединенных Нацнй" в Южной Корее. Органи
зация Объединенных Наций не оплачивает расходы так назы
ваемых "вооруженных сил Орrанизацнм Объединенных Наций" 
в Южной Корее, не назначала их командования и не давала 
ему никаких инструкцнR. 

Короче говоря, Организация Объединенных Наций не имеет 
кика1<ого отношения к "вооруженным силам Организаwm 
Объединенных Наций" в Южной Корее. 

Кроме армии Соединенных Штатов, инструктируемой 
Пентагоном, ника1<их дpyrnx иностранных войск в Южной Ко
рее нет. 

"Командование Орrанизации Объе.аииенных Наций" в 
Южной Корее - зто не что иное, как командование Соединен
ных Штатов. Поэтому так называемые ежегодные "доклады 
командования Оргакизацни Объединенных HaWtй", представ• 
nяемые Соединенными Штатами в Орrаниэацни Объед1шенных 
НацнR, являются пропагандистскими документами, которые 
изобилуют искажениями и измы1ШJе1mями, цель которых. 
замаскировать свою полиmку колониальной войны в Южной 

Корее. 

Большая часть ,,доклада командования ОрганизЗЦlfП Объе
.аиненных Наций" за этот год отведена искажающему факту 
и тенденциозному объяснению инцидента со взрывом бомбы, 
который произошел в Рангуне (Бирма), за тысячи миль ,от 
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Кореи, и который не имеет никакого отноше•щя к "командо
ванию Организации Объединенных Наций". Это означает, 
что ,.доклад•• является 1<рае11оречивым саморазоблачением 
и что "командование Организации Объединенных Наций" -
не что иное, как пропага11дистс1<ая уловка Соедннсиных 11Jта
тов. 

Что касается инuидента со взрывом бомбы II Ранrуне, 
то это драматическое событие ·было инсценировано южно
кореRс1<им правителем Чои Ду Хваном с целыо наАm выход 
нз политического и экономического кризиса . 

Что касается подлинной стороны иНWtДента со взрывом 
бомбы в Рангуне, то я прилагаю к моему письму меморан
дум министерства иностранных дел KopellcкoR Народно-Де
мокраmческой Республики от 12 декабря 1983 года'. 

Осквернение имеЮf Организации Объединенных Наций 
Соединенными lllтатами является волнющим нарушением 
Устава Организации Объединенных Нацнй и пятнает честь ее 
государств-членов. 

Все так называемые "и11Wtденты", перечисленные Соеди • 
· ненными 11Jтатами в ,,докладе командования Организации 
Объединенных Наций", изобилуют искажениями и измыш
лениями. 

Не КТОJrо другой, а именно Соедннен11ые 11Jтаты и южно• 
корейские власnt усугубляют напряженность и усиливают 
опасность войны в Корее. 

Соединенные Штаты разместили в Южной Корее различные 
виды оружия массового уничтожекия, включая ядерное ору• 

жие и . средства его доставки, .что явилось вопиющим иаруwе· 
кием Соглашения о военном перемирии в Корее. 

Соединенные Штаты уже разместили в Южной . Корее более 
1 тыс. единиц ядерного оружия, взрывная сила которых до• 
стиrает 13 тыс. килотонн. I0)1Qfaя Корея, в которой на 100 кв. 
километров приходите• более одной единицы ядерного ору• 
жия, выumа -по ядерной плотяое111 на одно нз первых мест 
в мире. 

Раэличиые n~пы ,~дерных ракет размещены в районах 
донrдучхоиа, Чхунчхона и Пхентхэка, ядер1wе нстребители• 
бомбарднровl!Dfки базируются в аэропортах Осан и Кунсан 
и ядерное оборудование всех видов хранится в Кванчжу, 
Южная ~орея. 

Соединенные lllтаты постоянно держат свои атомные под• 
водные лодки и атомные авианосцы в восточных и южных palt· 
онах Корейского моря, а порт Чинхэ ка юге Кореи превраща• 
ется в базу атомных помодок и· авианосцев. 

Соединенные Штаты пытаются также разместить в Южной 
Корее ракеты среднего радиуса действия "Пер1шшг-2", крыла
тые ракеты н стратеrичесЮ1е бомбардировщики В-52. 



Соединенные Ытаты усrаиовкли ueptыe мины в деМИJD{
тариэованной зоне (ДМЗ) к югу от военно-демаркацмонной 
nккии (MDL} и досrавкли в Южную Корею 72 истребиnл.я
бомбардировщика F-16, 24 самолета непосредственной воз
душноА поддержки А-10 к вертолета AH·l "Кобра" и 100 вер
толетов "Блэк хок" и маиируют допоnкительно поставить 
более 180 разновадносrей вооружений нового ,иnа, включu 
усовершенствованную модель ракет "TOW", в течеЮ1е двух 
кли трех последующих лет. 

Соединенные Штаты , действуя в соответствии с секрет
иым nnаном раэмещенм неllтронкоrо оружия в Южной 

Корее, преобразовали батальон 105-мм гаубиц в батальон 
155-мм гаубиц, способиы.11 использовать неатрониые сна
ряды. 

Предполагалось. что нейтронные бомбы - самое жестокое 
смертоносное оружие - будут раэм.ещены в Южной Корее 

еще несколько лет назад, к в настоящее время 56 нейтронных 
бомб уже доставлены в Южную Корею. 

Доставка большого количества таких самых современных 
вооружеиий, хак средства ядерной атаки, в Южную Корею 
J1Вляется не только ВОПИJОUIИМ нарушением пункта 13 d Со
mашеНЮ1 о военном перемирии в Корее, которое предусмат
ривает "прекращение ввоза в Корею nодJ<ремеиий в виде 
боевых самолетов, бронированных автомашин, оружия и бое· 
припасов" (S/3079 от 7 августа 1953 20да, добавление А, ,:та• 
nя ll), но и актом, увепичиваюUUiМ опасность воА.ны на Ко
рейском полуострове. 

Превраrnв Южную Корею в ядерный форпост, Соединен
ные Штаты и Южная Kope,i прибегают теперь ко ве11чесЮ1м 
уловкам, с тем чтобы осуществить свой мак .ядерной 

войны. 

Военные маневры "Тим Спирит", которые проводяТСR 
ежегодно начина.я с 1976 года, paCUDipJOOтc,i до масшrабов 
полувоенных действий, способных npивecnt к воАне за рам

ками воент,~х маневров. 

В маневрах "Тhм Саирит-83" были задействованы атомные 
. военные корабли, стратегические бомбарД11ровщики с ядер
ным вооружением и нстрсбнтеnи-бомбардировщики. В часr
ности, в маневрах участвовало оперативное соединение 7-ro 
~,ота Соединен11ых IJlтатов Америки, имевшее более 200 
едкющ ядерного оружия, включая атомные бомбы, атомные 
ракеты и глубинные атомные бомбы. 

Совмесntыс военные учени,~ ,.ТНм Спнрнт-84", прохо
Д)!ВШИе с 1 феврал,~ до середиИЪI апреп,~ текущего года, яви-
1DIСЬ крупнейшими из всех ежегодю,1х маневров, посколь

ку в IOIX участвовали 60 тыс. военнослужащих Соединен• 
ных IJlтатов и более 147 500 южнокорейских военнослужа
щих и использова,шсь нoвellume боевые средства и техни

ческое оборудование. В Э1ЮС воеюп,~х маневрах были задей
сmованы штабы иескоnъких армейских корпусов, дивизий, 
мотострелковые и воздушно-десантные бригады, боевая 
rpynna тра11спорn1ых самолетов, десантное механнэнроваиное 

nоцразделение, две боевые десаиnrые группы, подразделение 
морской такmчсской rруппы, состоJ1Щее из боевых nодраэ

дсnениll морской пехоты из сосnва 7-ro фnота Соединенных 
lllтатов, и другие подразделения, нaxoдRUDI~ в подчинении 
rенераnьиоrо штаба вооруженных сил Сое1ХКНеиных IJlтатов и 
дислоцированные в континентальной части Соединенных 
lllтатов, на Гавайских островах к за рубежом . В маневрах были 
также задействованы мноmе · боевые самолеты, способные 
нести на борту ядерное оружие, вюuоча.я стратегичесJ<Ие бом
бардиров1ЦИКИ В-52, истребИТt'JIИ-бомбардироВЩИЮI F-16 и 
F-15, а также ракеты и современное военное оборудо
вание. 

Совместные военные маневры "Тим Спирнт-84" целиком 
быnн маневрами ядерной войны, предназначенными для усо-

1ершенствоваяю1 оперативной деJ1ТеЛ1,Ности дn.я "уnрежда»
щеrо .ядерного удара" по Корейской Народно-Демократиче
ской Республике. 

Соединекные lllтаты и Южная Kope,i нenpep1tiliиo осущест
ВЛJl!ОТ опасные вооруженн1,1е провокации проntв Корейской 

Народно-Демократической РеспубnнЮt на море, в воздухе 
ина суше. 

За период с январ,~ по декабрь 1983 года Соединенные 
111таты соверumли 130 отдельных актов шпионажа, исполь
зуя для вторжсЮ1я в территориальное воздушное пространст

во Корейской Народно-Демократической РссnублиЮt само
леты-разведчики· SR-71, летаюПJJ1е на высокой скороС111 и 
большой высоте. · 

13 окт,~бря 1983 года вооруженна.я группа южнокорейских 
восн11осnужащих, оснащеина.я т,~желым оружием, проникла 

на нашу территорию во111е отметки №0880 к востоку от воен• 
но-демаркационной линии и произвела более 500 выстрелов 
через демаркацнон11ую пинию в направлении пограничного 

поста на нашей стороне, а 22 октябр,~ 1983 года военнослу
жаUJИе южнокорейской армии произвели более 400 выстре
лов нз автома'IИ1/ескоrо оружия в направлеюm нашего по

ста возле отметки №0352 военно-демаркациои_ноА ли
нии. 

• В 17 час. 00 мин. 21 июля 1984 rоца южнокореl!сJ<а.я арми.я 
осуществила вооруженную провокацию, обстреляв наш поrра
НИЧНЫt! пост нз точки, наход.ящейся на расстоЮ!ИН 550 мет
ров к юго-востоку от отметки № 0403 военно-демаркацион
ной линии. 

Ранним утром 13 августа 1983 года южнокорейская 
арии,~ потопипа наше мирное рыболовецкое судно "Пунгсан", 
которое вело поиск рыбы в оТJ<рытом море в . 170 ми
лях J< востоку от острова Уллындо и 110 милях к эа· 
паду от префектуры Исикава (Япония). В результате 
обстрс:nа и бомбардировки, в которых участвовали эо
кадренный миноносец и вертолет, rurть членов экипажа 

были убИТЬL 

За период с 1 январ,~ по 31 декабря 1983 года со стороны 
Соединенных IJlтатов и Южной Кореи было совершено более 
22 704 нарушеКИЙ Соглашеиия о военном· перемирии в Ко
рее, а за период с 1 января по 30 июня 1984 года количество 
таких нарушений составнпо 11 031 . 

10 январ,~ 1984 года правнтел1,ство Корейской Народно
ДемокраnNеской Республики nредпожипо провесnt трехсто
ронние переговоры между Корейской Народно-Демократи
ческой Республи1<ой, Соединенными Штатами и ЮжиоА Ко
реей, с тем чтобы ослабИТJ, напряжсm,ость и обеспечить nроч

ньtй мир на Корейском полуострове. 

Это предпожение является крайне важиоl! инициативой, 
открывающей nyn к мирному решению корейского во· 

проса. 

В настоящее время трехсторонlD!е переговоры еляются 

наиболее приемлемой формулой дnя переговоров no мирно
му решению корейской проблемы. 

Правительство KopeAcкoll Народно-Демокра1Ической Рес
публики предложило обсудить на трехсторонних переговорах 
таюtе проблемы, как закnючеlD!е мирного договора, который 

заменил бы Соrnашение о военном перемирии в Корее, заJ<ПЮ
ченное между Корейской Нароw~о-ДемократнческоА Респуб
ликой и Соедннениыми lllтатамн, вывод вооруженю.iх сил 
СоедRНенных Штатов нз Южной Кореи и приия1Ие декларации 
о ненападении между Севером и Югом. 

Если Соединенные Штаты не имеют намере!IНЯ оккупнро· 
ват1, Корейскую Народно-Демократическую Республику и хо
тят мира в Корее, то у них нет причин не принять наше пред
ложение о трехсторояких переговорах. 

Прошу распространить иасто,(tцее rmсьмо и прилаrаемый 
к нему меморандум министерства иностраи11ых дел Корей· 
ской Народио-ДемократическоА РеспубЛИЮ{ в качестве доку• 
мента Совета Беэопасносm. 
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ДОКУМЕНТ S/16744 

Письмо nредставиrеля Никарагуа от 12 сентября 1984 года 
на имя Председателя Совета БеэопасноС'ПI 

Имею честь обратиться к Вам с просьбой о том, что

бы настоящая нота и приложение к ней9 были распро• 
странены в качестве документа Совета Безопасности. 

Эта документация имеет непосредственное отно
шение к недавнему протесту, представленному моим 

правительством в связи с гибелью двух американских 

граждан, наемников Центрального разведывательного 
управления, которые участвовали в учебном воздуш• 

ном нападении на военный патриотический центр 

в Санта-Кларе, департамент Нуэва-Сеговия. 

Важно отметить, что всего несколько дней спустя 
после соответствующего заседания Совета Безопасно
сти чиновюtки американского правительства призна

ли не только тот факт, что дипломатический пер
сонал американских посопьств в Сальвадоре и Гон· 
дурасе оказывал всяческое содействие указанным 

наемникам, но и то, что государственный департамент, 
министерство обороны и министерство юстиции, рав

но как и Федеральное бюро расследований и ЦРУ 
бьmи полностью осведомпены о деятельности указан

ной группы. 

Это не только подТверждает справед11ивость наших 
разоблачений, поскольку мы являемся· объектом 
прямых нападений со стороны крупнейшей военной 

державы мира, которая открыто признается в этом, 

110 и свидетельствует о двуличии американского пра

вительства и его политики, ибо, проявляя на словах 

готовность к переговорам, оно открьпо осуществля

ет и усиливает свою военную агрессию против моей 

страны. 

Мы вновь заявляем, что ни Совет Безопасности, 
ни международное сообщество не могут и не должны 
далее позволять Соединенным Ытатам осуществлять 
свою политику государственного терроризма против 

Сандинистской народной революции; Соединенные 
IJlтаты должны понять, что pellntть проблемы Централь
ной Америки можно только политическим, а отнюдь 
н~ военным путем. 

Хавьер ЧАМОРРО МОРА 
Постоянный представитель Никарагуа 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ! 

Американское военное присутствие в Никарагуа 

А. дЕЙСfВИЯ НА МОРЕ 

1. Воен,ю-морские маневры 

а) ,,Стражи Запива" 

Эти маневры проводиmtсь в период ·с 30 мая по 6 ню
н.я 1984 rода в водах Залива Фонсека с учае111ем ракетного 
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фрегата FFG-30 US - .,РеАд" и эскадренного миноносца DD-
989 US - ,,Дейо" якобы для наблюдения за провозом ору)Ю1Я 
в Сальвадор. 

Ь) Авианосец CV-67 - ,Джон Ф. Кеннеди" и его ударная 
· группа 

В период с 15 по 23 июля одна подьодная лодка и не менее 
трех военных кораблей учасnовали в воздушных и мор
ских маневрах в никарагуанских водах Атланrnческого океа

на. В период с 19 по 21 июля боевые самолеты CV-67 типа 
F-14, А• 7, А-6 и А-3 с авианосца CV-67 проводили ракетные 
боевые С1рельбы u бомбометание в секторах, прилеrаюuщх 
к островам Сан-Адрес и Провиденсия . 

с) Группа надводной поддержки 

В с<1став группы входят линейный корабль ВВ-61 "Айова", 
ракетный фрегат FFG-29 "Стивен У. Гроувс", ра1<етныR эс
кадренный миноносец DDG-17 "l<оиигэм" и транспорmые 
суда на воздушной подуш1<е mna РНМ-2 "Гер1<улес" и РНМ-5 
.,Эрисс" в водах Тихого океана. Они организовали демонстра· 
uию силы у берегов Гватемалы, Коста-Рики и Гондураса. 
проl\дЯ 28 августа Панамский 1<анал курсом на 'Флориду. 
Возможно, группа включает еще два транспор,mых судка 

на воздушно!! подушке mпа РНМ с одного фрегата или эскад· 
ренного миноносца, направившихся в Пуэрто-Рико. 

2. Морская разведка 

В период с 13 по 19 апреля в районе между Тор.туrеро и 

Пуэрто-Лимон, Коста-Рика, находился американский фрегат 
FFG-8 "Макинерни", который проявлял особое внимание к 
положению в Сан-Хуан-дель-Норте. 

Во второй половине мая и начале нюня в водах неподалеку 
от Пунтаренас, Коста-Рика, находился тяжелый сторожевой 
корабль WHEC-717 "Меллон", который я1<обы осуществлял 
гражданскую деятельность. 

С 4 июня в никарагуанских водах Тихого океана находиr
ся фрегат 1072 "БлеАкли". 

С 10 июня до 1<онца месяца в водах неподаnе1<у от Пуэр
то-Лимон, Коста-Рика, находился ракетныR эскадренный ми
ноиосец DDG-3 "Джон Кинг", которыА. .я1<обы осуществлял . 
гражданскую деятельность. · · 

С 25 июня в никарагуанских водах Тихого 01<еана нахо
дится ракеntЫй фрегат FFG-9 "Уодсворт". 

С августа в нн1<арагуанских водах Тихого океана находит• 
ся ракетlfый фрегат FFG-21 "Флэтлн". 

В. ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ АВИАЦИИ 

За у1<аэанньtй период самолеты Соединенных lilтатов осу; 
щеСIВилн в общей сложности 227 разведывательных полетов 
над Никарагуа, облетев всю национальную территорию, при• 
чем особое внимание проя1tляпось к департаментам Чинан· 
дега, Леон и Нуэва-Сеговня, в том числе в пограничных раАо
нах, в чаС1Ности: 43 полета совершили самолеты типа RC-135, 
92 полета - самолеты mna ЕС-130, 90 полетов - самолеты 
mna АС· 130 и 2 полета - самолеты типа U-2. 



С. МАНЕВРЫ И УЧЕНИЯ 

1. ,,Молни11 //" 

Учения по проверке боевой готовности и ра1вертыванкю 
сил в случае "чрезвычайных обстоятельств", в которых приня
ли участие 110 военнослужаuutХ 192-го nexomoro батальона, 
не входящего в состав Южного 1<омакдования, и одна рота 
(170 воеш1ослужащнх) 2-го гондурасского возnушного ба
тальона, проведены в районах Эль-Агуа1<ате в деnартамекrе 
Оланчо, Гондурас, с uелыо проверЮI готовности развертьn,а
ния в 1<орот1<Иlt срок американских и гондурасских вояск 

в я1<обы реальных условиях. 

2. ,/'ранадеро r· 
. Маневры начались 1 апреля расшмренисм и реконструКUlfеА 

взлетных полос в KyJ<YRarya в департаменте Копан и Хама
стране и департаменте Эль-Параисо, Гондурас. В нашем преды
дущем заявлении мы уже информировали об этом в предва

рительном порядке. :)ти маневры проходили в два этапа в 
следующих департаментах: Копан, Лемпира, Окотепек, Саита
Барбара, Кортес, Комаяагуа, Оланчо, Чолуте1<а и Эль-Параисо. 
На первом э-rапе в маневрах участвовали слецующне сипы 

и средства: 

. Первь1й этап 

От Соединенных Штатов: 

g64-1t инженерныя батальон, Форt-ЛЫонс, Ващннгrон; 

одна рота 82-й воэду11n10-десантноА дивизии, Форт

Брагг, Севернu Каролина; 

224-R батальон военной разведки Соединенных Шта
тов ; 

43-й днвиэио11 поддержки армии Соедине11ных lllтa• 
тов; 

101-R батальон армейской авиации Соединенных Ыта
тов; 

одна рота 3-го батальона, 7-я группа войск специаm, 

кого назначения; 

эсминец DD-989 "Дelto " ; 

фрегат FFG-30 "Рейд". 

От Гондураса: 

2-й воздушно-десан111ыА батальон, днсnоцируюwяltс• 

. в Тамара, департамент Франсиско-Морасан; 

-:- две роты 1-го инженерного батаm.она; 

15 морских пехотющев с военно-морской базы в 
Амалале; 

6-й пехотный батальон ; 

неустановленное количество военно-морских к воз

дуWНЪIХ средств. 

От Сальвадора: 

100 военнослужащих с военно-морской базы в 
Ла-Уньон; 

неустановленное количество военно-морских кораб

леА с военно-морской базы в Ла-Уньон. 

Второй зтап 

От Соединенн1>1х Штатов: 

227-й батальон авиаци.и 1 -А механизиро
ванной дивизии . • . . . . . . . . . - . 

Военнослужащие баталюна сил специ
ального иазначеикя, Форт-Брагг ... 

Количество 

людей 

62S 

160 

Военнослужащие военно•возду!ШfоА ба-
зы в Мак-Днлл, Флорида . . ..... . 

Военнослужащие 193-А пехотной бркrады 

ИТОГО: 

От Гондураса: 

105·• пехотная бригада нз Сан-Педро
Сула, департамент Кортес, в соста-
ве 3-го, 7-го и 12-ro пехотных баталь
онов и 2-го артдивизиона •.•.•.. . 

2-й воздУШНо-десакrный батальон ... . . 

ИТОГО: 

От Сальвадора: 

Батальон по борьбе с партизанами 
.,Атональ" ... ....... . 

Одна воздушно-десантная рота 

ИТОГО: 

100 
100 

985 

3000 
600 

3600 

1200 
100 

1300 

Таким образом, на втором этапе в маневрах учаС1Вуют 
общей сложносnt около 6500 человек в цел,rх улучwе1mя 
подготовки и технической способносm дпJI проведения мноrо
наw~ональных военных onepawtll, а также в цел•х подготов
ки физических, политических н военных условий дnя осуще

ствления вторжения в Сальвадор млн в нашу сrрану, а все 

это в значительной степени оказывает лсихологичес1<ое давле
ние на зтк две страны. 
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3. Операци.11 "Лемпира" 

Эта операция была осуществлена в два этапа в дел.зрта
мента.х Ла-Пас, Комаяагуа и Франснс1<0-Морасан с уча

сmем : 

Отр,rда в сосrаве 250 вое,rнослужащих 7-11 группы 

войск спеWtапьного назначения, Фор~Брагг, Северная 
Каролина, н 3-го батальона 7-й группы воАск специаль
ного назначенк• I0)1Q{OГ0 1<омандования; 

250 . военнослужащих 224-го батальона военной раз
ведки nрн поддержке самолетов OV-1 "Mohawk" во
енно-возду111ноА базы в Форт-Хантер, Джорджия ; 

600 военносnужащих из 7-го, 1 -го и 12-го пехотных 
батальонов армии Гондураса (1<а.ждый батальон бьrл 
усилен одной ротоА) ; 

2-ro воэдушно-десаиmого батальона Гондураса. 

Цель этой опер8ЩIН сосюяла в создании условий для от
работЮI военных цеАствиlt против Фронта 1-1ационального ос
вобождения имени Фарабундо Mapm. 

4. ,.Ахуас Тара-/JГ' 

Существует возможность, что военно-воздуlШ!ые с11лы Гон
дураса и Сое,w~неЮ1ых lllтатов осуществит указанные манев
ры в конце 1984 года или в начале 1985 года 1<ак продолже
ние маневров "Ахуас Тара-11". 

D. ВОЕННОЕ ПРИСУТСТВИЕ СОЕДИНЕННЫХ IIIT А ТОВ 
АМЕРИКИ 

В . настоящее врем,r на территории Гондураса находятся 
следующие сипы и средства: 

150 военнослужащих из состава сил специального наэиа
чеЮ1• ,,зеленые береты", в региокапъном центре воен
ноя спеWtальноЯ подготовки в Трухипьо, департамент 
Колон; 

75 военнослужашнх из состава "зеленых беретов" в 
Саи-Лоре~що, цепартамент Валье; 



155 военнослужащих военно-воздушных сил армкк 
Соединенных Штатов , отвечающих за обслуживание 
РЛС на осrрове Тигре, Амаnала; 

250 военнослужащих 225-го батальона военноя развед
Ю!, Форт-Хантер; 

450 военнослужащих баталъоиа авиаuни из Фор'I'Худ, 
Техас, батальон квартируется в Пальмероле; 

250 военносnужа!Цlfх из сил сnециаnьного назна

чения из Форт-Браrт, из состава 3-го батальона 7-й груп
пы сип специального назиа11ения Южного командова
ния; 

150 военнослужащих военно-воздrшных сил Соеди• 
ненкых IJiтатов в Cьcppa-::mi,.Yne, департамент Фраи-

скско-Морасаи, отвечающих за обсnуживание расnоnо,
женноЯ там РЛС. 

Кроме того, необходимо отметитъ поездки, совершен11ые 
высшими руководителями военно-воздУшных сип Соединен
ных IJJтатов, среди которых, в частности, генерал Джон БзR· 
си, начаnЫО1к комитета начальников штабов Соединенных 
111татов, генерал Yonnиc Х. Наттинг, начальник командова· 
ния тыла из Мак-Дим, Флорида, генерал Джон А. Уи1<ман , 
начальник генерального штаба армии Сое,IDiненных Штатов, 
генерал Поп Горман, начаnькик Южного командования Сое
диненных IIIтатов в Панаме; они неоднократно совершали 
поездки в эту страну. 

В результате этого произошло качественное и не под
дающееся точному определению совершенствование во

енного снаряжения эntx латнноамери1<анских стран. 

ДОКУМЕНТ S/1674S 

Письмо представкrеля Никарагуа от 18 сеtПября 1984 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Настоящим имею честь препроводить Вам сообще

ние Руководящего совета правительства Национально
го возрождения Никарагуа о недавних нарушениях 

границы территориапьных вод Никараrуа воеюю-мор

скими силами Соединенных Штатов. 

Буду признателен Вам за распространение настоя· 

щего сообщения в качестве документа Совета Без
опасности . 

Хавьер ЧАМОРРО МОРА 
Постоянный представитель Никарагуа 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Сообщение РуководRщего совета правительства 
Нацмоиальиоrо возрожденн11 Никараrуа 

Генеральная дирекция по вопросам распространения инфор
мации и печати Ру1<оводящего совета правительства Националь

ного возрождения доводит до сведе11ня широкой обществен· 
носm слецующее. 

Сегодня, 17 сентября 1984 года, три фрегата военно-мор
ских сип Соединенных 111татов неоднокраmо вторгались 
в территориальные воды Никарагуа, что вызывает подозрения 
и является грубоЯ прово1<аuией. 

Маневрируя вблизи и на удалении от тихоо1<еанскнх бер& 
гов Никарагуа, два иэ этих трех фрегатов приблизились на рае>
стояние примерно до восьми миль к берегам Монrелимара; 

с одного из этих судов по_днялся вертолет, который совер-
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шил несколько облетов никарагуанских берегов. Третий фре· 
гат приблизился на расстояние примерно десяти миль к порту 

Саи-Хуаи~дел1rСур в департаменте Ривас. 

Никарагуа расценивает эти действия - беспрецедентные 
в истории американских провокаций в отношен11и нацнональ

ных территориальных Р.од - как один из этапов эскалации 

агрессии против нашей страны, примером 1<oтopolt явились, 

в частности, минирование никараrуаискнх портов и непрекра

щаюЩ){еся нападения с воздуха и с моря на территорию Ни

карагуа. Сnедует отметить. что боевые корабли военно-мор
ских сил Соединенных IIIтатов выполняли основную роль 
в оказа~ии поддержки при минировании никарагуанских 
портов и нападении на них с моря. 

Сnедуст отме'П1ТЬ, что эти акты являются не чем иным, 
ка.к звеньями в цепи провокаций или маневров, предвосхи

щаюЩ){х новую агрессию, которую нельзя сбрасывать со сче
тов и которая предУсматривает самое аюивное участие армии 

Соединенных 111татов. 

Эта демонстрация силы со стороны правительства Соеди
ненных 111-rатов, представляющая собой серьезную угрозу и 
Во1D1ющее нарушение суверенитета Никарагуа, создает опас· 

ность срыва всех усилия, nредприЮ!маемых КонтадорскоА 

груIШой во имя политического решения на основе перего
воров проблем региона, равно как и· срыва · двусторонни.х 
встреч представителей правительства Соединенных 111татов 
и правительства Никарагуа в Мвнсашtnъо, Мексика. 

Учктьхв~ эти серьезные и беспрецедентные акции, прави
тельство Никарагуа призывает международное сообщество 
и, в частиости, общественное миеЮtе Соединенных IJiтатов 

к бдительности к требует незамедлительного вывода эmх 
военных кораблей из иикарагуаиских тсрриторнаnы1ых 
вод. 



ДОКУМЕНТ S/16746 

Письмо представкгеля Лесото от 14 сентября 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

Ссьmаясь ьа документ S/ 16737 Совета Безопасно~и 
от 10 сентября 1984 года, имею честь препроводить 
текст послания, которое правительство Лесото напра· 

вило правительству Южной Афрмки 31 августа в от· 
вет на послание последнеrо от 28 августа, которое 
содержится в приложении к вышеуказанному доку

менту. 

Буду признателен за распространение настоящего 
письма и приложения к нему в качестве документа 

Совета Безопасности. 

Т.МАКЕКА 

Постоянный представите.ль Лесото 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Послание министерства иностранных дел Лесото от 31 авгу
ста 1984 rода, направленное министерству иностранных 
дел и информации Южной Африки 

Миннстерсnо иностранных дел Лесото имеет честь cocлanr 
ся на послание правительства ЮжноА Афри1<и от 28 августа 
1984 rоца [S/16737, приложение) . 

В отношении первого пу-нкта правительство Лесото поло· 

житеnьно оценивает сообщение о том, что "изложенные в 
·послании ... от 10 августа 1984 года (S/16703, приложение) 
принципы.. . в целом представляют собоА междунароц110 при

знанные принципы и цепи, которых неукоснительно придер-

3<Иllается правительство ЮжноА Африки". 

Правительсrво Лесото склонно тол1<овать слово "придер
живается" 1<ак "привержено". Правительсrво было бы призна• 
телыю, ecmt бы получило подтверждение такого толковаЮtя 
цанноrо спова. 

Когда правwrельство ЮжноА Афри1<н начало -наст:~ивать 
ка заключении с Лесото соглашения в области безопасности 
и оказывать в этоА связи давление, а таюке 1<огда правитеm,

ство ЮжноА Африки представило своА проект, правительство 
Лесото в ответ сослалось на вышеуказанные прю1W1пы и це
lПI, 1<оторые явЛJ11Отся основоА, неоп.емлемоА частью любого 

соглашения, в рамках которого оба эти государства совместно 
1U1И в ощюстороннем nоряд1<е будут поддерживать свои дву
сторонние отношения в вопросах, представляюЩ11х интерес 

мя одноА из сторон или обоюдныА интерес. Предложения, 

в которых содержатся З'111 общие междУнародно признанные 
принuилы и цели, почти полностью были, как уi'.аэано в посла· 
ЮО1 от 10 августа 1984 года, отверmуты Южной АфрнкоА . 
Представляется, что вопрос о путях осуществления этих 

при1щипов и целей не вызовет больших труциосrеА; исl<Jfю
чение будут составлять ие1<оторые аспекты, которые иео& 
хоw1мо урегулировать. Именно эта негативная позицИJ!, а так• 
же существование некоторых спорных вопросов, связа11i1ых 
с осуществлением этих при-нципов и цеnеА, способствов~ 
mму, что правнтелъство Лесото предварительно пришло к 
выводу, что позиции обеих стран все еще значителы10 расхо

nятся. Кроме того, правительство Лесото, сознавая важность 
затронутых вопросов для страны, сочло целесообразным 

и необходнмым в порядке выполнения своего политического 

11Рлrа довести эrот вопрос до сведения главы государства, 
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лnрламента и народа Лесото, по его м11ению, надлежащим 
образом и представить его на обсуждение. В процессе полу
чения ответов и их сопоставления выяснилось, ка1< и ожида· 

лось, что позиции обеих стран, по общему мнению, значитель
но расходятся. В то же время правительство Jlecoтo сочло 

целесообразным в порядке выполнения CBQero политического 
долrц заверить Южную Африку в своеА односторонней готов• 
ности оставаться верным Э111М прющипам и целям. 

В отношении второго пуиJ<Та, в свете вышеприведенных 
разъяснений, правительство Лесото заявляет, что оно никогда 

не имело и не имеет "в виду какое-либо иное толкование 
или праJ<ТИчсское применение, 1<оторое отрицает эти прин

ципы". Учитывая нзложеш1ую в соответствующем послании 

позкцию Южной Африки в отношении принципов и целеА, 
правительство Лесото, положительно оценивая высказанные 
заверения, исnьпьmает чувство облеl'lення и считает, что по 
этому вопросу деАствительно вырабатывается пр11емnемыn 

для обеих сторон подход. 

В отношении третьего пункта правительство Леоото будет 
по-прежнему принимать все практически осуществ11мые меры 

для того, чтобы оставаться верным прннwшам, ука.занным 
в послании, направленном ЮжноА Африке, принципам, кото
рых Южная Африка, как она сообщила, последовательно при· 
держивается. 

В многочисленных посланиях Юж-ноl! Африке и на совсw.а· 
киях правительств Лесото и ЮжноА Африки по вопросам, 
которые, по мнению Лесото, способствоваrш прискорбному 
ухудшению полезных отношениА, правительство Лесото не· 
однократно просило правительство Южноn Африки прецоста· 
вить ему все имеющиеся в его распоряжении факты. 1<оторые 
вызьmают обеспокоенность Южной Афрнl<И. 

Правительство Лесото хотело бы отметить, что в тех CJJyчa· 
ях, 1<01·ца его просьба удовлетворялась, оно эффеJ<ТИвно реша
ло эти вопросы, и на nосле.цующих совещаниях Южная Афри1<а 
открыто выражала Лесото признательность за искрснниn и кон
структивный поцхоц 1< данным вопроса.м. Правительство Лесо

то, как и прежде, будет деАствовать, руководсmуясь своим 
практическим политическим долгом, оставаясь верным прикWt

nам и целя~. провозrлашtнным в послании от 10 августа. 

В отношении четвертого пункта nрав11телъство Лесото, 
если это возмо>Ю10 и практичесю1 осуществимо, всегда готово 

и способно поАтн иавстреqу за1<оиным интересам Южно!! Аф

рики во всех без исключения вопросах. В настоящее время 
правительство Южноn АфриЮI настаивает на официальном 
соглашении по вопросам безопасности. Как было указано, 
правительство Лесото 1<онсультируется по этому вопросу 

с народом Лесото. Правительсrво Южной Африки считает, 
что деАствия правительсrва Лссото свидетельствуют о неспо
собности nоАти навстреqу интересам Южной Африки в обла· 

стн безопасности. Кроме того, правительство Южиоn Африки 
обвиняет правительство Лесото в неспособности решать свои 
ВНУ1J)снние политические проблемы, а та1<жс в 11еспособнос-п1 
удовлетворять потребности своего населения. 

Тот факт, что работы по тех11н1<0-э1<ономическому обосно
ванию строительства гидросооружений на nnoc1<oropьc до сих 

пор непрерывно осущес-mnяются, исчерпьшающим образом 
свидетельствует о том, что акты насилия со стороны подрыв

ных элементов нм не уrрожают. Это подтверждает способ
ность правительства Лесото эффекrnвно решать политиче
ские и экономические проблемъ1. Подрывные элеме-нты не ве
дут свои действия ·в пределах границ Лесото. Правительство 
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Лесото настоятельно призывает все государства, искренне 

н:ще,~сь, чrо они прислушаются к этому призыву, делать 

все возможное, чтобы на пра1<111ке осуществить прннwш 

неиспользования территории какого-либо государства в цеЛJ1х 
совершения действий, наносящих ущерб безоnаснос-m, суве
ренитету, территориальной неприкосновенносm и независимо· 

сти любого другого государства. 

Поэтому правительство Лесото считает, что работам по тех· 
нико-экономическому обоснованию строительсmа гидросоору• 
жениА на пnоскогорье подрывные элементы не угрожают. 

Трудно понять, каким образом этот проект Лесото связан 

с интересами безоnасносrn ЮжноА Африки. На предыдущих 
совещаниях как по проекту, так и по вопросам безопасности, 
правительству Лесото никогда не указывали на существование 
такой связи. Правительство Лесото тщательно изучит этот 
вопрос, а в данныА момент настоятельно nризьll)ает правитель
ство Южной Африки не прекращать своего участия в работах 
по т-ехннко-экономическому обоснованию. Оно примет меры 
по укреплению безопасноС111 проекта, обеспечит эффе1<111в• 

ное соблюдение законов и поддержание порядка, если прави· 
тельство Южной . АфрИl<И пересмотрит свое решение о суще• 
ствующем эмбарго на оружие Лссото, которое уже долгое 
время находится в портах Южной Африки, несмотря на то что 
были соблюдены вес необходимые формальности. 

В отношении пятого пункта правительство Лесото по· 
прежнему исходит из того, что интересы безопасносn,, затро-

нутые в этом вопросе, вьnвавwем настоящую оереnис~у. 

важны для обеих сторон, а не только для Южной Африки. 
Это имеет особое значение в свете открытых военных дейст

виА ' проntв мирноА народности басуто в Лесото, к которым, 
как известио, недавно прибегла Южная Афри1<а, и других мер, 
к которым Южная Африка прибегала ранее. Правительство 
Лесото с удивпекнем отмечает негаmвную позицию Южной 
Африки в отношении рассматриваемых вопросов, которые 

она называет международной пропагандой, а также другие 

выводы и сужпення Южной Африки о мерах, принятых прави· 

тел~ом Лесото. 

Правительство Лесото полностью сознает масштабы стоя· 
щих перед ним политических и экономических проблем. Как 
и прежде, оно будет решать эти проблемы конструкmвно 
и со всей ответственностью. Однако оно не согласно с утверж· 
дениями о том, что его постигла неудача. Правительство Лесо· 
то надеется, что ни Южная Афри1<а, ни какое-либо другое го
сударство никоим обраэом не станут способствовать осnожне
нию этих проблем. У правительства Лесото нет таких на:,,~ере
ниА по отношению к какому-либо другому государству. 

В отношении шестого пункта правительство и народ Лесото 
не имеют 11н намерениА, ни средств, для того чтобы угрожать 
интересам безопасности Южной Африки. Заявление, содержа· 
щееся в послакни от 10 августа, преследовало цель заверить 
правительство IОжноА Африки в готовности и решимости 
Лесото жить с Южной АфрикоR в мире. 

ДОКУМЕНТ S/1(,747* 

Письмо предстзвкrеnя Таиланда от 18 сентября 1984 года 
на имя Генерального секреrаря 

По поручению моего правительства и в дополнение 

к моему письму от 5 сентября 1984 года [S/16733] от
носительно инцидента на таиландо-лаосской границе 

имею честь сообщить Вам о новых событиях, связан
ных с этой проблемой: 

1. 13 сентября 1984 rода в 1 О час. 30 мин. прибли· 
зительно в 7 километрах к западу от деревни Банмай 
в округе Бангкок провинции Уттарадит лаосские 

• солдаты численностью 10 - 15 человек напали из 
засады • И обстреляли из реактивных гранатометов 

и стрелкового оружия автомашину, в которой нахо• 

дились семь сотрудников дорожной службы из провин

ции Нан. Семеро таиландских служащих направлялись 

ремонтировать строительные машины, которые были 
повреждены лаосской стороной. В результате напа
дения один сотрудник та1U1андской дорожной служ

бы был убит, а шесть других получили серьезные ра

нения. 

2. Правительство Королевства Таиланд сожалеет 
об этих актах аrрессии, .тем более что они были совер

шены против таиландских гражданских должностных 

лиц, поездка которых совершенно не бьmа связана 

с военной деятельностью. Этот последний акт агiiес
сии представляет собой угрозу · жизни и имуществу 

таиландских должностных лиц, работающих в глуби· ,. 

• Распространен под двойным условным обозначением 

А/39/502 - S/16747. 
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не таЮJандской территории, и еще раз свидетельству

ет о неискренности Лаосской Народно-Демократиче
ской Республики и ее нежелании урегулировать спор 

мирными средствами и в кратчайшие сроки. 

3. Правmельство Королевства Таиланд вновь под• 
тверждает свою политику поддержания добрососед

ских отношений со всеми странами, в особенности 

с теми, которые имеют общие границы с Таиландом, 

И ПОЭТОму ОСТЗВЛЯеТ за собой Право ПрИНЯТЬ ВСе СООТ· 
ветствующие меры для охраны сувереншета и терри• 

ториальной неприкосновенности ТаилЗJЩа. 

4. Правительство Королевства Таиланд п·росит ГС:. 
нерального секретаря Организации Объединенных 
Наций использовать его добрые услуги и убедить Ла

осскую Народно-Демократическую Республику отка
заться от таких провокационных и бессмысленных 

Зl<ТОВ, которые Приводят К Гибели мноmх людей 
и жертвам среди таиландских граждан и наносят 

ущерб их имуществу. 

Имею честь просить о распространении текста на

стоящего письма в качестве офЮUtальноrо документа 
Генеральной Ас<?iмблеи и официального документа 
Совета Безопасности. 

Бирабон КАСЕМСРИ 
Постоянный представи1'ель Таш,анда 

при Организац:щ Объединенных Наций 



ДОКУМЕНТ S/16748• 

Письмо предсrавнтеля Пакистана от 18 сентября 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском .языке] 
· {19 сент.ябр.я 1984 года) 

В дополнение к моему письму от 24 авrуста 1984 года (S/16718] имею честь 
оообщить Вам о серьезном нарушении воэдушноrо пространства и территории Па• 
кистана со стороны Афrанистана, имевшем место 14 сентября. 

Подробности этоrо ин~щдента следующие. 14 сентября 1984 rоца в 9 qac. 
35 мин. (по пакистанскому стандартному времени) четыре афrанских самолета 
нapyunmи воздушное пространство Пакистана в районе Сатра-111икра, nриблизи· 
тельно в пяти милях от Спиивама в области Северный Вазиристан. Самолеты 
сбросЮiи восемь бомб. 

Вышеупомянутое нарушение воздушного пространства и территории Паки· 
стана со стороны Афrанистана является десятым из серии таких инцидентов на· 

чиная с 13 авrуста 1984 rода. 

Прошу Вас распространить настоящее письмо в качестве документа Генераль
ной Ассамблеи и документа Совета Безопасности. 

С. ШахНАВАЗ 

Постоянный представитель Пакистана 
при Организации Объединенных Наций 

• Распространен под двойным условным обозначеt1ием А/39/507 - S/16748. 

ДОКУМЕНТ S/ 16749* 

Письмо представиrеля Демократического Йеме11а от 19 сентября 1984 года 
на имя Генерального секрет:~ря 

В качестве Председателя Группы арабских rосу

царств в сентябре 1984 года имею честь препроводить 
Вам письмо Председателя Исполнительного комитета 

Организации освобождения Палестины r-на Ясира 
Арафата. 

Прошу распространить прилагаемое письмо в каче

стве документа Генеральной Ассамблеи и документа 

Совета Безопасности. 

Абдалла С. AЛЬ-AlJIT АЛ 
Постоянный представитель 
Демократического Йемена 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Письмо r-tta Ясмра Арафата от 19 сеиткбр11 1984 года 
на нм11 Генерапьиоrо секреrаря 

Я направляю Вам личное nосnание вследствие rnyбoкoR 
обеспокоенносrи в связи с nосnедюrми событиями, которые 
могут самым непосредственным образом отразиться на ЖJ!З· 
ни nалестиtn1ев в Ливане. 

. • Распространен под двоRным условным обозначением 

A/39/S09 - S/ 16749. 
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Полученные нами разведывательные данные свидетельс'l'

вуют о том, что новыА военныl! кабинет Тель-Авива планирует 
вывесm воl!ска из районов Сидона и Тира и предоставить 
3111 районы своим агентам - так назь~в.аемым вооруженным 

силам ЛИвана. 

Прискорбные собьrrnя в Сабре и IJiатиле 17 сентября 1982 
года, то есть ровно два года назад, заставляют нае пом1mть 

об этом акrе геноцида, подготовленном Израилем и осущест
вленном его агентами, и в этой связи мне хотелось бы напом
нить о плаве действий, предложенном Вами в докладе Совеrу 
Безопасности от 9 апреля 1984 года (S/16472), в котором го
ворится: 

,,В связи с зmм я предлагаю Совету в надлежащее вре
мя и без ущерба дnя мероприяmА, осуществляемых в дРУ· 
гих районах Ливана, рассмотреть вопрос о будущем курсе 
действий, которыА повысил бы эффективность мандата 
ВСООНЛ, особенно в Южном Ливане, в контексте вывода 
израильских войск из данного реnюна. Этот курс будет, 
по-видимому, включать следуюuо~:е элементы: 

а) времениое размещекне ВСООНЛ, наряду с подразде• 

лениями ливанской армии и Силами внутренней безопасно
сm, в районах, оставленных израильскими войсками; 

Ь) немедnенное размещение элемен-тов ВСООНЛ в paJ!o· 
не Сидона nocne вывода нзра.ильских воl!ск из :noro райо• 
на с целыо обеспечения эащнты и безопасности 11асеnенИJ1, 



включая палеС"IИнских беженцев, проживаюll.О!Х в лаrер11х 
в данном районе; 

с) раэработку необходимых меропри.яmй для пре· 
вращения Южного Ливана в зону мира под суверени
тетом и властъю ливанского правительства". 

Насколько я понимаю, по-прежнему сущесrвуют те же 
самые трудмосrи, и в свете угрожающеR катастрофы я при· 
зываю Вас и череэ Вас международное сообщество принять 
все меры для того, 'П'ОбЫ избежать повторен1111 актов гено• 
Wtдa и обеспечить все возможные гарантии дn.я охраны и 
безопасности палестинцев в этих районах. 

ДОКУМЕНТ S/167S0• 

Записка Генерального секретаря, касающаяся доклада группы Организации Об-ьедине1О1ых Наций в Багдаде 
относительно проверки, осуществленной 17 сентября 1984 года 

1. Необходимо напомнить, что, вслед за тем как 
правительство Исламской Республики Иран и прави

тельство Иракской Республики в ответ на призь1в 

Генерального секретаря взяли на себя обязательства 

прекратить все преднамеренные военные нападения 

в любых формах на центры сосредоточения сугубо 
гражданского населения в обеих странах начиная с 

00 час. 01 мин. (среднего времени по Гринвичскому 
меридиану) 12 июня 1984 года и воздерживаться от 
них в будущем, Генеральный секретарь в ответ на 

просьбы обоих правитеньств, поступившие независимо 
одна от другой, 15 июня создал две группы Д/IЯ про· 
верки выполнения зтих обязательств [см .. S/16627]. 

2. Группы находились в Багдаде и Тегеране соответ
ственно с 20 и 26 июня и бьши готовы немедленно 
откликнуться на просьбы о проверке со стороны со· 

ответствующего правительства. 

3. 15 сентября руководите11ь группы в Багдаде 
получил от иракскоrо правительства первую просьбу 

о проверке, и 17 сентября проверка была осуществле
на. Сейчас rpynna информирует Генерального секрета
ря о следующем. 

4. В субботу, 15 сентября, в 18 час. 30 мин. по мест

ному времени (10 час. 30 мин. по нью-йоркскому 
времени) руководитель группы проверки получил 
от иракских властей письменную просьбу о проверке 

с целью установить факт нападения, которому, как 

утверждалось, в среду, 12 сентября, в 23 час. 45 мин. 
по местному времени подверглась деревня Абу-Му
гира. Он немедленно связался с Центральными учреж

дениями Организации Объединенных Наций в Нью

йорке, с тем чтобы получить разрешение приступить 
к проверке в условиях обеспечения иранскими вла

стями гарантий безопасности. Указание приступить 
к проверке бьmо направлено в 19 час. 15 мин. по нью

йоркскому времени (в воскресенье, в 05 час. 15 мин. 
по местному времени), после того как от иранскоrо 
правительства были получены необходимые rаран· 
тин. Офицнальная письменная ~:~росьба о проверке ,. 

* Включает документ S/16750/Corr.l от 20 сентября 1984 
rода. 

(Подлинный текст на английском языке] 
(19 сентября 1984 года] 

бьmа получена от иракских властей в среду, 12 сен
тября, в 08 час. 30 мин. 

5. Руководитель группы проверки Орrанизаuии 
Объедин~нных Наций в Баrдаде в воскресенье, 16 се1.
тября, в 1 О час. 00 мин. по местному времени инфор
мировал иракские власти о том, что группа готова 

приступить к проверке. Иракские власти сообщили, 
что приготовления, связанные с поездкой группы 

на место предполагаемого инцидента, могут быть 

закончены не ранее следующеrо дия. Группа вьmетела 
из Багдада на вертолете иракского правительства 

в понедельник, 17 сентября, в 07 час. 30 мин. по мест
ному времени и возвратилась в Багдад в io час. 
10 мин. по местному времени. 

6. Группа провела проверку на месте, в деревне 
Абу-Муrира, расположенной в районе Абу-эль-Хасиб, 

примерно в 20 километрах к юго-востоку от Басры. 

Деревня находится примерно в 400 метрах от юго
западно rо берега русла Ulатт-эль·Араб в этом месте. 
Как бъmо отмечено, ширина русла в этом месте состав
ляет примерн.~ 300 метров. 

7. Абу-Муrира расположена в роще финиковых 

пальм, и ее население составляет примерно 1 тыс. 
человек. Почти все жилые строения в этой деревне 
сделаны из тростника и rлины. Группа осмотрела 

две частично разрушенные хижины из тростника и 

глины, а также слегка пострадавший кирпичный са

рай. Бьmо найдено несколько небольших осколков. 
Неподалеку от хижины группа обнаружила неrлубо• 

кую воронку, которая моrла образоваться в резуль

тате взрыва ракеты. Выстрел, как представляется, 

был произведен с северо-восточного направления. 

8. Иракские власти информировали группу о том, 
что в среду, 12 сентября, примерно в 23 час. 45 мин. 
деревня подверглась нападению, в результате кото

рого погиб мальtЩк 15 лет и были ранены шесть чело
век: двое мужчин· в возрасте 47 и 32 лет и четырех
летний мальчик, беремеШfая женщЮJа и две девочки 
в возрасте 11 и 9 лет . Группе бьmи nока.заны фотогра
фии, а также фотокопия свидетельства о смерти на по
гибшего и документы о приеме в rоспиталь раненых. 
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9. Группа опросила раненых, хирурга-консультан
та госпиталя, руководителя гражданской обороны 

в этом районе и других свидетелей . Она была инфор

мирована о том, что в момент взрыва снаряда люди, 

спавшие на земле рядом с хижинами, примерно в п~t

ти метрах к востоку от места взрыва, не пострадали, 

в то время как два человека, спавшие в ХИЖID{е при• 

мерно в пяти метрах к югу от места взрыва, были 

леrко ранены. Погибumй и тяжелораненые были 
из числа тех, кто спал на земле на открытом воздухе 

за изгородью тростника примерно в 13 метрах к югу 
от места взрыва. 

10. Грума бьmа информирована о том, что линия 
фронта проходит в 25 километрах к востоку от Бас
ры, то есть, по расчетам группы, примерно в 15 кило

метрах к северо-востоку от деревни. В ходе осмотра 

деревни группа могла слышать ору,W1йные выстрелы, 

доносившиеся в деревню с северо-востока. Расстоя

ние от места выстрела до деревюt установиrь не уда• 

лось. В ходе осмотра rрупла не обнаружипа каких-ли· 
бо объектов военного характера в деревне или в ее ок• 
ресrnостях. Групла бьmа также информирована о том, 
что lllатт-зль-Араб в этом районе регулярно патрулиру-

ется, главным образом вечером, иракскими кораблями 

и что этот участок lllатт-эnь•Араб подвергался беспо

рядочному артиллерийскому обстрелу как до 12 ию
ня 1984 rода, так н после этой даты, то есть дня, когда 
обязательства прекратить преднамеренные военные 

нападения на центры сосредоточения гражданского 

населения всту~:~или в силу. 

11. На основании проведенной ею проверки, а также 
информации и предъявленных ей доказательств группа 
делает вывод о том, что в деревне Абу•Муrира взорва

лась ракета неустановленного калибра, выстрел кото

рой был произведен с северо-восточноrо направления. 
Судя ·по воронке и осколкам, взрыв, по мнению груп
пы, произошел за 4 - 6 дней до момента проверки. 

Размеры причиненного ущерба и чеповеческие 
жертвы соответствуют последствиям, которые мо

жет вызвать такой взрыв. Поскольку не бьmо обна

ружено никаких следов цруrих боеприпасов , пора• 

зивших недавно деревню или прилеrаюlШ!й к ней 

район, rруппа считает, что это был одиночный или 
случайный снаряд. Таким образом, группа не мо

жет сказать, что имел место преднамеренный удар 
по заданной цели. 

ДОКУМЕНТ S/ 167S1 

Письмо представителя Исламской Респуб1П1ки Иран от 19 сентября 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

По поручению моеrо правительства и ссьmаясь 

на документы S/ 16636 от 20 июня 1984 года и S/166S 1 
O'f ·26 июня 1984 года, имею честь препроводить Вам 
для рассмотрения и принятия любых мер по Вашему 

усмотрению перечень нарушений Ираком соглашения 
от 12 июня о прекращении военных нападений на жи· 
лые районы. 

Отдел по связи министерства иностранных дел 

Исламской Республики Иран в ряде докладов сооб
щюt о большинстве таких нарушений Ираком выше

упомянутого соглашения полковнику Бауэру, воз
rnавляющему Ю1спекционную миссию Организации 
Объединенных Наций в Теrеране. 

Буду признателен за распространение настоящего 

письма в качестве документа Совета Безопасности . 

Саид Р АДЖАИ·ХОР АС САНИ 
Постоянный представитель 

Исламской Республики Иран 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Пере,~ен1, карушеннй Ираком ооrnашенн11 от 12 июни 1984 rода 
о прекращении воениь1х нападениА на жилые радоны 

1. 14 ·нюня 1984 года в 21 час. 40 мин. совершено нападе
ние на Абадан. 
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Ущерб: разрушена и сожжена больница имени имама 
Хомеnни. 

2. 14 июня ошем из минометов обстрелян Хосровабад. 
Ущерб: ранено семь мирных жителей. 

3. 14 июня в 11 час. 30 мин. и 19 час. 00 мин . совершено 
нападение на Хорремwехр. 
Ущерб: разрушено несколько жилых домов . 

4. 17 июня в 11 час. lQ мин. совершено нападение на Абадан. 
Ущерб: разрушено и ~жжено несколько жилых домов. 

s. 18 ию11я совершено нападение на Абадан. 
Ущерб: ранен один человек, разрушены школа и несколъ-

1<0 домов. 

6. в тот же день в 19 час. 32 мин., в 19 час. 43 мин., в 21 час. 
25 мин., 22 час. 24 мин. и 24 час. 00 мин .. огнем из мино
метов обсrреn.ян Хорремшехр. 

7. 21 июня между 18 час. 00 мин. н 19 час. 00 мин. совер
шено нападение на Абадан. 
Ущерб: разрушены больница, несколько городских 
кварталов и жилых домов; возникло четыре пожара. 

8. 22 июня совершено нападение на Абадан. 
Ущерб: возникло три пожара. 

9. 24 июня совершено нападение на Абадан. 
Ущерб: возникло восемь пожаров, _разрушены 18 домов 
и магазинов. 

10. 26 нюня в 14 час. 00 мин. совершено нападение на Сер
дешт. 

11. 26 июня между 17 чае. 00 мин. и 19 час. 00 м1111. совершс· 
но нападение на Абадан . 

Ущерб: разрушены восемь домов и возникло два пожара. 

12. 27 июня между .19 час. 25 мин. и 20 час. 30 мин. совер
шено нападе11ие ка Абадан. 



Ущерб: возник один пожар и разрушены семь домов 

и пять магазинов, а также стоянка для автомаumн. 

13. 26 июня onieм из минометов обстрелян Хорремшсхр. 
Ущерб: возникло три пожара. 

14. 26 июня onieм из минометов обстрелян Хорремwехр. 
Ущерб: частично разрушены два квартала города. 

1S. 28 июня оmем из орудиА тяжеnоА арnmлерии обстрелян 
Абадан. 
Ущерб: возникли пожары в 20 домах н магазинах, повре
ждены два дома и больница имени имама Хомейни, ранен 
одни сотрудник больницы. 

16. 29 июня в 8 час. 45 мин. огнем нз орудиА тяжелоА ар
тиллерии обстреляны Абадан и Хорремшехр. 
Ущерб: в Абадане погибли двое мирных жителей, трое 
ранены; возиимо nяn. пожаров . 

В Хорремшехре ранен один человек и возникло три по

жара. 

17. 30 июня совершено нападение на Абадан. 
Ущерб: ранены двое мирных жителей, повреждены во

семь домов и возникло три пожара. 

18. 1 июля совершено нападение на Абадан и Хорремwехр, 
Ущерб: в Абадане повреждены семь домов и вознимо 

три пожара. 

В Хорремwехре возникло два пожара. 

19. 2 июля совершено нападение на Абадан. 
Ущерб: повреждены четыре дома и возникло два пожара. 

20. 3 июля совершено нападение на Абадан и Хорремшехр. 
Ущерб: в Абадане повреждены семь домов и возникло 

три пожара. 

В Хорремшехре возникло два пожара. 

21. 4 июля совершено нападение на Абадан. 
Ущерб: ранены трое мирных жителей, повреждены семь 

домов и возник один пожар. 

В этот же день некоторые жилые кварталы Хорремwех
ра были обстреляны из минометов . 

22. 5 июля совершено каладенке ка Абадан. 
Ущерб: повреждены 10 домов и школа, возникло пять 
пожаров: ранен один миркыR житель. 
В этот же день возник пожар в Хорремwехре. 

23. 6 июля совершено нападение на Абадан. 
Ущерб: повреждены пять домов и два маrазина, возник

ло два пожара. 

В тот же день в Хорремшехре возникло два пожара. 

24. 8 июля огнем из орудий тяжело!! арmллерии обстрелян 
Абадан. 
Ущерб: чаС111чно разрушены пять домов и шесть мага
зинов, в Хорремшехре взорвалось несколько снарядов. 

25. 9 июля в результате арmллериАского обстрела Абада
на было разрушено 11 домов и магазинов; возник один 
пожар. 

26. 10 июля в 7 час. 00 мин. в результате арmллерийского 
обстрела деревни Голышя на юге Сердешта один человек 
убит н одни ранен. В этот же день в результате обстрела 
Абадана из орудиll тяжело!! артиллерии были поврежде
ны школа, семь домов и три автомЗ11.DtИЫ личного поль

зования. 

27. 11 июля в результате обстрела Абадана из минометов 
причинен ущерб четырем домам и девяти магазинам. 
В результате обстрела · из дальнобойных артиллерийских 
opyд,ill был причинен ущерб дому, расположенному · в 
сельскоll месп~осm вблизи Абадана; в тот же день бьmи 
убиты пять мирных Жiпелеll. 

28. 12 июля в результате обстрела Лбадана из орудий тяже
лой артиллерии было повреждено семь домов и мага

зинов и в pall.oнe города возник од11t1 пожар. 

29. 13 июля в результате обстрела Абадана из орудий тяже
лой арmллерии было повреждено шесть домов и воз• 
ник один пожар. В результате обстрела из минометов 

в тот же день в Хорремшехре произошло несколько 

взрывов. 

30. 14 июля оmем из орудJ!А тяжелой артиллерии обстрелян 
Абацан. 
Ущерб: частично разрушены 22 дома и маrаэина и воз· 

никло шесть пожаров. 

31. 16 июпя в результате обстрела Абацана из орудий тяже
ло!! арnmлерии повреждены шесть домов; в больнице 
и пя111 друrих местах города возникли пожары. 

32. 17 июля в результате обстрела Абадана из дальнобойных 
орудиR повреждены девять домов и магазинов и одна 

школа. 

33. 18 июля в результате обстрела Абааана из орудий тяже
лоА артиллерии повреждено пять домов. 

34. 19 июля в результате обстрела Абадана из дальнобоRных 
орудиR повреждено пять домов. 

35. 20 июля иэ минометов обстрелян Абацан. 
Ущерб: частично разрушены четьrре дома, один магазин 

и одна мечеть, возникло шесть пожаров, 

36. 21 июля огнем из дальнобоАных орудий обстрелян Аба
дан. 

Ущерб: чаС11!ЧНО разрушены 21 дом и маrазины. 

37. 22 июля огнем из орудий тяжелой артиллерии обстрелян 
Абадан. 
Ущерб: часmчно разрушено 14 домов. 

38. 24 июля совершено нападеЮ1е на Абааан. 
У.щерб: ранен один мирныА житель. разрушены семь до
мов и два магазина. В тот же день оmем из минометов 
был обстрелян Хорремшехр, в результате чего были ра
нены двое мирных жителей. 

39. 26 июля огнем из дальнобойных орудиll обстрелян Аба
дан. 

Ущерб: чаС111чно разрушено девять домов, возникло 

два пожара. 

40. 27 июля совершено нападение на деревни Кани-Зард 
и Бисваран. 
Ущерб: убито четверо мирных жителе!!, семь человек 

ранены, нанесен ущерб ряду домов. 

41. 27 июля огнем из дальнобоАных минометов обстрелян 
Cepдewr. 
Ущ~рб: ранены девять человек. 

42. 30 июля оmем из орудиА тяжелой арnmлерии обстрелян 
Абадан . 
Ущерб: частнчно повреждены девять домов и два мага-

зина. · 

43. 31 июля оmем иэ дальнобойных орудий обстрелян Аба
дан. 

Ущерб: разрушен одни дом и возникло несколько пожа-

ров. 

44. 1 августа совершено нападение на Абадан. 
У~рб: часmчио разрушены одна болЫ111Ца, один дом 
и ПЯТ!! магазинов; воэии.кло два пожара. 

4S. 2 августа огнем из даль11обойных орудий обстрелян 
Абадан. . 
Ущерб: разрушено четыре магазина и возникло несколь
ко пожаров. 

46. 4 августа огнем из орудиll тяжелой арmллерии обстре
лян Абадан. 
Ущерб: частнчно·раэрушено девять магазинов. 

47. 5 августа огнем 11э орудий тяжелой артиллерии обстре
лян Абадан. 
Ущерб: убиты двое мирных жителей, двое дpyrnx ране· 
ны и частнчно разрушеР.ы десять магазинов. 
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48. 6 августа оmем из далыrобойных орудий обстрелян 
Абадан. 
Ущерб: разрушено четыре домз и повреждена одна шко-

ла. 



49. 7 августа оmем иэ орудий тяжелоЯ артиллерии обстре
ЛJ[lf Абадан. 

Ущерб: повреждены oдJia больюща, 11 домов и маrа
зинов; возник один пожар . 

50. 8 августа оmем из оруд:кй тяжелой ар'IИмерки обстре
ЛJ[Н Абадан . 

Ущерб: повреждены одна мечеть, 14 домов и магазинов; 
возникло четыре пожара. 

5 1. 8 августа оmем из орудия тяжело Я арткллерии обстре
л•н Абадан. 
Ущерб : повреждены 13 домов и магазинов и возникло 
два пожара. 

52. 9 августа раАон Барим Абадана обстрелян хнммческими 
снаряцами. 

Ущерб: у нескольких человек наблюдались приступы 
рвоты, головокружение и опухание JСожи; двое раненых 

мирных жителей rоспитапизированы в больницу Талеrа• 
ни. В этот день, как и в предыдущие, Абадан подвергся 
обстрелу из далЬl-lобоАных оруциЯ. 
Ущерб : ранены трое мирных жителей, повреждено один• 
надцаn. домов. Кроме того, в тот же день оmем из ору• 
дий тяжелоЯ ар1Ю1лерии обстрелян Хорремwехр, в ре
зультате чего были ранены трое мирных жителей и воз

никло несколько пожаров. 

53. 9 августа оmем иэ арmллернnских орудий обсrрешrн 
Абадан. 
Ущерб: повреждены 11 домов и пять магазинов, 

54. 10 августа огнем из орудия тяжелой ар1Ю1Лерии обстре
лян Абадан. 
Ущерб: ранены трое мирных жителей и часmчно разру
шеяо 12 домов. 

5S. 11 августа совершено нападение на Абадан. 
Ущерб: часmчно разрушены 16 домов и магазинов и 
возникло три пожара. 

56. 12 августа совершено нападение на Абадан . 
Ущерб: повреждены два дома и семь маrазииов. 
В тот же день совершено нападение на район Hypw про· 
вннции Бахтараи. 
Ущерб: разрушено нескольI<о домов и ранено четверо 

. мирных жителей. 

57. 1S августа иракская артиллерия обстреляла Абадан, 
в результате чего повреждены шесть жилых домов и воз

ник оnин пожар. 

S8. 16 августа ираI<ская арmплерия обстреляла Абадан 
из дальнобойных оруднй, в результате чего поврежде

но 17 жилых домов. 

59, 17 августа оrием из орудий тяжелой артиллерии ирак
ских сил обстрелян Абадан, в результате чеrо поврежпены 
14 жилых домов и одна школа. 

60. 18 августа арmмерм Ирака обсrрелJ1Ла жилые райо
ны Абадана, в результате чего повреждены 9 жилых до
мов и три магазина и возникло два пожара. 

61, 20 августа в результате обсrрела Абадана из орудий тя· 
желой артиллерии повреждены 11 жилых домов и 4 ма
газина. 

62. 21 августа в результате обсrрела Абадана из орудий 
тижепоА арmплерии повреждено девять жилых домов 

и один магазин. 

63. 22 августа в результате обстрела Абадана из орудИА 

тяжелой артимерии повреждено четыре жилых дома и 
шесть магазинов. 

64. 23 августа в результате обстрела Абадана из дально
боltиых орудий повреждено семь жиnых домов, три ма• 
rазина и возникло два пожара. 

65. 24 августа противник постоянно обстреливал из даль
нобоltных орудий Абадан, в результате чего повреждено 
1 О жилых домов и три маrази11а. 

66. 25 августа в результате обстрела Абадана из орудий 
тяжелой арmллерии повреждено 11 магаз11нов . 

67. 26 августа в результате обстрела Абадана из оруциR 
тяжелой арnшлерии повреждено шест~. Ж1U!ЫХ домов 
и два магазина. 

68. 28 августа в результате обстрела Абадана из орудиR 
тяжелой арmллерии повреждено три жилых дома и воз

никло четыре пожара. 

69. 29 августа Абадан был обстрелян иракской ар-ntллери• 
еА, в результате .чего повреждено два жилых дома и два 

магазина. 

70. 1 сенV!бря Хорремшехр и Абадан бьmн обстреляны из 
дальнобойных орудия тяжелой ар1'Иллери:и противш1ка, 
в результате чего в Абадане повреждено восемь жилых 
домов, а в Хорремшехре разрушено два восстановленных 
жиnых здания. 

71. 2 сект•бря в результате обсrрела Абадана из орудий 
тJ1желой артиллерии повреждено восемь жилых домов, , 

одна школа и городская больница. 

72. 3 сентября в результате обсrрела Абадана из орудиА 
тяжелой артимерии повреждено шесть жилых домов и 

одни магазин. 

73. 4 сентября в результате обстрела Абадана нз оруди:Я 
тяжелой артиллерии поврежде11ы один жиnоЯ дом и три 

магазина. 

14. S сентября в результате обсrрепа ,Абадана из орудий 
тяжелой арmллерии разрушено два жилых дома и возник 

пожар в одном из кварталов . 

75. 6 сентября в результате обстрела Абадана из орудия 

тяжелой арmллерии pil!fCHЫ трое мирных жителей и раз· 
рушеио четыре жилых дома и тр11 магаз1mа. 

76. 7 сентября .в результате обстрела Абадана 11з дальнобоЯ• 
ных орудий повреждены одни жилой дом и одRа больюща 
и возкик пожар в ряде Ю1арталов города. 

77. 8 сентября в результате обстрела Абадана из дальнобой· 
ных орудий повреждены один жилоn дом, один гара~_к и 
несколько цруmх зданий и возкикло два пожара. 

ДОКУМЕIП S/16752 

Письмо Председателя Специального комитета npontв апартеида от 20 сентября 1984 года 
на имя Председателя Совета БезопасноС'Пf 

Специальный комитет против апартеида крайне 
обеспокоен безопасностью шести южноафриканских 
руководителей, нашедших убежище в Генеральном 
консульстве Соединенного Королевства в Дур-
5ане. · 
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[Подлинный текст на английском языке] 
[20 сеитября 1984 года] 

Г·и Арчи Гумеде, г-н Дж. Наиду, г-н Джордж Сью

псрwад, г-н Мева Рамrобин, г-н Би.,ли Наир и г-н Поль 
Джозеф - уважаемые руководящие деятел·и Обьеди• 
неш1ого демократического фроюа и ~ЩtИйскоrо кон
гресса Наталя. Пятеро из них были произвольно задер-



жаны за то, что выступали против новой расистской 
.,конституции", отвергнутой подавляющим большин
ством черного населения Южной Африки и разобла
ченной Генеральной Ассамблеей Организации 06-ье
диненных Наций и Советом Безопасности. Режим 
Претории вновь пытается задержать их даже после то

го, как суд признал приказ о задержании недействи

тельным. 

Следовало бы напомнить, что, как заявил Совет 
Безопасности (резолюцил 554 (1984)], .,конститу
ция" противоречит принципам Устава Организации 
Объединенных Наций и "не имеет никакой силы". 
Он настоятельно призвал все правительства и органи

зации не признавать результаты так называемых 

,.выборов", проводимых в соответствии с "коисти· 

туцией", и оказать угнетенному народу Южной Африки 
помощь в его законной борьбе за построение нерасист

ского, демократического общества. 

Эти шесть руководителей внесли большой вклад 
в достижение целей Организации ОбьединеЮ1ых Наций 
не только тем, что они выступили против новой расист· 
ской "конституции", но и тем, что на протяжении 

всей своей жизни они вели борьбу за построение не

расистскоrо общества и жертвовали собой. Они под
вергаются преследованиям со стороны режима, кото

рый из-за своей преступной политики стал полностью 

незаконным. Поэтому непреложный долг междуна
родного сообщества - защитить этих шестерых руко

водителей и всех других противников апартеида. 

От имени Специального комитета я призываю Вас 
осуществить миссию добрых услуг в целях обеспечения 
безопасности и свободы этих шести руководителей. 

Дж. Н.ГАРБА 
Председатель 

Специального комитета против апартеида 

ДОКУМЕНТ S/16753 

Письмо представителя Исламской Респубmtки Иран от 20 сентября 1984 года 
на иыя Генерального секретаря 

Настоящим имею честь препроводить текст письма, 
направленного Вам мющстром иностранных дел 

Исламской Республики Иран r-ном Али Акбаром 
Велаяти. 

Буду весьма признателен за распространение настоя
щего письма в качестве документа Совета Безопасн~ 

сти. 

Саид Р АдЖАИ·ХОР АССА.НИ 
Постоянный представитель 

Исламской Республики Иран 
при Организации Объединенных Наций 

ПИСЬМО МИНИСТРЛ ИНОСil'АННЫХ JlEJI ИСЛАМСКОЙ 
РЕСПУБЛИКИ ИPAII от 18 СЕНТЯБРЯ 1984 rодл IIA 
ИМЯ ГЕIIЕРАЛЬНОГОС~КРЕТАРЯ 

Нам сообщили, что агрессивный режим Ирака, 
пытаясь отвлечь внимание международных организа

ций и мировой общественности от совершаемых им 

вопиющ1tх нарушеЮ1й соглашения от 12 июня 1984 го
да о прекращении военных нападений на жилые райо
ны, недавно обвинил Исламскую Республику Иран в 
нарушении указанного соглашения и обратился к на
ходящейся в Багдаде делегации Организации Объе
диненных Наций с просьбой провести расследование 

по данному вопросу. 

(Подлинный текст на английском .~:~зыке] 
(20 сентября 1984 года] 

Исламская Республика Иран, отвергая эти уmержде

ния агрессивного режима Ирака, выражает твердую 

уверенность в том, что будущий доклад делегации 
Органнзаwш Объединенных Наций о проверке этого 
недав.неrо утверждения Ирака убедит международ

ные организации и Вас в том, что силы Исламской 
Ресnуб11ики Иран неукоснительно соблюдали и соблю

дают положения соглашения от 12 июня, несмотря 
на то, что режим Ирака нарушал их уже более 
80 раз. 

Злобные намерения, которые кроются за этими 

беспочвенными утверждениями, вызывают у моего 

правительства серьезную обеспокоенность. Вполне ве
роятно, что власти Ирака пытаются найти предлог 
для возобиовлен.ия своих воздушных нападений и 
ракетных ударов, направленных против н_ашеrо мирно

го населения. 

Исхощr из этоrо, прошу Вас принять все возмож· 

ные меры для поддержания авторитета указанного 

соглашения и тем самым оградить наше мирное насе· 

ление от возможных воздушных нападений и ракет· 
ных ударов со стороны Ирака: 
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Али Акбар ВЕЛАЯТИ 
Министр иностранных дел 

Исламской Республики Иран 



ДОКУМЕНТ S/16754* 

Доклад Генерального секреrаря 

1. Настоящий доклад представляется во исполнение 
резолюции 38/29 Генеральной Ассамблеи от 23 нояб
ря 1983 года, в которой Ассамблея подтвердила 
соответствующие принципы и необходимые действия 
в связи с положением, касающимся Афганистана. 

2. После принятия этой резолюции я прилагал уси
лия, представляющие собой единственный действен
ный механизм переговоров, в направлении достиже

ния политического урегулирования. Это уже само по 
себе налагает большую ответственность. Я всегда 
считал, что основная задача Орrанюации Объединен
ных Наций. ее действительно r11авная цель в этом 

вопросе должна состоять в том, чтобы положить ко

нец страданиям афганского народа. 

3. Поэтому я испытал чувство глубокого удовлет
ворения , когда в начале этого года участники перего

воров подтвердили свою решимость достичь полити

ческого решения и ускорить дипломатический про
цесс, направленный на разработку всеобъемлющего 

урегулирования. 

4. Эти заверения явились частью комплекса дого
воренностей, достигнутых во время визита в этот 

район моего ли,mоrо представителя Диего Кордовеса 
в период с 3 по 15 апреля 1984 года. В Исламабаде 
r·н Кордовес встретился с президентом Зия-уль·Хаком, 
министром иностранных дел Сахибзадой Якуб Ханом 
и другими высшими правительственными чиновника

ми. В Кабуле г-н Кордовес встретился с президентом 

Бабраком Кармалем и министром ююстранных дел 

Шахом Мухаммедом Достом. В Тегеране он встретил• 
ся с министром иностранных дел Али Акбаром Вела.я
ти и цруrими высшими правительственными чинов

никами. В ходе проходивurnх в Кабуле и Исламабаде 
консультаций бьm соrласован ряд коюсретных ша

гов - как по существу, так и процедурных. - с тем 

чтобы дать импульс дюmоматическому процессу. 

Кроме того, было достигнуто согласие в том, что на 

данном этапе усилия по достижению всеобъемлюще
го урегулирования должны быть сосредоточены на 
рассмотрении основных нерешен~ых вопросов. Пра
вительство Исламской Республики Иран вновь зая
вило г-ну Кордовесу о своем стремлении и решимо

сти добиваться скорейшего урегулирования и под• 

твердило, что оно по-прежнему выступает люuь в под· 

держку законных интересов и целей афганского на
рода. 

5. С 11 по 13 июля я находился в Союзе Советских 
Социалистических Республик с визитом, в ходе кото

рого имел возможность обменяться мнениями о суще-

• Распространен под двойным условным обозначением 

А/39/513 - S/16754. 

[Подлинный текст на английском языке] 
[21 сентября 1984 года) 

ствующем положении дел с президентом К. У. Чер

ненко и министром иностранных дел А. А. Громыко. 

Советское правительство высказалось за продолже
ние моих усилий и подтвердило свою поддержку по

литического урегулирования путем переговоров. В 
прошлом году я и мой личный представитель продол· 

жали -также усилия с целью заручиться поддержкой 

всех правительств, которые могут содействовать ре

шению затронутых вопросов. 

6. Комплекс достигнутых в Кабуле и Исламабаде 
договоренностей явился, на мой взгляд, хорошей 
основой для продолжения переговоров. Поэтому 

с 24 по 30 августа во Дворце наций в Женеве при по
срединчестве моего личного представителя был про

веден раунд обсуждений в целях "сближения" пози
ций. В обсуждениях приняли участие министр иност• 

раJЧIЫХ дел Пакистана Сахибзада Якуб Хан и ми

нистр иностранных дел Афганистана lilax Мухаммед 
Дост. В соответствии с установившейся практикой 

правительство Ирана постоянно получало информа· 

цию через посредство постоянного представителя 

Ирана при Отделении Организации Объединеш1ых 

HaWIЙ в Женеве. 

7. Основная цель комплекса достигнутых в алреле 
договоренностей заключалась в том, чтобы в кон

тексте разработки различных документов, необходи

мых цля осушествления на практике всеобъемлющего 

урегулирования, попьпаться преодолеть серьезные 

трудносm, возникшие в прошлом году. Это позволи
ло бы всем заинтересованным сторонам более точно 

оценить характер, цель и взаимосвязь конкретных 

мер, предусматриваемых урегулированием. Поэтому 

в ходе обсуждений с целью сближения позиций сторо· 

вы предприняли предварительный обзор проектов 
различных документов и проанализировали ряд смеж

въtх вопросов, включая вопросы о форме, правовом 

статусе и процедуре. Стороны согласились в том, 

что после завершения разработки всех соrпашен;1й 

и других документов необходимо будет выяснить, 

соответствует ли содержание различных докумен

тов характеру взаимосвязанных действий, преду• 

смотренных процессом всеобъемлющего уреrу11иро

ваиия . 

8. Стороны отметили целесообразность проведе

ния этих обсуждений и высказали мнение, что они 

проходили в деловой атмосфере. Мой личный пред
ставитель сообщил мне, что новая форма перегово

ров с целью сближения позиций действительно ус

коряет этот процесс. Стороны придерживались той 
точки зрения, что рассматриваемые документы тре

буют тщательного изучения, и заявили о своей го

товности провести еще один раунд переговоров в 

феврале 1985 года. 
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9. В прошлом rоду возросло число утверждений 
и контрутверждений по поводу проникновений на чу
жую территорию и друrнх актов вмешательства. 

На рассмотрении Генеральной Ассамблеи находит

ся ряд сообщений по этому вопросу, представлен

ных правительствами Афганистана и Пакистана. Я 
выражаю сожаление в связи с этими событиями пре

жде всего потому, что имевшие место, как утвержда

лось, действия привели к человеческим жертвам. 

В то же время я хотел бы искренне надеяться, что оба 

правительства с учетом целей, которых они реШЮiи 

достигнуть посредством дипломатического процесса, 
не допустят того, чтобы на их позиции за столом 

переговоров оказывалось отрицательное влияние. Они 
должны помнить, что с самого начала всеобъемлющее 

урегулирование рассматривалось как наиболее эф
фективное средство решения всех проблем, при

ведших к нынешнему положению, и создания проч

ной основы для отношений добрососедства в этом 

районе. 

ДОКУМЕНТ S/167SS* 

Письмо nредставкrеля Южной Африки от 20 сентября 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь сослаться на документ S/16741 Сове
та Безопасности от 14 сентября 1984 года, в котором · 
содержится текст заявления о Южной Африке, приня

того 11 сентября 1984 года министрами иностранных 
дел десяти государств - членов Европейского эконо
мического сообщества. 

В приложении к настоящему письму содержится 
текст ответа правительства Южной Африки от 20 сен
тября на вышеуказанное заявление. 

Буду 11ризнателен за распространение настоящего 
письма и приложения к нему в качестве офJЩиального 

документа Генеральной Ассамблеи и официального 

документа Совета Безопасности . 

Курт фон IJJИРНДИНГ 

Постоянный представитель Южной Африки 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Ответ прав.итепьства КЬоtоА АфркЮI от 20 сеит,~бря 1984 года 
на занвленне о Южной Африке, nривятое министрами 
иностранных дел десRти государств - членов Европейского 
зкономическоrо сообщества 11 сеит11бр11 1984 года 

Правительсrво Южной Африки не может соmаситьс11 с то-
ном и содержанием заявления мииистров ииосrранных дел го

сударств - членов Европейского экономического сообщества 
от 11 сентября 1984 года. Собыm11 в Южной Африке, в том чи

сле про хо.пившие здесь недавно выборы представитеnеlt цветно
го и индийского t1аселеиия, безусловно являются внутренним 
делом и поэтому не имеют никакого отношения к ,,десятке" 

или каким-либо друmм посторонним орrаниэациям. Заявле

ние министров иностранных дел государств - членов Европей
ского экономического сообщества nредставnяет coбolt иеобо
сиованиое и недопустимое вмеwатепъсrво во внутренние 

дела Южно-АфрикаискоR Республики. Ни одно из соответст
вую1ЦИх правительств не доnусnшо бы подобного вмешатель
ства в свои внутренние дела со стороны какого-либо посто
роннего учреждеиия. 

В данном случае это ничем не 01iравдаиное вмешательство 
усу1-убnиется очевидным иезиаЮ1ем соответствуюЩJ{х фактов, 
что явствует из самого заявnеЮUI. 

• Распространен nод двойным условным обозначением 
А/39/514 - S/16755. 
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[Подлинны й текст на английском языке] 
[21 сентября 1984 года) 

Цветному и иидиRскому населению ЮжноА АфриЮ! была 
nр~доставnена возможность принять участие в выборах в со
ответствии с положениями новоА коиС1Нrуции. Их нс при
нуждали к этому, а лишь предоставили возможность избрать 
nредставителеR в южноафриканский парламент. 

К сожалению, отдельные элементы не были готовы к тому, 
чтобы позволить беспрепятственно осуществить этот демокра· 
mческиА npouecc. Предпринятые ими акuии устрашения 

и насилия привели к rnбели mодеА и нанесению знаЧ}fJ'ельноrо 
ущерба частной и государственной собственности. 

Правительству не оставалосъ ничего другого, как пред
nрииять со своеА стороны предупредительные деАствня, с тем 

чтобы заШ){ТИТt. жизнь и собственность своих граждан. . 

Правовая система Южной АфриJ<И опирается на принцип 
законноС1Н так же прочно, как к правовая система любого 
другого государства - члена ,,десяrюt" , и правительство 

Южная Африки приnает основным человеческим цеиносп,м, 
свободам, досrоинсrву и справедливости для всех не меньшее 

значение, чем любое другое W!Вилизоваиное · государство. 
Именно поэтому оно не могло допусm:ть, чтобы и дальше 
беспрепятственно наносился ущерб собственносrи, а жизнь 
людеА находилась под угрозой. Прав11телъство было обязано 
вмешаться, с тем чтобы обеспечить безопасность своих граж• 
дан и защиmть их жизнь и собственность. 

Правительство Южно!! Африки с озабочснносп.ю отмеча
ет, что нигде в заявлении ,.десятки" не выражается сожале

ния по поводУ mбели людей и нанессЮIЯ ущерба собстве11ио
с-m в результате насилия . 

ПравителЬС'I11о Южной Африки отвергаё-i- утверждение 
о том, что черное население ЮжноА Африки было преднаме

ренно исключено из политической жизни страны и лишено 
необходимых поЛИ111чесЮ1х средств, которые позволюm бы 
ему выразить свое недовольство. Нравится это миру или нет, 
но уже давно значительная часть ~ерноrо населения Южной 

Африки выбрала политическую независимость. И дело не в 
том, что ,.десятка" и весь мир в целом оТJ<азываются признать 
этот акт самооnределеЮ1я, а в том, '1ТО миллионы nюдеА нз 

числа черного населения сделали полиmческиА выбор по сво

еА доброй воле и без какого-либо принуждеюtя со сrоро
ны nравителЬС'I11а ЮжиоR Африки. 

Сгранам ,,десятки" также должно быть известно, trro в про· 
шлам ГОдУ премъер-министром бьщ создан спеuиальнт,JЙ ко· 
митет Кабинета для изучения конституционного развития 
негритянского населения, проживающего за пределами неза· 

висимых и национальных госуцярСIВ. Общественность полу· 
чипа полное разъяснение мандата этого комюета и цели ero 
создания правительством Южиоlt Африки. ПравителЬС'ПIО 



хотело бы обраmть внимание страN ,,десятки" на эаявление, 
сделанное II Совете БезопасноС1И Организации ОбъедJ1ненных 
Нациll 16 августа 1984 года [2548-е· заседание), в 1<отором 
представитель Южноll Африl<И заранее отверг проект резоnl()
ции, обсуждавшиll!=Я в Совете . Политика правительства была 
четко иЗJ1ожена президентом Южно-Африканской РесnублиJ<И 
в его официальных выступлениях 14 11 18 сентября. 14 сен• 
тября президент вновь заявил, что позиция негритянских 
общин , прожквающих вне независимых и национальных госу
дарств, являетс.11 объектом пристального внимания специаль
ного комитета Кабинета, что продолжаются консультации 
no ма1<симально широкому кругу вопросов и что проделана 

и ведется значительная работа в целях понс1<а соответствуЮ" 
IWIX полиmческих механизмов, приемлемых для Э'ПIХ общин 
и отвечающих их интересам . 

18 сентября президент вновь заквил о своем стрем
леЮtИ найти соответствующее конститушrонное решение 

дr1я чернъ1х южноафриканuев. Выступая в парламенте, он 

заявил : 

.. с ПО1UIТИЧеской ТОЧ.l<И зрени.11 ДЛJI учаС'IИЯ черного насе
ления требуется наличие других структур и процессов, 

а не тех, которые предусмотрены в настоящей кoнcmтy

wrn. Поэтому мы сознаем, что консnпуlD{я, в соответствии 
с котороll создан этот парламент .. , не отражает в полноR 
мере разнообразный состав населения ЮжноR Африки. 

Процесс демократического по1U1тнческоrо учасmя также 
должен получить свое дальнейшее развнmе средJ! наших 
негритянс1<11х обшнн в Южной Африке, с тем чrобы обес
печить их движение вперед и удовлетворить требования 

справедливости. 

Мое правительство будет по-прежнему создавать, оnи· 
раясь на консультацш1 и переговоры, ту основу, на которой 

мorno бы осуществляться сотрудничество с иегритянс1<11ми 

государствами, как независимыми, так и самоуправлJПО

щимися. Наряду с этим необхоммо найти средства, 1<ото
рые позволили бы негритянским обwннам, проживаюJ.ПИМ 
вне независимых и самоуправляюшихся государств, приR]{

мать участие в процессе принлmя политичесJ<Их решениll 
в вопросах, затра.гиваюUD1х их интересы. Таким образом, 
мы должны и дальше развивать ту основу, которая была 
заложена в . результате создания местных негритянских 

органов". 

Содержащееся в за.явлении обвинение в отсутствии про· 
гресса в обеспечении конституционного устройства, вJ<Лючаю
щего всех южноафр11канцев в политический процесс, а также 

утверждение о том, что негритянское население было "пред
намеренно исJ<Лючено" из полиmческой жизни Южной Афри
ки, является искажекнем ИС'ТИНЫ и обнаруживает полное не
ПОR]{Мание того, что уже достигнуто в Южной Африке, а также 

тех мсхаJiизмов, которые были приведены в действие в целях 
осуществления обоснованных чаяний всех народов Южной 
Африки. 

Правительство Южной Африюt убеждено в том , что имен
но са.ми южиоафриканцы - негритянское, белое, цвеrnое и 

азиатское население - должны определять, чт& наилучшим 
образом отвечает их интересам и каковы должны быть пути 
приемлемого обеспечения их политических и друmх прав. 
Предnисывать южноафриканцам то, что им следует делать, 
чтобы обеспечить их интересы, отнюдь не дело тех, кто пре
бывает в благополучии за тысячи километров и кому не нуж
но нести НИЮU<ой ответствеЮ1ости за последствия своих дейст

вий и той политики, проведения которой они требуют от Юж
ной АфриJ<И. 

Правительство ЮжноR Африхи будет и впредь следовать 
взяrому им курсу на осуществле,ще организованной и посте

пенноR перестроllки в интересах всех народов страны . 

ДОКУМЕНТ S/16756 

Письмо представиrеля Никарагуа от 21 сенrября 1984 года 
на имя Председателя Совета Безопасноспt 

Настоящим имею честь препроводить Вам текст 

письма, направленного команданте Революции Дани~ 

лем Ортеrа Сааведрой, координатором Руководя
щего совета правительства Национального возрожде

ния Никарагуа, президеmам стран - членов Коита
дорской группы, в котором он информирует их о 
безоговорочном принятюt Никарагуа пересмотренного 

текста Контадорского акта мира и сотрудничества в 

Це_нтральной Америке. 

Буду признателен за распространение указанного 

письма в качестве документа Сов ета Безопасности . 

Хавьер ЧАМОРРО МОРА 

Постоянный представитель Никарагуа 
при Организации Обоединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

П1сьмо координатора Руководящеrо совета правительства 
llацконаnьноrо возрождения Никарагуа от 21 сентября 
1984 года, иаnравлениое президентам стран - членов Кон

тадорской группы 

Я испытываю чувство удовлетворения, обращаясь к Вам, 
trобы сообщить ответ Никарагуа в связи с пересмотренным 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[23 сентября 1984 года] 

текстом разработанного Ко~падорской группой проекта 
Контадорского акта мира и сотрудничества в Центральной 
Америке, направленным мне министрами иностранных дел 
Венесуэлы, Колумбии, Мексики и Панамы 7 сентября 1984 
года. 

Никарагуа стал1<11вается в настоящее время с фактом 
опас~,ого расwиреНИJ1 военно!! угрозы и агрессии со стороны 

правительства СоедJ!нениых lllтатов, уснлнвwихся в последнее 
время в результате убийств и похищения детеR, муЖЧJ1н и жен
lШIН, большого ущерба, нанесенного зкономике, и разрушения 

скромных ресурсов на.шея страны. 

Угрожающее присутствие американских воеш1ых кораб
лей в несколы<их милях от наших берегов , прямое учасmе 

наемников Центрального раэ11ецьrватеnьного управления в на· 
падениях на нашу территорию и вторжение с территорий со• 

седних стран 6 тыс. 1<оитрревоnюцнонеров-сомосовцев в глубь 
нашеR страны дополняют карmну агрессии, которую реwи

тельно отражает патриотическн настроенный народ нашей 

страны. 

Стремление Никарагуа всячески содействовать изысканию 

мирных реше1111й для урегулирования сло)Ю{оrо положения, 

в котором оказался наш регион, а также признание того, что 

пересмотренныlt текст Акта представЛJ1ет собой достойное 
похвалы усилие по устранению разногласиR и сбалансирова

икю требованиll всех сторон, обусловили нашу оценку указан
ного пересмотренного текста Акта как ос/iовопоnагающего 
документа для достижения мира в реrионе. 
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В силу вышеизnоженкых причин мы доводим до Вашего 
сведения, 1П'О правительство Никарагуа решило полностью 

принять и немедnенно и без всяких изменений подписать 
представленный Коктадорской груrmой пересмотренный текст 
Акта от 7 сентября ради обеспечения мира и беэопасносm 
всех народов центраnьноамериканских государств. 

Никарагуа сознает необходимость скорейшего достижения 

соглашения о мире в реrионе в целом, как это предnаrают 

прав11теnьства стран, входящих в Контадорскую группу, и 
сознает также, что соглашения между пятью центраnьноаме

рнканскими странами во имя досrnжения мира и безопасно• 
С111 в регионе будет достаточно только в том случае, если 

соответствующее официальное и непреложное обязательство 
возьмет на себя также правительство Соединенных 111татов. 
Непременным условием для достижения благородных целей, 
paдJt которых и была создана Контадорская группа, Никара• 
rya считает необходимость подписания н ратификаw~и Допол· 
нитепьноrо протокола к А1<ту Соединенными Штатами и, как 
следствие этого, немсдленнсе прекращения ими своей агрес• 
сии против Никарагуа. 

Принимая во внимание, что , как отмечают в своем m1сьме 

на имя глав государств Центральной Америки от 7 сентября 
министры иностранных дел стран КонтадорскоR группы 
[S/16742, прuложение /1. пересмотренный текст Акта "отража• 
ет замечаНИJ1 и комментарии, высказанные в отношенни про· 

екта пятью центраnьноамериканскими правительствами", и что 

":пот последний текст явмется результатом иктенсивноrо 

процесса консультаций и wирокоrо обмена мнениями со 
всеми правительствами центраnьиоамерикаиских государств". 
а также приRИмая во В/Оlмаиие то отмеченное далее в письме 

обстоятельство, что "веде1mе переговоров предполагает уме• 

ние ид1И на уступки, в частности дnя доС1Ижения главной 
конечной цели", Никарагуа считает совершенно необходимым 
не допусrить представления поправок или каких·либо изме
нений, которые, в противном случае, привели бы к бесконеч• 
ным дискуссиям, способным nиun, затруnнить достижение 

мира, безотлагательного установления которого с полным 

правом настоятельно требуют наwи народы. 

Как Представитель Совета и 1<ак друг примите выражение 
признательиоС1И народа Никарагуа за те усилия, которые 

Вы предпринимаете во имя мира в pernoнe. 

Поддерживая пересмотреиныR текст Контадорскоrо ак· 
та. народ Никарагуа вместе с тем продолжает ценоА своеА 
жизни за1111twать право на самоопределение. суверенитет 

и независимость. которые в результате агрессивноА поли• 
тики правительства Соединенных lllтатов оказались под уг

розой. 

Пока агрессия не прекратится, правительство Никарагуа 
будет и впредь заUD1щать свое неотъемлемое право на приня• 

тие всех необходимых мер для обеспечения нашей безопас
ности и территориальноА цеnостностн. 

ДОКУМЕНТ S/16757* 

Письмо nредстав1Пеля Таиланда от 26 секrября 1984 года 
на имя Генерального секреrаря 

По поручению моего правитеJ1ьства и в дополнение 

к моему письму от 18 сентября 1984 rода [S/16747], 
касающемуся инцидента на таиландо-лаосской границе, 
имею •~есть сообщить вам о новых событиях: · 

1. 24 сентября 1984 rода в 9 час. 30 мин. лаосские 
солдаты обстреляли оrнем артиллерии, минометов и 

122-мм ракетами храм в деревне Банмай, провинция 
Уттарадит. В резуJ1ьтате был убнr оДЮ{ таиландский 
солдат, были серьезно ранены три' друrих солдата 
и один жнrель этой таиландской деревни. Кроме то· 
ro, сгорел дом одного таиландца и был нанесен серь
езный ущерб храму этой деревни. 

2. В этот же день в 16 час. 00 мин. лаосские сол· 
даты вступили в бой с таиландским военизированным 

подразделением, отвечающим за охрану строительной 
бригады примерно в восьми километрах от деревни 

Банмай, убив при этом одного члена военизирован• 

ноrо подразделения и серьезно ранив четырех дру• 

гих . 

3. Правительство Королевства Таиланд решительно 
осуждает такие акты агрессии, совершенные лаосски-

• Распространен под двойным условным обозначением 
А/39/524 - S/16757. 

(Подлинный текст на английском языке} 
[27 сентября 1984 года) 

ми властями, особенно в момент, когда таиландская 

сторона стремится найти справедnивое и скорейшее 
решение спора, касаюшеrося этих трех деревень. Эти 
последние акты провокации вновь свидетельствуют. 

о неискренности Лаосской Народно-Демократической 
Республики и о нежелании урегулировать спор мир

ным путем. 

4. Вновь подтверждая свою политику, утверждаю
щую принципы уважения суверенитета и территори· 

альной целостности других стран, особенно стран, 
имеющих общие границы с Таиландом, правительство 
Королевства Таиланд оставляет за собой право при· 
нять все .необходимые меры для сохранения суверени· 
тета и территориальной целостности ТаЮiанда, а также 
дnя защиты жителей и собственности граждан Таи• 
ланда. 

Имею честь просить о распространении текста 

настоящего письма в качестве официального докумен· 
та Генеральной Ассамблеи и . официального докумен· 
та Совета Безопасности . 

Бирабон КАСЕМСFИ 
Постоянный представите.ль Таиланда 

при Организации 06-ьединенных Наций 
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ДОКУМЕНТ S/167S9 

Вербапьвая нота nредставиrельства Мо3амбика от 24 сеитябр,r 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

Постоянное представительство Народной Республи• 
кн Мозамбик при Организации Объединенных Наций 
свидетельствует свое уважение Генеральному секрета

рю и имеет честь настоящим препроводить следующие 
документьi: 

1. выдержки из письма католического священника 
на Восточном Тиморе от 14 июля 1984 rода относи• 
тельно положения в этой территории; 

2. интервью, взятое у бывшего папского управля~ 
щеrо на Восточном Тиморе монсеньора Мартиньо 
да Кошты Лопеша и опубликованное в журнале "Нь~ 
уик интериэшнп" З сентября 1984 года3 • 

Будем весьма признательны за распространение 
этих документов в качестве документа Совета Без• 
опасности. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Выдержюt из письма священника на Восточном Тнморе 
от 14 нюnя 1984 года 

Некоторые coбыnlR, происшедшие в январе - июне 1984 годо 

Отмечалось массовое присутствие индонезийских батальо
·нов с танками, бронетранспортерами и арmмериRскими ору• 
днями в Лос-Папосе, Баукау, Лаге, Оссу, Викеке, Векилапе, 
Вемассе, Бекоnн, ДИли, Ремексио, Аиnеу, Маубиссе, Аина
ро, Саме, Зумалаи - прибnиэитеnьно 30 - 40 n.1c. индоиезиА
с:ких солдат. 

Жители окружены в их деревнях. Они не могут yAm, чтобы 
добыть себе Шfщу. · Индонезийские солдаты держат житеnеR 
в nостояииом напряжеtlИИ и ведут за 1D1ми наблюдение. Во 
мноmх деревИJIХ, например в Багуе и Лос-Паnосе, дважды 
в день, в 5 час. 30 мин. утра и 4 час. 00 мин. вечера, проводит
ся nереюmч:1<а жителей. 

В марте. апреле и мае в различных раRонах (Баукау, Лага, 
Келикаи, Фатумака, Венилале, Оссу, Викеке, Бобонаро, Аина
ро и Саме) индонезийсЮfе со,щаты принуждают мужчин и 
подростков идти вместе с ними в горы в поисках вооружен

ных повстаJ,Щев. Эnr люди получают от солдат лишь немного 
J<)'КуРузы. Такие операции дrurrcя от одноА недели до 15 дней. 
Люци возвращаются голодными, уставшими и больными. 
Военные операции не дают никаких резупьтатов. 

Житеnи миоmх районов: Багуя, Келикаи, Лос-Палое, Ви
кеке, Маубиссе, Бобонаро и Зумаnаи, - испытывают большие 
nишеНИJ1 и ronoц. В некоторых районах Викеке люди mпают
ся соломоR и травой. 

Индонезийские солдаты держатся вблизи деревень, дорог 
и основных путея. Они держат население в постоянном напря
ЖеЮIИ. Малеltшее nеповиновеиие приводит практичесюt без 
всякого повода к немедnеиному заключеиию, пыткам и. как 

правило, к исчезновению (пюдеR убивают). 

В аэропорту в Баукау имеется восемъ боевых самолетов: 
четыре самолета mпа "Бронко" и чеrыре реак-mвных истре-
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(28 сентября 1984 года] 

бителя. Ежедневно они осушествляют бомбардировки в раз• 
личных районах: Баукау, Лос-Палое, Викеке, Вату-Лари, Ва
ту-Карабау, Аинаро, Бобонаро II Зумаnан. 

В военном аэропорту в Дили имеется 12 воеRНЫХ вертоле
тов WUI транспортировки солдат, продовольсmия для солдат 
и боеприпасов, а та1<же для эвакуации раненых и убитых. 

В не1<оторых раАонах люди живут в постоянном страхе: 
с одной стороны, они боятся, что на иих совершат нападение 
бойW,1 вооруженного сопротивления РевоnJОЦИ011.11ого фронта 
за независимь!R Восточный Тимор (ФРЕТИЛИН), 1<оторые 
проводят ответные операции или занимаются поисками про: 
доволЬСП1ия; с дpyroR стороны, их беспокоят и на них ока
зывают давление индонезийские солдаты, которые их не за-
щишают. . 

БоЯцы вооруженного сопротивления хорошо организова
ны и совершают ycneUDtыe нападения на индонезийские воен
ные посты. 

, С серецины апреля до середины мая на }"lастке от перекре
ст1<а дороги между Баукау и Лагой в каправле1D1и Келикаи, 
соединяющей побережье и Кеnикаи, посты боевой охраны 
располагались через каждые 20 метров. Через 1<аждые 20 мет
ров стоят пять боRцов тиморскоR милиции и одни индоне
зиАскиR солдат (тоrш мерах). 

В нюне на дороге между Лили и Баукау было устш1овпено 
15 военных контропьно-nропускиых пунктов. Каждый nроез
жаю11.О1А должен был остановиться для проверки. Между Бау
кау и Фатумакоn установлено три контрольно-пропускных 
пункта. Солдаты останавливают. проезжаюЩ)lх, допра11В1Вают 
и обысJ<КВают их. Солдаты патрулируют также дорогу между 
Вемассе и Баукау. Через каждые 20 метров стоит соnдат. 

Многие политические заключенные, которые были аре
стованы в августе, сентябре и октябре 1983 года, подверrаnись 
всевозможным пыткам. В результате плохого обращения 
люди умирали. В мае 1984 года около 15 чеnове1< нз числа 
этих полиmчесЮfх заключенных предстали перед судом и бы
ли приговорены к различным срокам закmочекия: к 17, 15, 
12 и 7 годам. Не1<оторые из· эmх заключенных были пере
правлены из Днли в неязвесntое место. Их связали, а затем 
перевезли куда-то на военном самолете mna "Геркулес". 
Среди иих находилась тнморская жекwина, которая в тюрьме 
роДЮ1а ребенка. Руки младенца были прикованы цепыо к ру• 
кам матери, которая держала его ка коленях. Очевидцы -
тиморские жители - пришли в ужас от этоя жестокости. 

В марте 1984 года несколько человек быnи подкуплены 
военными с целью убийства (путем предательства) трех членов 
вооруженного сопротивления. Оин принесnи головы убитых 
в Бобонаро. Военные заставили эmх людеА в течение двух но
чей тuщевать около голов убитых и 1D1нать ногами эти голо
вы во время ТаJЩа смерm. После этого из Диnн прибыл С'I'ар
шиR индонеэийскиА офицер, чтобы наrраднть "героев", кото
р,~е .прииесmt эти гоnовЬL Людей собрали и "героям" этого 
собЫТWI было торжественно вручено немного ,цжуrа. 

С марта 1984 года по настоящее врем.я в админнстраmвиом 
районе Хау-Ба, рядом с Бобонаро, было арестовано и убито . 
боm.шое число мужчин и юношеR. В племени кота-бут, про• 
живающем около Хау-Ба, исчезли почти все мужчины и юно
lШI. Они были захвачены индонезийскими солдатами, уб11ты 
и брошены на всцахаином поле; их тела были съедены буА• 



волами. Имеются очевидцы этого спучая. которые рассказы
вают о полном уНИ'll'ОжеНЮt племени. 

В конце апреля 1984 года два мешка с двумя человечески
ми телами были выброшены в канаву на дороге Дкли - Даре 
в пункте Наин. Несколько прохожих почувствовали :ипах 
и увидели мешки с телами. В середине мая эти мешки были 
убраны . Предполагается, что в них находились убитые полити~ 
ческие заключенные. 

Рано утром 14 мая члены ФРЕТИЛИН всrупиnи в а.амиии
стративныlt район Каравеnа, расположенный рядом с Вемас
се. За день до этого они предупредили представителеА 401-ro 
батальона, ,соторыА дислоцируется в этом месте, что 14 мu 
они вступят в Каравеnу. И деRствитеnьно, рано утром 14 мu 
прибыло большое число членов ФРЕТИЛИН; они убили двух 

индонезцRсt<их солдат и трех человек из тиморскоА миrощци. 
401-А батальон не предпринял никаJ<и~ ответных деЯствиА. В 
деревне Каравеnа нет церкви. Миссионер из Баукау иногда 
служит мессу в од1tом из домов этоЯ деревни. Случилось 
так, что один из домов, где священник отслужил мессу, был 

сожжен. 15 мая прелат нз епархии Днлн вмесrе с губернатором 
были приглашены нндонезнnсЮ(МИ вое,шосnужащими посе
тить это место , цля того чтобы увидеть, \/ТО же представляет 

собой "комму11ис-mческиА" ФРЕТИЛИН, который сжигает 
церкви. Прелат, который прибьm 15 мая, смог увидеть дого
рающие остатки дома. Но нападение ФРЕТИЛИН произошло 
14 мая . Как же могло случиться , что обычный тиморскиА 
дом, полностью построенныА иэ соломы и дерева, горел более 
суток? Военнослужашие также обвиЮtЛи ФРЕТИЛИН в том, 
что его члены сожгли статуи святых, которые находились 

в этой церкви. Однако там не было статуА святых, поскоnьJ<у 
это был дом, а не церковь. В :пот же день, 14 мая, члены 
ФРЕТИЛИН вступили в районы Лос-Палое, Викеке и Зумаnаи. 

В ночь с 19 на 20 мая члены ФРЕТИЛИII всrупили в дерев
ню Самаnари вблизи Баукау. Один иэ ж~пелей деревни по
ntб. 

21 мая члены ФРЕТИЛИН вступили в деревню Ума•Керек 
около СсАкала (Баукау) . Было убито несколько rраждаиских 
rощ; одJШ из деревенских вожаков был уведен в лес. 

24 мая 22-летняя же11щи11а по имени Тереса из меменн 
малевру (КелнкаА), которая была членом ФРЕТИЛИН, по
пала в засаду; 011а была ранена и вместе с ребенком доставле

на в госnитаnь Баукау. Несколько nней ·сnустя она была уби-
та индонезиАскими вое1rnосnужащJ1ми. · 

30 мая Томаш да Силва, Хасинто да Силва и Висе~пе Фрей• 
тас - все родом из Буколи - быnи арестованы и оmравnены 
в Баукау. В rrолночь 01m быm1 убиты в Баукау индонезиАсЮI• 
ми солдатами . Моти.вы : они имели связь с ФРЕТИЛИН. 

В течеmtе мая около 100 человек из Алласа. в основном 
мужчины и юноши, были арестованы и отправлены в Саме. 
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Среди НИХ Н&ХОДЮIС.11 cтapeAIШIHI деревни Аллас и его ПОМОЩ• 
IOIKИ. В Саме их подверmи жесrоким пыrкам с целью выну
дить признание в том, '11'О они имели связи с ФРЕТИЛИН. 
Очевидец U.11вn.11ет, что он слышал nронзитет.ные крн1G1 жерu 
и что он не мог заснуть. · 

В конце мu - начале июня в nеревие Леома, около Базар
. Тете, солдаты арестовали и убкпи миоn~х мужчин и маль
чиков. Некоторым удалось убежать и скрьm.си в других nе

ревнях или в семьях своих родственников. 

lS мая в деревне ЛаnеАя люди видели, как индонезиR
скиА солдат, проходя по улице, пинал ногами человеческую 
голову; похоже, что это была голова малJЮtка. Присутство

вавшие при :пом люди безмолвно наблюдали за пpoиcxoдJl• 
I.U)IM, Crpax заставлил их сnержнвать сильное чувство отвра
щения . 
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